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CHAPTER 110 – ANSWERING OF HIS-asws SUPPLICATION IN 
REVIVING THE DEAD, AND HEALING THE SICK, AND 
INFLICTING THE ENEMIES WITH THE AFFLICTIONS, AND 
APPROXIMATE TO THAT 

رْأ ةِ ف  ق ال  ل هُ ع لِيٌّ ع اخْس أْ و  ك    يج، الخرائج و الجرائح رُوِي    -1 ارجِِياًّ ف إِذ ا ر أْسُهُ ر أْسُ الْك لْبِ  أ نَّهُ اخْت ص م  ر جُلٌ و  امْر أ ةٌ إلِ يْهِ ف  ع لَ  ص وْتُ الرَّجُلِ ع ل ى الْم  ان  خ 
ا الخْ ارجِِيِّ ف ص ار   نْ عُك  ع نْ مُع اوِي ة  ف  ق ال  ر جُلٌ يَ  أ مِير  الْمُؤْمِنِين  صِحْت  بِِ ذ  ا يَ   ر أْسُهُ ر أْس  ك لْبٍ ف م 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – 

‘It is reported that a man and a woman brought their dispute to him-asws, and the voice of the 
man was louder over the woman. Ali-asws said to him: ‘Speak quietly! And he was a Kharijite. 
And there, his head was the head of the dog. A man said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! You-asws 
shouted at this Kharijite and his head became the head of a dog, so what prevents you-asws 
from Muawiya?’ 

اراً ب لْ ع ل ى أ سْر ارِ ق ال  و يْْ ك  ل وْ أ ش اءُ أ نْ آتِ  مُع اوِي ة  إِلَ  ه اهُن ا ع ل ى س ريِرهِِ ل د ع وْتُ اللََّّ  ح تََّّ ف  ع ل  و  ل كِنَّ  ا للََِِّّ خُزَّانٌ لَ  ع ل ى ذ ه بٍ و  لَ  ع ل ى فِضَّةٍ و  لَ  إِنْك 
 ب لْ عِبادٌ مُكْر مُون  لَ ي سْبِقُون هُ بِِلْق وْلِ و  هُمْ بِِ مْرهِِ ي  عْم لُون   ت دْبِيِر اللََِّّ أ  م ا ت  قْر أُ 

He-asws said: ‘Woe be to you! If I-asws so desire, I-asws can bring Muawiya to be over here seated 
upon his throne, supplicating to Allah-azwj until He-azwj Does so. But there are treasurers for 
Allah-azwj, neither upon gold nor upon silver, and there is no denial, but upon the secrets of 
the Management of Allah-azwj. Are you nor reciting: But, they (Prophets) are honoured 
servants [21:26] They do not precede Him in speech and they are only acting by His 
Command [21:27]’’. 
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الِ الْمِحْن ةِ و  ل وْ أذُِن  لِ فِ الدُّع اءِ بِِ   . و  فِ روِ اي ةٍ ق ال  إِنََّّ ا أ دْعُوهُمْ لثِبُُوتِ الُْْجَّةِ و  ك م  كِ مُع اوِي ة  ل م ا تَ  خَّر   لَ 

And in a report, he-asws said: ‘But rather I-asws am calling them in order to prove the argument 
and perfect the trial and had there been Permission for me-asws in the supplicating for the 
destruction of Muawiya, I-asws would not delay’’.1 

2-  : الِ م ات  تِ   يج، الخرائج و الجرائح رُوِي  ع نِ الصَّادِقِ ع ق ال  هُ ش ابٌّ مِنْهُمْ ي  وْماً ف  ق ال  يَ  خ  مُْ خُئُول ةٌ مِنْ ع لِيٍّ ع ف أ تَ  لِ    رْبٌ ك ان  ق  وْمٌ مِنْ ب نِِ مَ ْزُومٍ لَ 
 ف ح زنِْتُ ع ل يْهِ حُزْناً ش دِيداً 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – 

It is reported from Al-Sadiq-asws having said: ‘There was a group from the clan of Makhzum, 
for them was admiration of Ali-asws. A youth from them came to him-asws one day. He said, ‘O 
maternal uncle-asws! A friend of mine has died, so I am grieving upon him with severe grief’.  

نُ بِِِذْنِ  الِسٌ ع ل ى ر أْسِ الْق بِْْ و  هُو  ي  قُولُ وينه وينه سألَ م عْن اهُ   ق ال  ف  تُحِبُّ أ نْ ت  ر اهُ ق ال  ن  ع مْ ف انْط ل ق  بنِ ا إِلَ  ق بْْهِِ ف د ع ا اللََّّ  و  ق ال  قُمْ يَ  فُلَ  يِّتُ ج    اللََِّّ ف إِذ ا الْم 
 ل بَّيْك  ل بَّيْك  س يِّد نا  

He-asws said: ‘Would you like to see him?’ He said, ‘Yes’. (He-asws said): ‘Come with us-asws to his 
grave’. He-asws supplicate to Allah-azwj and said: ‘Arise, O so and so, by the Permission of Allah-

azwj!’ And there, the deceased sat up on top of the grave and he was saying, ‘Waynah, 
waynah!’ They asked its meaning, (he-asws said): ‘At your-asws service! At your-asws service, our 
Master-asws!’ 

ا اللِّس انُ أ  لَ ْ تَ ُتْ و  أ نْت  ر جُلٌ مِن  الْع ر بِ ق ال  ن  ع مْ و  ل كِنِِّ  نٍ ف انْ ق ل ب  لِس انِ ع ل ى أ لْسِن ةِ أ هْلِ    ف  ق ال  أ مِيُر الْمُؤْمِنِين  ع م ا ه ذ  نٍ و  فُلَ  ي ةِ فُلَ  مِتُّ ع ل ى و لَ 
 النَّارِ. 

Amir Al-Momineen-asws said: ‘What is this language? Did you not die while you were a man 
from the Arabs?’ He said, ‘Yes, but I died upon the wilayah of so and so, and so and so (Abu 
Bakr and Umar), for my language was overturned to be the language of the people of Fire’’.2 

ا ق دْ حَ  ل  إِسْر ائيِلِيّاً ف أ نْك ر  أ نَّ ع لِيّاً م رَّ ي  وْماً فِ أ زقَِّةِ الْكُوف ةِ ف انْ ت ه ى إِلَ  ر جُلٍ ق دْ حَ  ل  جِريِّثاً ف  ق ال  انْظرُُوا إِلَ  ه    يج، الخرائج و الجرائح رُوِي  ع نِ الْب اقِرِ ع  -3 ذ 
 الرَّجُلُ و  ق ال  م تَّ  ص ار  الْجرِيِّثُ إِسْر ائيِلِياًّ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘It is reported from Al-Baqir-asws: ‘One day Ali-asws passed by in the alleyways of Al-Kufa and he-

asws ended up to a man who was carrying an eel. He-asws said: ‘Look at this one who is carrying 
the Israelite’. The man disliked it and said, ‘When did the eel become an Israelite?’   

انٌ ف  ي مُوتُ م ك   ا الرَّجُلِ مِنْ صُدْغِهِ دُخ   ان هُ ف أ ص اب هُ فِ الْي وْمِ الخْ امِسِ ذ لِك  ف م ات  ف حُمِل  إِلَ  ق بْْهِِ ف  ق ال  ع لِيٌّ ع أ م ا إِنَّهُ إِذ ا ك ان  ي  وْمُ الخْ امِسِ ارْت  ف ع  لَِ ذ 

 
1 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 110 H 1 
2 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 110 H 2 



Bihar Al-Anwaar Part 3  Volume 41 www.hubeali.com 

Page 4 of 107 

Ali-asws said: ‘But, when it will be the day of Thursday, smoke will rise from his temple (cheek) 
and he will die in his place’. He was afflicted with that on the day of Thursday, and he was 
carried to his grave.  

اء  أ مِيُر الْمُؤْمِنِين  ع م ع  جَ  اع ةٍ إِلَ  ق بْْهِِ ف د ع ا اللََّّ  ثَُُّ ر ف س هُ  الرَّادِّ ع ل ى اللََِّّ و  ع ل ى ر سُو   ف  ل مَّا دُفِن  ج  يْهِ ي  قُولُ الرَّادُّ ع ل ى ع لِيٍّ ك  لهِِ بِرجِْلِهِ ف إِذ ا الرَّجُلُ ق ائمٌِ ب يْن  ي د 
 . ف  ق ال  عُدْ فِ ق بِْْك  ف  ع اد  فِيهِ ف انْط ب ق  الْق بُْْ ع ل يْهِ 

When he was buried, Amir Al-Momineen-asws came with a group to his grave. He-asws 
supplicated to Allah-azwj, then nudged him (his grave) with his-asws leg, and the man arose in 
front of him-asws saying, ‘The rejection upon Ali-asws is like the rejection upon Allah-azwj and upon 
His-azwj Rasool-saww’. He-asws said: ‘Return to be in your grave!’ He returned to be in it, and the 
grave layered upon him’’.3 

4- : ك ان  ع لِيٌّ ع يُ ن ادِي م نْ ك ان  ل هُ عِنْد  ر سُولِ اللََِّّ ص عِد ةٌ أ وْ د يْنٌ   يج، الخرائج و الجرائح رُوِي  ع نْ ع لِيِّ بْنِ حَ ْز ة  ع نْ ع لِيِّ بْنِ الُْْس يْنِ ع نْ أ بيِهِ ع ق ال 
هُ ف  ي جِدُ ذ لِك  ك ذ لِك  تَ ْت هُ ف    ةً ي  رْف عُ مُص لََّ هُ ي طْلُبُ د يْناً أ وْ عِد   ي دْف  عُهُ إلِ يْهِ ف  لْي أْتِنِِ ف ك ان  كُلُّ م نْ أ تَ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Ali Bin Hamza,  

‘From Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Ali-asws was calling out: 
‘Anyone who has for him with Rasool-Allah-saww, either an (unfulfilled) promise or a debt, then 
let him come to me-saww!’ So, (when) everyone came to him-asws either seeking a debt or an 
(unfulfilled) promise, he-asws raised his-saww prayer mat and found it to be like that beneath it, 
and he-asws handed it over to him.  

ا الْْيِل ةُ ف  ق ال   ا دُون  ن ا ف م  ا بِش ر فِ الدُّنْ ي ا فِ ه ذ  دُ هُو  و  إِذ ا ك ان  إِنََّّ ا  ف  ق ال  الثَّانِ لِلْْ وَّلِ ذ ه ب  ه ذ  دُ ذ لِك  ك م ا يَِ  د يْت  ك م ا نا د ى هُو  كُنْت  تَِ  ل ع لَّك  ل وْ نا 
 ت  قْضِي ع نْ ر سُولِ اللََِّّ 

The second (Umar) said to the first Abu Bakr, ‘This one is with nobility of the world in this 
(deed) besides us, so what is the means?’ He said, ‘Perhaps if we were to call out like what 
he-asws has called out, you would (also) find that (nobility) like he-asws has found, and when that 
does happen, you will be paying off on behalf of Rasool-Allah-saww (it would be a debt)’.  

مُ ع ل ى م ا ف  ع ل    ف  ن اد ى أ بوُ بِكْرٍ ك ذ لِك  ف  ع ر ف  أ مِيُر الْمُؤْمِنِين  ع الْْ ال  ف  ق ال  أ م ا إِنَّهُ س ي نْد 

Abu Bakr called out like that, and Amir Al-Momineen-asws (immediately) recognised the 
situation. He-asws said: ‘But he will be regretting upon what he has done’.  

اجِريِن  و  الْْ نْص ارِ ف  ق ال  أ   الِسٌ فِ جَ  اع ةٍ مِن  الْمُه  هُ أ عْر ابٌِّ و  هُو  ج  ف أُشِير  إِلَ  أ بِ ب كْرٍ ف  ق ال  أ نْت  و صِيُّ ر سُولِ    -يُّكُمْ و صِيُّ ر سُولِ اللََِّّ ف  ل مَّا ك ان  مِن  الْغ دِ أ تَ 
لِيف تُهُ ق ال  ن  ع مْ ف   ق ةً حَ ْر اء    -م ا ت ش اءُ ق ال  ف  ه لُمَّ الثَّم انِين  النَّاق ة  الَّتِِ ض مِن  لِ ر سُولُ اللََِّّ اللََِّّ و  خ  ذِهِ النُّوقُ ق ال  ض مِن  لِ ر سُولُ اللََِّّ ص ثَ  انِين  نا  ق ال  و  م ا ه 

 كُحْل  الْعُيُونِ 

When it was the next morning, a Bedouin came to him while he was seated among a group 
of the Emigrants and the Helpers. He said, ‘Which one of you is the successor-asws of Rasool-
Allah-saww?’ Abu Bakr was indicated to. He said, ‘Are you the successor of Rasool-Allah-saww and 

 
3 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 110 H 3 
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his-saww caliph?’ He said, ‘Yes, so what do you want?’ He said, ‘Give me eighty camel which 
Rasool-Allah-saww had guaranteed to me’. He said, ‘And what are these camels for?’ He said, 
‘Rasool-Allah-saww had guaranteed to me eighty red camels with black eyes’.  

نُهُ ف اسْأ لْهُ أ  ل ك  شُهُودٌ بِ ا ت  قُولُ ف ط ل ب هُمْ مِنْهُ ق ال  و  مِثْلِي يطُْل بُ الشُّهُود  ع ل ى ر سُولِ اللََِّّ ص بِ    ف  ق ال  لعُِم ر  ك يْف  ن صْن عُ الْْن  ق ال  إِنَّ الْْ عْر اب  جُهَّالٌ    ا ي  ت ض مَّ
لِيف تِهِ   و  اللََِّّ م ا أ نْت  بِو صِيِّ ر سُولِ اللََِّّ و  خ 

He said to Umar, ‘What shall we do now?’ He said, ‘The Bedouins are ignoramuses, so ask 
him, ‘Are there any witnesses for you for what you are saying?’ Seek them from him’. He (the 
Bedouin) said, ‘And the like of me should have sought witnesses upon Rasool-Allah-saww with 
what he-saww had guaranteed? By Allah-azwj! You are not the successor of Rasool-Allah-azwj and 
his-saww caliph’. 

انُ و  ق ال  يَ  أ عْر ابُِّ اتَّبِعْنِِ أ دُلَّك  ع ل ى و صِيِّ ر سُولِ اللََِّّ ص ف  ت بِع هُ الْْ عْ  ا    ر ابُِّ ح تََّّ انْ ت ه ى ف  ق ام  إلِ يْهِ س لْم  إِلَ  ع لِيٍّ ع ف  ق ال  أ نْت  و صِيُّ ر سُولِ اللََِّّ ق ال  ن  ع مْ ف م 
ا  ق ةً حَ ْر اء  كُحْل  الْعُيُونِ ف  ه لُمَّه   ت ش اءُ ق ال  إِنَّ ر سُول  اللََِّّ ص ض مِن  لِ ثَ  انِين  نا 

Salman-ra stood up to him and said, ‘O Bedouin! Follow me-ra, I-ra shall point you upon the 
successor-asws of Rasool-Allah-saww. The Bedouin followed him-ra to Ali-asws. He said, ‘Are you-

asws the successor-asws of Rasool-Allah-saww?’ He-asws said: ‘Yes, so what is your desire?’ He said, 
‘Rasool-Allah-saww had guaranteed eighty red camels with black eyes to be for me, so give them 
to me’.  

يْهِ يُ ق بِّلُه ا و  هُو    لِيف تُهُ ف  ق ال  ل هُ ع لِيٌّ ع أ  س لَّمْت  أ نْت  و  أ هْلُ ب  يْتِك  ف انْك بَّ الْْ عْر ابُِّ ع ل ى ي د  ُ و  أ نَّك  و صِيُّ ر سُولِ اللََِّّ ص و  خ  دُ أ نْ لَ  إلِ ه  إِلََّ اللََّّ ي  قُولُ أ شْه 
ا و ق ع  الشَّرْطُ ب  يْ  يعاً ف بِه ذ   نِِ و  ب  يْن هُ و  ق دْ أ سْل مْن ا جَِ 

Ali-asws said to him: ‘And will you and your family members become Muslims?’ The Bedouin 
devoted to his-asws hands, kissing them, and he was saying, ‘I testify that there is no god except 
Allah-azwj and you-asws are the successor-asws of Rasool-Allah-saww and his-saww caliph. It was with 
this that the condition was stipulated between me and him-saww, and we had all become 
Muslims’.  

نٍ ف  ن ادِ يَ  ص الِحُ  ا الْْ عْر ابِِّ إِلَ  و ادِي فُلَ  انُ م ع  ه ذ  اب ك  ف  قُلْ إِنَّ أ مِير  الْمُؤْمِنِين  ي  قْر أُ ع ل يْك  ف  ق ال  ع لِيٌّ ع يَ  ح س نُ انْط لِقْ أ نْت  و  س لْم   يَ  ص الِحُ ف إِذ ا أ ج 
انِ  م  و  ي  قُولُ ل ك  ه لُمَّ الثَّم  ا ر سُولُ اللََِّّ ص السَّلَ  ا الْْ عْر ابِِّ  ين  النَّاق ة  الَّتِِ ض مِن ه   لَِ ذ 

Ali-asws said: ‘O Hassan-asws! You-asws and Salman-ra go with this Bedouin to the valley of so and 
so and call out: ‘O Salih-as! O Salih-as!’ When he-as answers you, then say: ‘Amir Al-Momineen-

asws conveys the greetings to you-as and says to you-as: ‘Give the eighty camels which Rasool-
Allah-saww had guaranteed for this Bedouin!’ 

انُ ف م ض يْن ا إِلَ  الْو ادِي ف  ن اد ى الْْ س نُ  اب هُ ل بَّيْك  يَ  ابْن  ر سُولِ اللََِّّ ف أ دَّى إلِ يْهِ رسِ ال ة  أ مِيِر الْمُؤْمِنِين  ع -ق ال  س لْم   ف  ق ال  السَّمْع  و  الطَّاع ة   -ف أ ج 

Salman-ra said, ‘We went to the valley, and Al-Hassan-asws called out, and he-asws was answered: 
‘At your-asws service, O son-asws of Rasool-Allah-saww!’ He-asws delivered the message of Amir Al-
Momineen-asws to him-as. He-as said: ‘The listening and the obeying!’  
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ق ةٍ مِن  الْْ رْضِ ف أ خ ذ  الْْ س نُ ع الزّمِ ام   ف  ل مْ ي  لْب ثْ إِذ ا خ ر ج   ف ةِ.  إلِ يْن ا زمِ امُ نا  انوُن  ع ل ى الصِّ  ف  ن او ل هُ الْْ عْر ابَِّ ف  ق ال  خُذْ و  ج ع ل تِ النُّوقُ يَ ْرجُُ ح تََّّ تَ َّ الثَّم 

It was not long when reins of the camels came out to us from the ground. Al-Hassan-asws 
grabbed the reins and gave them to the Bedouin. He-asws said: ‘Take!’ And the camels kept on 
emerging until these were completed eighty, being upon the description’’.4 

5-  : ناً و  ابْن  ع وْفٍ أ ت  وُا النَّبَِّ ص ليُِعْتِبُوهُ ف  ق ال  الْْ وَّلُ   يج، الخرائج و الجرائح رُوِي  ع نْ عِيس ى الَْرُْهُريِِّ ع نْ أ بِ ع بْدِ اللََِّّ ع ق ال  ناً و  فُلَ  ُ   إِنَّ فُلَ  اتََّّ ذ  اللََّّ
لِيلًَ   ف م ا ذ ا ص ن ع  بِك  ر بُّك   إِبْراهِيم  خ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Isa Al Harhury,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘So and so (Abu Bakr) and so and so (Umar), and Ibn Awf 
came to the Prophet-saww to fault him-saww. The first (Abu Bakr) said, ‘Allah-azwj Took Ibrahim-as 
as a friend, so what is that which your-saww Lord-azwj has Done with you-saww?’ 

ُ مُوسى  و  ق ال  الثَّانِ   بُّك  ف م ا ص ن ع  بِك  ر بُّك  و  ق ال  ابْنُ ع وْفٍ عِيس ى ابْنُ م رْيَ   يُْْيِي الْم وْت ى بِِِذْنِ اللََِّّ ف م ا ص ن ع  بِك  ر   ت كْلِيماً  ك لَّم  اللََّّ

And the second (Umar) said, ‘Allah-azwj Spoke to Musa-as in a conversation, so what has your-

saww Lord-azwj Done with you-saww?’ And Ibn Awf said, ‘Isa-as Bin Maryam-as revived the dead by 
the Permission of Allah-azwj, so what has your-saww Lord-azwj Done with you-saww?’  

لِيلًَ   ف  ق ال  لِلْْ وَّلِ  ُ إِبْراهِيم  خ  بِيباً و  ق ال  للِثَّانِ   اتََّّ ذ  اللََّّ ُ مُوسى  و  اتََّّ ذ نِ ح  مِنْ و ر اءِ حِج ابٍ و  ق دْ ر أ يْتُ ع رْش  ر بِِّ و  ك لَّم نِِ و  ق ال  للِثَّالِثِ    ت كْلِيماً   ك لَّم  اللََّّ
كُمْ   عِيس ى ابْنُ م رْيَ   يُْْيِي الْم وْت ى بِِِذْنِ اللََِّّ و  أ نا  إِنْ شِئْتُمْ أ حْي يْتُ ل كُمْ م وْتَ 

He-saww said to the first (Abu Bakr): ‘Allah-azwj Took Ibrahim-as as a friend and He-azwj Took me-

saww as a Beloved’. And he-saww said to the second: ‘Allah-azwj Spoke to Musa-as in a conversation 
from behind a veil, while I-saww have seen the Throne of my-saww Lord-azwj and He-azwj Spoke to 
me-saww’. And he-saww said to the second (Umar): ‘Isa-as Bin Maryam-as had revived the dead by 
the Permission of Allah-saww, and if you so desire, I-saww can revive your deceased’.  

هُ ف  ق ال  ل هُ أ قْدِمْ  مُُ اتَّبِعُوهُ ق الُوا ق دْ شِئْن ا و  ع ل ى ذ لِك  د ارُوا ف أ رْس ل  النَّبُِّ ص إِلَ  ع لِيٍّ ع ف د ع اهُ ف أ تَ   هُمْ ع ل ى الْقُبُورِ ثَُُّ ق ال  لَ 

They said, ‘We have desired so’, and they rotated upon that. The Prophet-saww sent a message 
to Ali-asws and called him-asws. He-asws came to him-saww. He-saww said to him-asws: ‘Go ahead of 
them to the graves’. Then he-saww said to them: ‘Follow him-asws!’ 

ةٍ ف اضْط ر ب تْ و  ارْتَ َّتْ قُ لُوبُِمُْ و  د خ ل هُمْ مِن  الذُّعْرِ م   ُ و  امْتُقِع تْ أ لْو انُُمُْ و  لَ ْ ت  قْب لْ ذ لِك  قُ لُوبُِمُْ ف  ق الُوا يَ  أ بِ  الْْ س نِ ف  ل مَّا ت  و سَّط  الجْ بَّان ة  ت ك لَّم  بِك لِم  ا ش اء  اللََّّ
 .ا ق ال  إِنََّّ ا ر د دْتَُْ ع ل ى اللََِّّ ثَُُّ إِنَّ النَّبَِّ ص ب  ع ث  إِلَ  ع لِيٍّ ع ف د ع اهُ أ قِلْن ا ع ث ر اتنِ  

When he-asws was in the midst of the graves, he-asws spoke with a phrase, and they trembled, 
and their hearts were throbbing, and the fear entered them what Allah-azwj so Desired, and 
their complexions paled, and their hearts could not accept that. They said, ‘O Abu Al-Hassan-

 
4 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 110 H 4 
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asws! Forgive our stumbles’. He-asws said: ‘But rather, you had rejected unto Allah-azwj’. Then the 
Prophet-saww sent a message to Ali-asws, calling him-asws (back)’’.5 

ُ ع نْهُ فِ عُيُونِ الْمُعْجِز اتِ ع نْ أ حَْ د  بْنِ ز يْدٍ ع نْ أ حَْ   مِثْل هُ و  فِيهِ ف  ق الُوا ح سْبُك  يَ  أ بِ  الْْ س نِ   د  بْنِ مُُ مَّدِ بْنِ أ يُّوب  بِِِسْن ادِهِ أ قُولُ ر و اهُ السَّيِّدُ الْمُرْت ض ى ر ضِي  اللََّّ
مِهِ و  دُع ائهِِ و  ر ج ع  إِلَ  ر سُولِ اللََِّّ ص ف  ق الُوا ُ ف أ مْس ك  ع نِ اسْتِتْم امِ ك لَ  ُ ي  وْم  الْقِي ام ةِ.  أ قِلْن ا أ ق ال ك  اللََّّ مُْ إِنََّّ ا ر د دْتَُْ ع ل ى اللََِّّ لَ  أ ق ال كُمُ اللََّّ  ل هُ أ قِلْن ا ف  ق ال  لَ 

I (Majlisi) am said, ‘It is reported by the Seyyid Al Murtaza in (the book) ‘Uyoon Al Mo’jizaat’, from Ahmad Bin 
Zayd, from Ahmad Bin Muhammad Bin Ayoub by his chain, similar to it and in it,  

‘They said, ‘It suffices you-asws, O Abu Al-Hassan-asws! Forgive us, may Allah-azwj Forgive you-

asws!’ He-asws withheld from completing his-asws phrases and his-asws supplication, and they 
returned to Rasool-Allah-saww and said to him-saww, ‘Forgive us’. He-saww said to them: ‘But 
rather you had rejected upon Allah-azwj. May Allah-azwj not Forgive you on the Day of 
Qiyamah’’.6 

 قُ لْتُ ل هُ يَ  ز اذ انُ إِنَّك  ل ت قْر أُ الْقُرْآن  ف  تُحْسِنُ قِر اء ت هُ ف  ع ل ى م نْ ق  ر أْت   يج، الخرائج و الجرائح رُوِي  ع نْ س عْدٍ الخْ فَّافِ ع نْ ز اذ ان  أ بِ ع مْروٍ -6

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – From Sa’ad Al Khaffaf, from Zazan Abu Amro,  

‘I said to him, ‘O Zazan! You are a reciter of the Quran, and you are good at its recitation, so 
upon whom have you recited?’  

عْر  و  ك ان  لِ خُلُقٌ ح س نٌ ف   ب هُ ص وْتِ ف  ق ال  يَ  ز اذ انُ ف  ه لََّ بِِلْقُرْآنِ قُ لْتُ يَ  أ مِير  الْمُؤْمِنِين  و  ق ال  ف  ت ب سَّم  ثَُُّ ق ال  إِنَّ أ مِير  الْمُؤْمِنِين  م رَّ بِ و  أ نا  أنُْشِدُ الشِّ أ عْج 
  م ا أ قْ ر أُ مِنْهُ إِلََّ بِق دْرِ م ا أُص لِّي بِهِ ك يْف  لِ بِِلْقُرْآنِ ف  و  اللََِّّ 

He (the narrator) said, ‘He smiled, then said, ‘Amir Al-Momineen-asws had passed by me and I 
was prosing the poem, and there were goodly mannerisms for me, and my voice fascinated 
him-asws. He-asws said: ‘O Zazan! Why not the Quran?’ I said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! And 
how can it be with me with reciting the Quran? By Allah-azwj! I do not recite from it except in 
accordance with what I pray Salat with it’.  

مٍ م ا ع ر فْ تُهُ و  لَ  ع لِمْتُ م ا ي  قُولُ ثَُُّ ق ا ن  وْتُ مِنْهُ ف  ت ك لَّم  فِ أذُُنِ بِك لَ  ل  افْ ت حْ ف اك  ف  ت ف ل  فِ فَِّ ف  و  اللََِّّ م ا ز ال تْ ق د مِي مِنْ عِنْدِهِ ح تََّّ  ق ال  ف ادْنُ مِنِِّ ف د 
فِظْتُ الْقُرْآن  بِِِعْر ابِهِ و  ه ْ   زهِِ و  م ا احْت جْتُ أ نْ أ سْأ ل  ع نْهُ أ ح داً ب  عْد  م وْقِفِي ذ لِك  ح 

He-asws said: ‘Come near me-asws’. I went near him-asws. He-asws spoke with a phrase in my ear, I 
neither recognised it nor did I know what he-asws was saying. Then he-asws said: ‘Open your 
mouth!’ He-asws applied saliva in me. By Allah-azwj! My feet had not even moved from his-asws 
presence until I had memorised the Quran along with its notations (A’raab), and its commas, 
and I am not needy to ask anyone about it after that pausing of mine’.  

عْف رٍ ع  ق ال  ص د ق  ز اذ انُ إِنَّ أ مِير  الْمُؤْمِنِين  ع د ع ا لزِ اذ ان  بِِلَسْمِ الْْ عْظ مِ الَّذِي لَ  يُ ر دُّ.  -ق ال  س عْدٌ ف  ق ص صْتُ قِصَّة  ز اذ ان  ع ل ى أ بِ ج 

 
5 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 110 H 5 a 
6 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 110 H 5 b 
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Sa’ad said, ‘I narrated the story of Zazan to Abu Ja’far-asws. He-asws said: ‘Zazan spoke the truth. 
Amir Al-Momineen-asws had supplicated for Zazan with the Magnificent Name which cannot 
be returned (unanswered by Allah-azwj)’’.7 

7-  : ذِهِ    يج، الخرائج و الجرائح رُوِي  ع نْ عُم ر  بْنِ أذُ يْ ن ة  ع نْ أ بِ ع بْدِ اللََِّّ ع ق ال  اب هُ ثَُُّ ق ال  م ا أ دْخ ل ك  ع ل يَّ فِ ه  د خ ل  الْْ شْتَ ُ ع ل ى ع لِيٍّ ع ف س لَّم  ف أ ج 
 - السَّاع ةِ ق ال  حُبُّك  يَ  أ مِير  الْمُؤْمِنِين  

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Umar Bin Uzina,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Al-Ashtar entered to see Ali-asws. He greeted, and he-asws 
responded to him. Then he-asws said, ‘What made you enter to see me-asws at this time?’ He 
said, ‘Your-asws love, O Amir Al-Momineen-asws!’  

اهُن ا ق الُوا جِئْن اك  ق ال  ع ف  ه لْ ر أ يْت  ببِ ابِ أ ح داً ق ال  ن  ع مْ أ رْب  ع ة  ن  ف رٍ ف خ ر ج  الْْ شْتَ ُ م ع هُ ف إِذ ا بِِلْب ابِ أ كْم   هُ و  م كْفُوفٌ و  مُقْع دٌ و  أ بْ ر صُ ف  ق ال  ع م ا ت صْن عُون  ه 
ا بنِ ا   لِم 

He-asws said: ‘Did you see anyone at my-asws door?’ He said, ‘Yes, four persons’. Al-Ashtar went 
out with him-asws and there was one blind from birth, and one having lost his sight, and a 
cripple, and a leper. He-asws said: ‘What are you all doing over here?’ They said, ‘We have come 
to you-asws due to what is with us’.  

 ف  ر ج ع  ف  ف ت ح  حُقّاً ل هُ ف أ خْر ج  ر قاًّ ص فْر اء  ف  ق ر أ  ع ل يْهِمْ ف  ق امُوا كُلُّهُمْ مِنْ غ يْرِ عِلَّةٍ.

He-asws returned and opened a container of his-asws and extracted a yellow paper and read it 
to them. All of them got up from without having any illness (anymore)’’.8 

ةُ بْنُ الخْ طَّابِ ع نْ ع بْدِ اللََِّّ بْنِ مُُ مَّدٍ ع نْ ع بْدِ اللََِّّ بْنِ الْق اسِمِ ع نْ عِيس    -8 عْتُ أ بِ  ع بْدِ اللََِّّ ع ي  قُولُ   ى ش ل ق ان  ير، بصائر الدرجات س ل م  إِنَّ أ مِير     ق ال  سَِ 
هُ ف  ق ال  يَ  خ الِ إِنَّ أ خِي و  ابْن  أ بِ م   الْمُؤْمِنِين  ع لِيّاً ع ان تْ ل هُ خُئُول ةٌ فِ ب نِِ مَ ْزُومٍ و  إِنَّ ش ابًِّ مِنْهُمْ أ تَ  ات  و  ق دْ ح زنِْتُ ع ل يْهِ ح ز ناً ش دِيداً ق ال  ف  ت شْت هِي ك 

 أ نْ ت  ر اهُ ق ال  ن  ع مْ ق ال  ف أ رِنِ ق بْْ هُ 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Salama Bin Khattab, from Abdullah Bin Al Qasim, from isa Bin Shalqan who 
said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Amir Al-Momineen Ali-asws, there was a maternal aunt for 
him-asws in the clan of Makhzum, and a youth from them came to him-asws and said, ‘O my 
maternal uncle-asws! My brother, and son of my father, has died, and I have grieved upon him 
with severe grief’. He-asws said: ‘Would you like to see him?’ He said, ‘Yes’. He-asws said: ‘Show 
me his grave’.  

 بِرجِْلِهِ ف خ ر ج  مِنْ ق بْْهِِ و  هُو  ي  قُولُ رميكا بلِِس انِ الْف ارِسِ ف  ق ال  ل هُ ف خ ر ج  و  م ع هُ بُ رْدُ ر سُولِ اللََِّّ ص السَّح ابُ ف  ل مَّا انْ ت ه ى إِلَ  الْق بِْْ تَ  لْم ل تْ ش ف ت اهُ ثَُُّ ر ك ض هُ 
نٍ ف انْ ق ل ب تْ أ لْسِن تنُ ا. ع أ  لَ ْ تَ ُتْ و  أ نْت  ر جُلٌ مِن   نٍ و  فُلَ   الْع ر بِ ق ال  ب  ل ى و  ل كِنَّا مِتْن ا ع ل ى سُنَّةِ فُلَ 

 
7 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 110 H 6 
8 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 110 H 7 
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He-asws went out and with him-asws was a cloak of Rasool-Allah-saww, the Answered. When he-

asws ended up to the grave, he-asws moved his-asws lips, then prodded it with his-asws leg, and he 
came out from his grave, and he was speaking fluently in Persian. Ali-asws said to him: ‘Did you 
not die, and you were a man from the Arabs?’ He said, ‘Yes, but we died upon the sunnah of 
so and so, (and so and so – Abu Bakr and Umar), so our language was overturned’’.9 

ئهِِ ع  -9 مُ ع ل يْك  يَ  أ بِ  ب كْرٍ ف  وُجِئ  عُ  يج، الخرائج و الجرائح رُوِي  ع نِ الرّضِ ا ع نْ آبِ  ف تِهِ ف  ق ال  السَّلَ  ماً ي  هُودِيًَّ ق دِم  ع ل ى أ بِ ب كْرٍ فِ خِلَ  نُقُهُ و  قِيل   أ نَّ غُلَ 
ف ةِ   ل هُ لَ  لَ  تُس لِّمُ ع ل يْهِ بِِلخِْلَ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘It is reported from Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws, ‘A Jewish boy came to Abu Bakr 
during his caliphate and said, ‘The greetings be unto you, O Abu Bakr!’ His neck was pained, 
and it was said to him, ‘Why did you not greet unto him with the caliphate?’ 

ك  و  ج ع لْتُ  ثَُُّ ق ال  ل هُ أ بوُ ب كْرٍ م ا ح اج تُك  ق ال  م ات  أ بِ ي  هُودِيًَّ و  خ لَّف  كُنُوزاً و  أ مْو الًَ ف إِنْ أ نْت  أ ظْ  ه رْتَ  ا و  أ خْر جْت ه ا لِ أ سْل مْتُ ع ل ى ي د يْك  و  كُنْتُ م وْلَ 
الِ و  ثُ لُثاً لِ  اجِريِن  و  الْْ نْص ارِ و  ثُ لُثاً لِ ل ك  ثُ لُث  ذ لِك  الْم   لْمُه 

Then Abu Bakr said to him, ‘What is your need?’ He said, ‘My father died as a Jew and left 
behind a treasure and (other) wealth. So, if you were to reveal it and extract if (from where 
he had hidden it), I will become a Muslim upon your hands and be your friend and make a 
third of that wealth to be for you, and a third to be for the Emigrants and the Helpers, and a 
third would be for me’.  

ُ و  نُ  ض  أ بوُ ب كْرٍ ثَُُّ انْ ت ه ى الْي هُودِيُّ  بِيثُ و  ه لْ ي  عْل مُ الْغ يْب  إِلََّ اللََّّ  إِلَ  عُم ر  ف س لَّم  ع ل يْهِ و  ق ال  إِنِِّ أ ت  يْتُ أ بِ  ب كْرٍ أ سْأ لهُُ ع نْ م سْأ ل ةٍ  ف  ق ال  أ بوُ ب كْرٍ يَ  خ 
 أ لُك  ع نِ الْم سْأ ل ةِ و  ح ك ى قِصَّت هُ ق ال  و  ه لْ ي  عْل مُ الْغ يْب  إِلََّ اللََُّّ ف أُوجِعْتُ ض رْبًِ و  أ نا  أ سْ 

Abu Bakr said, ‘O wicked! And does anyone know the hidden matters except Allah-azwj?’ And 
Abu Bakr got up. Then the Jew ended up to Umar. He greeted unto him and said, ‘I went to 
Abu Bakr to ask him about an issue, but he pained me with hitting (on my neck), and I am 
asking you about the issue’, and he narrated his story. He said, ‘And does anyone know the 
hidden matters except Allah-azwj?’ 

بِيثُ ه لََّ س لَّمْت  ع ل ى  ثَُُّ خ ر ج  الْي هُودِيُّ إِلَ  ع لِيٍّ ع و  هُو  فِ الْم سْجِدِ ف س لَّم  ع ل يْهِ و  ق ال  يَ  أ مِير  الْمُؤْمِنِين  و    ع هُ أ بوُ ب كْرٍ و  عُم رُ ف  و ك زُوهُ و  ق الُوا يَ  خ  ق دْ سَِ 
 يٍّ و  الخْ لِيف ةُ أ بوُ ب كْرٍ الْْ وَّلِ ك م ا س لَّمْت  ع ل ى ع لِ 

Then the Jew went out to Ali-asws, and he-asws was in the Masjid. He greeted unto him-asws and 
said, ‘O Amir Al-Momineen-asws!’ And Abu Bakr and Umar heard him, so they punched him 
and said, ‘O wicked! Why did you not greet unto the first (Abu Bakr) like what you have 
greeted unto Ali-asws, and the caliph is Abu Bakr?’ 

ئِي و  أ جْد ادِي فِ  ا الَِسْمِ ح تََّّ و ج دْتُ ذ لِك  فِ كُتُبِ آبِ  التَّوْر اةِ ف  ق ال  أ مِيُر الْمُؤْمِنِين  ع و  ت فِي بِ ا ت  قُولُ ق ال  ن  ع مْ و  أُشْهِدُ    ف  ق ال  الْي هُودِيُّ و  اللََِّّ م ا سَ َّيْتُهُ بِِ ذ 
يع   ت هُ و  جَِ  ئِك   م نْ يْ ْضُرُنِ ق ال  ن  ع مْ اللََّّ  و  م لَ 

 
9 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 110 H 8 
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The Jew said, ‘By Allah-azwj! I did not name him-asws with this name (title) until I found that to 
be in the books of my forefathers and my fore grand-fathers in the Torah’. Amir Al-Momineen-

asws said: ‘And fulfil what you are saying’. He said, ‘Yes, and can I keep Allah-azwj, and His-azwj 
Angels, and entirety of the ones present to me as witnesses?’  

دِ الْي م نِ و  س لْ ع نْ و ادِي ب  ر هُوت  بِِ ضْر م وْت  ف إِذ ا  ف د ع ا ب  ر قٍّ أ بْ ي ض  ف ك ت ب  ع ل يْهِ كِت ابًِ ثَُُّ ق ال  تَُْسِنُ أ نْ ت كْتُب  ق ال  ن  ع مْ ق ال  خُذْ م ع ك  أ لْو ا حاً و  صِرْ إِلَ  بِلَ 
 لشَّمْسِ ف اقْ عُدْ هُن اك  ف إِنَّهُ س ي أْتيِك  غ ر ابيِبُ سُودٌ م ن اقِيرهُ ا و  هِي  ت  نْعِبُ صِرْت  بِط ر فِ الْو ادِي عِنْد  غُرُوبِ ا

He-asws said: ‘Yes’, and called for white paper and wrote some writing upon it, then said, ‘Are 
you good in writing?’ He said: ‘Yes’. He-asws said, ‘Take the tablets with you and go to a city of 
Al-Yemen and ask about the valley of Barhout at Hazramout. When you get to the edge of the 
valley during the setting of the sun, sit over there, for there shall come to you a raven with a 
black beak, and these will be cawing’.  

نُ أ نا  ر سُولُ و صِيِّ مُُ مَّدٍ ص لِّمْنِِ ف إِنَّهُ س يُجِيبُك  أ بوُك  و  لَ  تقر ]ت  فْتَُْ[ ع نْ سُؤ الهِِ  ف إِذ ا ن  ع ب تْ هِي  ف اهْتِفْ بِِسْمِ أ بيِك  و  قُلْ يَ  فُلَ  ع نِ الْكُنُوزِ الَّتِِ   ف ك 
اب ك  بِهِ فِ ذ لِك  الْو قْتِ و  تلِْك  السَّاع ةِ ف اكْتُبْ فِ أ لْو احِك  ف إِذ ا انْص ر فْت   ا ف كُلُّ م ا أ ج  يْبْ   ف  ت ت بَّعْ م ا فِ أ لْو احِك  و  اعْم لْ بِ ا فِيه ا خ لَّف ه  دِ خ  دِك  بِلَ   إِلَ  بِلَ 

So, when it caws, speak with the name of your father, and say, ‘O so and so! I am a messenger 
of the successor-asws of Muhammad-saww, so speak to me!’ Your father will answer you, and do 
not fail to ask him about the treasure which he had left behind. So, whatever he answers you 
with during that time and that moment, write it down in your tablet. When you leave to go 
to your city of Khyber, follow whatever is written in your tablet and act in accordance with it’.  

ا أ م ر هُ ف إِذ ا هُو  بِِلْغ ر ابيِبِ ال اب هُ أ بوُهُ و  ق ال  و يْ ل ك   ف م ض ى الْي هُودِيُّ ح تََّّ انْ ت ه ى إِلَ  و ادِي الْي م نِ و  ق  ع د  هُن اك  ك م  سُّودِ ق دْ أ قْ ب ل تْ ت  نْعِبُ ف  ه ت ف  الْي هُودِيُّ ف أ ج 
ا الْو قْتِ إِلَ   ا الْم وْطِنِ و  هُو  مِنْ م و اطِنِ أ هْلِ النَّارِ م ا ج اء  بِك  فِ ه ذ    ه ذ 

The Jew went until he ended up to the valley of Al-Yemen and sat over these like what he-asws 
had instructed him. There he was with a black raven which had come cawing. The Jew called 
it and his father answered and said, ‘Woe be unto you! What have you come for at this time 
to this place, and it is from places of the people of the Fire?’ 

ا ف   ارِ ك ذ ا فِ م وْضِعِ ك ذ ا فِ حِيط انِ ك ذ  ا ق ال  فِ جِد  مُ ذ لِك  ثَُُّ ق ال  و يْ ل ك  اتَّبِعْ دِين  مُُ مَّدٍ و  انْص ر ف تِ  ق ال  جِئْتُك  أ سْأ لُك  ع نْ كُنُوزكِ  أ يْن  خ لَّفْت ه  ك ت ب  الْغُلَ 
انهِِ و  ف  ع ل تِهِ و  إِبِلٍ و  ج و اليِق  و  ت  ت بَّع  م ا فِ أ لْو احِهِ الْغ ر ابيِبُ و  ر ج ع  الْي هُودِيُّ إِلَ  بِ  يْبْ   و  خ ر ج  بِغِلْم  دِ خ   لَ 

He said, ‘I have come to you to ask you about your treasure which you had left behind’. He 
said, ‘It is in a wall in such and such place, in such and such garden’. The boy wrote that down. 
Then he said, ‘Woe be unto you! Follow the religion of Muhammad-saww!’ And the raven left, 
and the Jew returned to the city of Khyber, and he went out with his boys and his people and 
camels and a Rabbi and followed whatever was in his tablet.   

نْزاً مِنْ أ و انِ الذَّه بِ ثَُُّ أ وْق  ر  عِيراً و  ج اء  ح تََّّ د خ ل  ع   نْزاً مِنْ أ و انِ الْفِضَّةِ و  ك  ُ و  أ نَّ  ف أ خْر ج  ك  دُ أ نْ لَ  إلِ ه  إِلََّ اللََّّ ل ى ع لِيٍّ ع ف  ق ال  يَ  أ مِير  الْمُؤْمِنِين  أ شْه 
نِيُر ف  مُُ مَّداً ر سُولُ اللََِّّ و  أ   ذِهِ عِيٌر د ر اهِمُ و  د نا  قّاً ك م ا سَُِّيت  و  ه  ُ و  ر سُولهُُ نَّك  و صِيُّ مُُ مَّدٍ و  أ خُوهُ و  أ مِيُر الْمُؤْمِنِين  ح  يْثُ أ م ر ك  اللََّّ  اصْرفِْ ه ا ح 

He extracted a treasure from the utensils of silver and a treasure from the utensils of gold. 
Then he hired a caravan of camels and came until he entered to see Ali-asws. He said, ‘O Amir 
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Al-Momineen-asws! I testify that there is no god except Allah-azwj, and that Muhammad-saww is 
Rasool-saww of Allah-azwj, and you-asws are a successor-asws of Muhammad-saww, and his-saww 
brother-asws, and Emir of the Momineen truly, like what you-asws were named, and this here is 
a caravan of Dirhams and Dinars, so disburse it wherever Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww have 
commanded you to’.  

تُْكُمْ  عْتُ ر سُول  اللََِّّ ص و  إِنْ شِئْتُ خ بَّْ ا ق ال  سَِ  ا ق الُوا ف افْ ع لْ  و  اجْت م ع  النَّاسُ ف  ق الُوا لعِ لِيٍّ ك يْف  ع لِمْت  ه ذ   بِ ا هُو  أ صْع بُ مِنْ ه ذ 

And the people gathered and said to Ali-asws, ‘How did you-asws know this?’ He-asws said: ‘I-asws 
heard Rasool-Allah-saww, and if I-asws so desire I-asws can inform you all with what is even more 
difficult than this’. They said, ‘Do so!’  

ُحْصِي سِتّاً و  سِتِّين  و طْأ ةً كُلٌّ م لَ   ةٌ أ عْرفُِ هُمْ بلُِغ اتَِِمْ و  صِف اتَِِمْ و  أ سَْ ائهِِمْ و  و طْئِهِمْ ق ال  كُنْتُ ذ ات  ي  وْمٍ تَ ْت  س قِيف ةٍ م ع  ر سُولِ اللََِّّ ص و  إِنِِّ لْ   .ئِك 

He-asws said: ‘One day I-asws was beneath a canopy with Rasool-Allah-saww and I-asws counted 
sixty-six steps, all of Angels. I-asws recognised them by their language, and their descriptions, 
and their names, and their steps’’.10 

ي  يج، الخرائج و الجرائح رُوِي    -10 انوُا د خ لُوا ع ل ى النَّبِِّ ص و  ق الُوا نَ ْرجُُ و  نَِ  ق ةٍ أ نَّ ق  وْماً مِن  النَّص ار ى ك  ءُ بِِ هْلِين ا و  ق  وْمِن ا ف إِنْ أ نْت  أ خْر جْت  ل ن ا مِائ ة  نا 
دِهِ  ةٍ ف صِيلٌ آم نَّا ف ض مِن  ذ لِك  ر سُولُ اللََِّّ ص و  انْص ر فُوا إِلَ  بِلَ   مْ مِن  الْْ ج رِ س وْد اء  مِنْ كُلِّ و احِد 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘It is reported that a group of Christians had entered to see the Prophet-saww and they said, 
‘We have come out and have come with our families and our people, so if you-asws were to 
extract for us one hundred camels from the black stones, there being a young (baby camel) 
with each one, we will believe’. Rasool-Allah-saww guaranteed that and they left to go to their 
city.  

مُْ   دِين ة  ف س أ لُوا ع نِ النَّبِِّ ص ف قِيل  لَ  عُوا ف د خ لُوا الْم  نْ ي ا ن بٌِّ إِلََّ و  ي كُونُ  ف  ل مَّا ك ان  ب  عْد  و ف اةِ ر سُولِ اللََِّّ ص ر ج  دُ فِ كُتبُِن ا أ نَّهُ لَ  يَ ْرجُُ مِن  الدُّ تُ وُفِِّ  ص ف  ق الُوا نَِ 
 و صِيُّ ن بِيِّكُمْ مُُ مَّدٍ  ل هُ و صِيٌّ ف م نْ ك ان  

When it was after the expiry of Rasool-Allah-saww, they returned and entered Al-Medina. They 
asked about the Prophet-saww. It was said to them he-saww had passed away. They said, ‘We 
find in our Books that no Prophet-as exits from the world except and a successor-asws happens 
to be for him-as. So, who is the successor of your Prophet-saww Muhammad-saww?’  

ا سُودٌ ف دُلُّوا ع ل ى أ بِ بِكْرٍ ف د خ لُوا ع ل يْهِ و  ق الُوا ل ن ا د يْنٌ ع ل ى مُُ مَّدٍ ق ال  و  م ا هُو  ق الُوا مِائ ةُ نا   ق ةٍ ف صِيلٌ و  كُلُّه   ق ةٍ م ع  كُلِّ نا 

They pointed to Abu Bakr. They entered to see him and said, ‘There is a debt for us upon 
Muhammad-saww’. He said, ‘And what is it?’ They said, ‘One hundred camels, with each came 
being a young one (baby camel), and all of them being black’. 

 
10 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 110 H 9 
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ةً ت فِي بِذ لِك  ف  ق ال  ب  عْضُهُمْ لبِ عْضٍ بلِِس انُِِمْ م ا ك ان  أ مْرُ مُُ مَّ  انُ ح اضِراً و  ك ان  ي  عْرِفُ لغُ ت هُمْ ف  ق ال  ف  ق ال  م ا ت  ر ك  ر سُولُ اللََِّّ ص ت ركِ  طِلًَ و  ك ان  س لْم  دٍ إِلََّ بِ 
مُْ أ نا  أ دُلُّكُمْ ع ل ى و صِيِّ مُُ مَّ   دٍ ف إِذ ا بِع لِيٍّ ق دْ د خ ل  الْم سْجِد  لَ 

He said, ‘Rasool-Allah-saww has not left behind what could suffice with that’. They said to each 
other in their language, ‘The matter of Muhammad-saww is not, except false’. And Salman-ra 
was present, and he-ra understood their language. He-ra said to them, ‘I-ra shall point you all to 
the (real) successor-asws of Muhammad-saww’. And Ali-asws had just entered the Masjid.  

ق ةٍ د يْناً بِصِف اتٍ مَ ْ  يْهِ ف  ق الُوا ل ن ا ع ل ى ن بِيِّكُمْ د يْنٌ مِائ ةُ نا  ث وْا ب يْن  ي د  هُمْ إِلَ  الْغ دِ ف  ن ه ضُوا إلِ يْهِ و  ج   صُوص ةٍ ق ال  ع لِيٌّ ع و  تُسْلِمُون  حِين ئِذٍ ق الُوا ن  ع مْ ف  و اع د 

They got up to go to him-asws and they knelt in front of him-asws. They said, ‘There is a debt for 
us upon your Prophet-saww of one hundred camels with a particular description’. Ali-asws said: 
‘And did you (promise) to be Muslims on that day?’ They said, Yes’. He-asws promised them to 
the next morning.  

فِيّاً ثَُُّ ض ر ب  بِق ضِيبِ ر سُولِ اللََِّّ ع ل ى الْْ ج رِ ثَُُّ خ ر ج  بِِِمْ إِلَ  الجْ بَّان ةِ و  الْمُن افِقُون  ي  زْعُمُون  أ نَّهُ ي  فْت ضِحُ ف  ل مَّا و ص ل  إلِ يْهِمْ ص لَّى ر    كْع ت يْنِ و  د ع ا خ 

Then he-asws went out with them to the underground chamber, and the hypocrites were 
claiming that he-asws would be exposed (shamed). When he-asws arrived to them, he-asws prayed 
two Cycles Salat and supplicated in a low voice. Then he-asws struck with the cane of Rasool-
Allah-saww unto the stone.  

ق ةٍ و  ق دْ ت  ع لَّق  مِ   ف سُمِع  مِنْهُ أ نِيٌن ي كُونُ  نْهُ ر أْسُ الزَّم امِ ف  ق ال  ع لَِبْنِهِ الْْ س نِ خُذْهُ  للِنُّوقِ عِنْد  مَ  اضِه ا ف  ب يْن م ا ك ذ لِك  إِذ ا انْش قَّ الْْ ج رُ و  خ ر ج  مِنْهُ ر أْسُ نا 
ا ةٍ ف صِيلٌ كُلُّه  ق ةٍ م ع  كُلِّ و احِد   سُودُ الْْ لْو انِ  ف خ ر ج  مِنْهُ مِائ ةُ نا 

Whining was heard from it which tends to be for the camels when in labour pains. When we 
were like that when the rock split up and a head of a camel propped upon from him, and the 
top of the rein had been attached from it. He-asws said to his-asws son-asws Al-Hassan-asws: ‘Take 
it’. He-asws brought out one hundred camels from it, with each one being a young (baby camel), 
all of them being black of colour.  

كُ ق  وْ  ق ةُ ص الِحٍ النَّبِِّ و احِد ةً و  ك ان  بِس ب بِه ا ه لَ  ان تْ نا  ثِيٍر ف ادعُْ يَ  أ مِير  الْمُؤْمِنِين  ح تََّّ ت دْخُل  النُّوقُ و  فِص الَُ ا فِ الْْ ج رِ ف أ سْل م  النَّص ار ى كُلُّهُمْ ثَُُّ ق الُوا ك  مٍ ك 
كِ أمَُّةِ مُُ مَّدٍ ف د ع ا ف د خ ل تْ ك م ا خ ر ج تْ لئِ لََّ ي كُون  ش يْ   .ءٌ مِنْه ا س ب ب  ه لَ 

The Christians, all of them became Muslims. Then they said, ‘The camel of the Prophet-as Salih-

as was only one, and due to its reason, a lot of people were destroyed, so supplicate, O Amir 
Al-Momineen-asws until you-asws enter the camels and their young back into the rock, lest 
something from it happens to cause the destruction of the community of Muhammad-saww’. 
He-asws supplicated, and they entered like what they had emerged’’.11 

 
11 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 110 H 10 



Bihar Al-Anwaar Part 3  Volume 41 www.hubeali.com 

Page 13 of 107 

11- : هُ ف  ق   يج، الخرائج و الجرائح ر و ى جَُ يْعُ بْنُ عُم يْرٍ ق ال  ال  ع أ  تَ ْلِفُ  اتََّ م  ع لِيٌّ ع ر جُلًَ يُ ق الُ ل هُ الْغ يْر ارُ بِر فْعِ أ خْب ارهِِ إِلَ  مُع اوِي ة  ف أ نْك ر  ذ لِك  و  ج ح د 
ُ   بِِللََِّّ أ نَّك  م ا اذِبًِ ف أ عْم ى اللََّّ ا د ار تِ الْجمُُع ةُ ح تََّّ أُخْرجِ  ف  ع لْت  ذ لِك  ق ال  ن  ع مْ و  ب د ر  ف ح ل ف  ف  ق ال  ل هُ أ مِيُر الْمُؤْمِنِين  ع إِنْ كُنْت  ك  أ عْم ى يُ ق ادُ    ب ص ر ك  ف م 

ُ ب ص ر هُ   .ق دْ أ ذْه ب  اللََّّ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by Jumie Bin Umeyr who said,  

‘Ali-asws accused a man called Al-Ghayrar for having raised his-asws news to Muawiya. He denied 
that and rejected it. He-asws said: ‘Are you swearing with Allah-azwj that you have not done 
that?’ He said, ‘Yes’, and he rushed to swear an oath. Amir Al-Momineen-asws said to him: ‘If 
you were lying, then may Allah-azwj Blind your sight!’ The Friday had not come around until he 
came out blind. Allah-azwj had almost Taken away his sight’’.12 

12- : كُنَّا نَّ ْشِي خ لْف  ع لِيِّ بْنِ أ بِ ط الِبٍ ع و  م ع ن ا ر جُلٌ مِنْ قُ ر يْشٍ ف  ق ال  لِْ مِيِر الْمُؤْمِنِين  ع ق دْ    يج، الخرائج و الجرائح رُوِي  ع نِ الْْ صْب غِ بْنِ نُ ب ات ة  ق ال 
د  و  ف  ع لْت  م ا ف  ع لْت    ق  ت لْت  الرّجِ ال  و  أ يْ ت مْت  الْْ وْلَ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Al Asbagh Bin Nubata who said,  

‘We were walking behind Ali-asws Bin Abu Talib-asws and with us was a man from Quraysh. He 
said to Amir Al-Momineen-asws, ‘You-asws have killed the men and orphaned the children and 
you-asws did what you-asws did!’ 

 ةٍ ح تََّّ ح رَّك  ش ف ت يْهِ ف إِذ ا هُو  ر جُلٌ ك م ا ك ان  ف الْت ف ت  إلِ يْهِ ع و  ق ال  اخْس أْ ف إِذ ا هُو  ك لْبٌ أ سْو دُ ف ج ع ل  ي  لُوذُ بِهِ و  ي  ت ب صْب صُ ف  و اف اهُ بِر حَْ  

He-asws turned towards him and said: ‘Be despised!’ And there, he (had become) a black dog. 
He went on to seek shelter with him-asws and pleading. He-asws looked at him with mercy until 
he-asws moved his-asws lips, and there he was a man like what he had been.  

ا و  يُ ن اوِيك  مُع اوِي ةُ ف     ق ال  نَ ْنُ عِب ادُ اللََِّّ مُكْر مُون  لَ  ن سْبِقُهُ بِِلْق وْلِ و  نَ ْنُ بِِ مْرهِِ ع امِلُون . ف  ق ال  ل هُ ر جُلٌ مِن  الْق وْمِ يَ  أ مِير  الْمُؤْمِنِين  أ نْت  ت  قْدِرُ ع ل ى مِثْلِ ه ذ 

A man from the group said to him-asws, ‘O Amir Al-Momineen-asws! You-asws are able upon the 
like of this, and Muawiya is shunning you-asws?’ He-asws said: ‘We-asws are honourable servants 
of Allah-azwj. We-asws do not precede Him-azwj with the words, and we-asws are working by His-

azwj Commands’’.13 

13-  : رُ ة  بْنِ ع طِيَّة  ع نْ س لْم ان  الْف ارسِِيِّ ق ال  إِنَّ امْر أ ةً مِن  الْْ نْص ارِ يُ ق الُ لَ  ا أمُُّ ف  رْو ة  تَ ُضُّ ع ل ى    يج، الخرائج و الجرائح رُوِي  ع نْ سُل يْم ان  الْْ عْم شِ ع نْ سَ 
ين   -ن كْثِ ب  يْع ةِ أ بِ ب كْرٍ و  تَ ُثُّ ع ل ى ب  يْع ةِ ع لِيٍّ ع ا و  اسْت ت ابِ  ا ف أ ب تْ ع ل يْهِ ف  ق ال  يَ  ع دُوَّة  اللََِّّ أ  تَ ُضِّ ا   ع ل ى فُ رْق ةِ جَ  اع ةٍ اجْت م ع  ف  ب ل غ  أ بِ  ب كْرٍ ف أ حْض ر ه  ع ل يْه 

ا ق  وْلُكِ فِ إِم ام تِِ   الْمُسْلِمُون  ف م 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Suleyman Al Amsh, from Sumrah Bin Atiyya,  

From Salman Al-Farsi-ra who said, ‘A woman from the Helpers called Umm Farwa urged upon 
breaking the allegiance of Abu Bakr and she urged upon allegiance of Ali-asws. It reached Abu 
Bakr and he presented her and told her to repent, but she refused to him. He said, ‘O enemy 

 
12 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 110 H 11 
13 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 110 H 12 
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of Allah-azwj! Are you urging upon separating a community the Muslims are united upon? So, 
what is your word regarding my imamate?’ 

م امُ الْم خْصُوصُ مِن  اللََِّّ و  ر سُولهِِ لَ  يَ ُوزُ ع ل يْهِ الجْ وْرُ و  ع ل ى الْْ مِيرِ  ق ال تْ م ا أ نْت  بِِِم امٍ ق ال  ف م نْ أ نا  ق ال تْ أ مِيُر ق  وْمِك  و  و لَّوْك  ف إِذ ا أ كْر مُوك    ف الِْْ

She said, ‘You are not an Imam-asws!’ He said, ‘So, who am I?’ She said, ‘A commander of your 
people and they have made you a ruler, so when they have honoured you (they can remove 
you). The Imam-asws is the one Specialised from Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww. The tyranny 
is not allowed upon him-asws and upon the Emir.  

م امِ الْم خْصُوصِ أ نْ ي  عْل م   غْرِبِ مِن  الخْ يْرِ و  الشَّرِّ ف إِذ ا ق ام  فِ    و  الِْْ ء  ل هُ و  لَ  يَ ُوزُ  شَ ْسٍ أ وْ ق م رٍ ف لَ  فِ ْ م ا فِ الظَّاهِرِ و  الْب اطِنِ و  م ا يْ ْدُثُ فِ الْم شْرقِِ و  الْم 
اف ة   ا أ نْت  يَ  ابْن  أ بِ قُح  م ام ةُ لعِ ابِدِ و ث نٍ و  لَ  لِم نْ ك ف ر  ثَُُّ أ سْل م  ف مِنْ أ يِّهِم   الِْْ

And the Imam-asws is Specialised to know whatever is in the apparent and the esoteric, and 
whatever occurs in the east and the west, from the good and the evil. So, when he stands in 
the sun (shine) or moon (light), there would be no shadow for him. Neither is the Imamate 
allowed for a worshipper of idols nor for one who committed Kufr then became a Muslim. 
Which of the two are you, O son of Abu Qohafa?’ 

ُ لعِِب ادِهِ ف  ق ال تْ ك ذ بْت  ع ل ى اللََِّّ و  ل وْ كُنْت  مَِّ  ُ ل ذ ك ر ك  فِ كِت ابهِِ ك م ا ذ ك ر  غ يْر ك  ف  ق ال  ع زَّ و  ج ل  ق ال  أ نا  مِن  الْْ ئمَِّةِ الَّذِين  اخْت ار هُمُ اللََّّ و  ج ع لْنا   نِ اخْت ار ك  اللََّّ
وُا و  كانوُا بِِيَتنِا يوُقِنُون    مِنْهُمْ أ ئمَِّةً ي  هْدُون  بِِ مْرنا ل مَّا ص بْ 

I am from the Imams-asws those Allah-azwj has Chosen for His-azwj servants’. She said, ‘You are 
lying upon Allah-azwj! And if you were from the ones Allah-azwj has Chosen, your mention would 
have been in His-azwj Book, like what He-azwj has Mentioned others. The Mighty and Majestic 
Said: And We Made Imams from them, guiding by Our Command, due to their being patient, 
and they were certain of Our Signs [32:24]. 

نْ ي ا و  الثَّانيِ ةِ و  الثَّالثِ ةِ و  الرَّابعِ ةِ و  الخْ ا ا اسْمُ سَ  اءِ الدُّ قّاً ف م   مِس ةِ و  السَّادِس ةِ و  السَّابِع ةِ و يْ ل ك  إِنْ كُنْت  إِم اماً ح 

Woe be unto you! If you were an Imam-asws truly, then what are the names of the skies of the 
world, and the second, and the third, and the fourth, and the fifth, and the sixth, and the 
seventh?’ 

ا ق ال تْ ل وْ ج از  للِنِّس ا ا عِنْد  اللََِّّ الَّذِي خ ل ق ه  ف  ق ال  يَ  ع دُوَّة  اللََِّّ ل ت ذْكُر نَّ اسْم  سَ  اءٍ و    [ ع لَّمْتُك  ءِ أ نْ يُ ع لِّمْن  ]الرّجِ ال  ف  ب قِي  أ بوُ ب كْرٍ لَ  يُِْيُر ج و ابًِ ثَُُّ ق ال  اسَُْه 
[ إِلََّ ق  ت لْتُكِ   سَ  اءٍ ]و 

Abu Bakr remained not responding an answer. Then he said, ‘Their names are with Allah-azwj 
Who Created them’. She said, ‘Had it been allowed for the women to teach the men, I would 
have taught you’. He said, ‘O enemy of Allah-azwj! Either you will name and sky and a sky or 
else I will kill you!’  

لِ أ نْ يَ ْريِ  ق  تْلِي ع ل ى ي دِ مِثْلِك  و  ل كِنِِّ أُخْبْكُ    اءُ الدُّنْ ي ا أ يْ لُولُ و  الثَّانيِ ةُ ربعولق ال تْ أ  بِِلْق تْلِ تَُ دِّدُنِ و  اللََِّّ م ا أبِ  و  الثَّالثِ ةُ سحقوم و  الرَّابعِ ةُ   أ مَّا السَّم 
 و  الخْ امِس ةُ ماين و  السَّادِس ةُ ماجير و  السَّابِع ةُ أيوث ذيلول
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She said, ‘Is it with the killing that you are threatening me? By Allah-azwj! I do not care for my 
killing to flow upon the hand of someone like you. But I shall inform you. As for the sky of the 
world, it is Ayloul, and the second is Rab’oul, and the third is Sahqoum, and the fourth is 
Zeyloul, and the fifth is Maeen, and the sixth is Majeer, and the seventh is Ayous’.  

يِن  ف  ق الُوا لَ  ا م ا ت  قُولِين  فِ ع لِيٍّ ق ال تْ و  م ا ع س ى أ نْ أ قُ  ول  فِ إِم امِ الْْ ئمَِّةِ و  و صِيِّ الْْ وْصِي اءِ م نْ أ شْر ق  بنُِورهِِ الْْ رْضُ و  ف  ب قِي  أ بوُ ب كْرٍ و  م نْ م ع هُ مُت ح يرِّ
 ل كِنَّك  ن ك ثْت  و  اسْت بْد لْت  و  بِعْت  دِين ك   و   يدُ إِلََّ بِِ قِيق ةِ م عْرفِ تِهِ السَّم اءُ و  م نْ لَ  ي تِمُّ التَّوْحِ 

Abu Bakr and the ones with him remained dumbfounded. They said to her, ‘What are you 
saying regarding Ali-asws?’ She said, ‘And what else can I be saying regarding an Imam-asws of 
the Imams-asws, and successor-asws of the successors-as? One due to whom shines the earth and 
the sky, and the one the Tawheed cannot be completed except by the reality of having his-asws 
recognition. But you broke (the allegiance) and replaced and sold your religion’.  

ا ف  ق دِ ارْت دَّتْ ف  قُتِل تْ و  ك ان  ع لِيٌّ ع فِ ض يْع ةٍ ل هُ بِو ادِي الْقُر ى ف  ل مَّا ق دِم     ق ال   ا أ رْب  ع ةُ أ بوُ بِكْرٍ اقْ تلُُوه  ا و  إِذ ا عِنْد  ق بْْهِ  و  ب  ل غ هُ ق  تْلُ أمُِّ ف  رْو ة  ف خ ر ج  إِلَ  ق بْْهِ 
ا حَُْرٌ  بَّةُ رُمَّانٍ و  هِي  ت دْخُلُ فِ فُ رْج ةٍ فِ الْق بِْْ  طيُُورٍ بيِضٍ م ن اقِيرهُ   فِ مِنْق ارِ كُلِّ و احِدٍ ح 

Abu Bakr said, ‘Kill her, for she has reneged!’ So, she was killed, and Ali-asws was in an estate 
of his-asws in the valley of Al-Qura. When he-asws arrived and the killing of Umm Farwa reached 
him-asws, he-asws went out to her grave, and there, by her grave, were four white birds. Their 
beaks were red, and in the beak of each one was a pomegranate seed, and it was entering it 
into the crevice of the grave.  

م هُنَّ ق ال  أ ف ْ  مٍ يُشْبِهُ ك لَ  نَُّ بِك لَ  اءِ و  ق ال  يَ  مُُْيِي   ف  ل مَّا ن ظ ر  الطُّيُورُ إِلَ  ع لِيٍّ ع ر فْ ر فْن  و  ق  رْق  رْن  ف أ ج ابِ  هُ إِلَ  السَّم  ُ و  و ق ف  عِنْد  ق بْْهِ ا و  م دَّ ي د  ع لُ إِنْ ش اء  اللََّّ
ا عِبْْ ةً لِم نْ ع ص اك  النُّفُوسِ ب  عْد  الْم وْ   تِ و  يَ  مُنْشِئ  الْعِظ امِ الدَّارسِ اتِ أ حْيِ ل ن ا أمَُّ ف  رْو ة  و  اجْع لْه 

When the birds looked at Ali-asws, their fluttered and chirped. He-asws answered them with a 
speech resembling their speech. He-asws said: ‘I-asws shall do so if Allah-azwj so Desires’. And he-

asws stood by her grave and extended his-asws hand towards the sky and said: ‘O Reviver of the 
souls after the death! And O Grower of the bare bones! Revive Umm Farwa for us-asws and 
Make her to be a lesson for the one who disobeys You-azwj!’ 

ف ةً بِر يْط ةٍ خ ضْر اء  مِن  السُّنْدُسِ الْْ   ف إِذ ا بِِ اتِفٍ  اف ة  أ نْ يطُْفِئ   امْضِ لِْ مْركِ  يَ  أ مِير  الْمُؤْمِنِين  و  خ ر ج تْ أمُُّ ف  رْو ة  مُت ل حِّ ي  أ ر اد  ابْنُ أ بِ قُح  خْض رِ و  ق ال تْ يَ  م وْلَ 
ُ لنُِوركِ  إِلََّ ضِي اءً   نوُر ك  ف أ بَ  اللََّّ

Then a caller called out, ‘Your-asws instructions will be implemented, O Amir Al-Momineen-

asws!’ And Umm Farwa came out wrapped in a shroud greener than the silken fabric, and she 
said, ‘O my Master-asws! Ibn Abu Qohafa wanted to extinguish your-asws Noor, but Allah-azwj 
Refused for your-asws Noor except illumination’.  

انُ ل وْ أ قْس م  أ بوُ الْْ س نِ ع ل   مُ ا س لْم  ب يْنِ ف  ق ال  لَ  ا أ مِيُر الْمُؤْمِنِين  ع و  ب  ل غ  أ بِ  ب كْرٍ و  عُم ر  ذ لِك  ف  ب قِي ا مُت ع جِّ ى اللََِّّ أ نْ يُْْيِي  الْْ وَّلِين  و  الْْخِريِن  لْ  حْي اهُمْ و  ر دَّه 
م يْنِ ل هُ و  ع اش تْ ب  عْد  ع لِيٍّ سِتَّة  أ شْهُرٍ.إِلَ  ز وْجِه ا و  و ل د تْ    غُلَ 

And (news of) that reached Abu Bakr and Umar, so they remained dumbfounded. Salman-ra 
said to them, ‘If Abu Al-Hassan-asws were to swear to revive the (all) the former ones and the 
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latter ones, he-asws can revive them’. And Amir Al-Momineen-asws returned her to her husband 
and she gave birth to two boys for him, and she lived after Ali-asws for six months’’.14 

وْل هُ إِذ ا و افَ  ر جُلٌ مِن  الْع ر بِ ف س لَّم  ع ل يْهِ و  ق ال  لِ ع ل ى    يج، الخرائج و الجرائح ر و ى الرّضِ ا ع بِِِسْن ادِهِ ع نْ ع لِيٍّ ع  -14 أ نَّهُ ك ان  فِ مَ ْلِسِهِ و  النَّاسُ ح 
 ر سُولِ اللََِّّ و عْدٌ و  ق دْ س أ لْتُ ع نْ مُنْجِزِ و عْدِهِ ف أرُْشِدْتُ إلِ يْك  أ  هُو  ح اصِلٌ لِ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

It is reported by Al-Reza-asws, from Ali-asws, he-asws was in his-asws gathering and the people were 
around him-asws when a man from the Arabs arrived and greeted unto him-asws and said: ‘There 
is an (unfulfilled) promise for me upon Rasool-Allah-saww, and I have asked about fulfilment of 
his-saww promise and I was guided to you-asws. Can it be achieved for me?’ 

لِيف تِِ مِنْ ب  عْ  ق ةٍ حَ ْر اء  ق ال  لِ إِنْ أ نا  قبُِضْتُ ف أْتِ ق اضِي  د يْنِِ و  خ  ب نِِ ف إِنْ ي كُنْ م ا ادَّع يْت هُ ح قّاً  ق ال  ع م ا هُو  ق ال  مِائ ةُ نا  ا إلِ يْك  و  م ا ك ذ  دِي ف إِنَّهُ ي دْف  عُه 
لْ   ف  ع جِّ

He-asws said: ‘What is it?’ He said, ‘One hundred red camels. He-saww had said to me: ‘If I-saww 
were to pass away, then go to the payer of my-saww debts and my-saww caliph from after me-

saww, for he-asws will hand these over to you’. And he-saww did not lie to me. So, if there happens 
to be a right of what I have been promised, then hasten’.  

نِ   ف  ق ال  ع لِيٌّ ع لَِبْنِهِ الْْ س نِ قُمْ يَ  ح س نُ ف  ن ه ض  إلِ يْهِ ف  ق ال  ل هُ اذْه بْ ف خُذْ ق ضِيب  ر سُولِ اللََِّّ ص ث   الْفُلَ  نيَِّة  ث لَ  و  صِرْ إِلَ  الْب قِيعِ ف اقْ ر عْ بِهِ الصَّخْر ة  الْفُلَ 
ا ف ادْف  عْهُ إِلَ  الرَّجُلِ و  قُلْ ل هُ ي كْتُمْ م ا ي  ر ى  ق  ر ع اتٍ و  انْظرُْ م ا يَ ْرجُُ مِنْه 

Ali-asws said to his-asws son-asws Al-Hassan-asws: ‘Arise, O Hassan-asws!’ He-asws got up to him-asws. 
He-asws said: ‘Go, take such and such cane of Rasool-Allah-saww and go to Al-Baqie, and hit such 
and such rock at it with three hits, and look at what emerges from it, and hand it over to the 
man, and tell him to conceal what he sees’.  

ق ةٍ  ق ةٍ ثَُُّ انْض مَّتِ الصَّخْر ةُ ف د ف ع  النُّوق  إِلَ   ف ص ار  الْْ س نُ ع إِلَ  الْم وْضِعِ و  الْق ضِيبُ م ع هُ ف  ف ع ل  م ا أمُِر  بِهِ ف ط ل ع  مِن  الصَّخْر ةِ ر أْسُ نا  ا ف ج ذ ب  مِائ ة  نا  بِزمِ امِه 
 . ر ى ف  ق ال  الْْ عْر ابُِّ ص د ق  ر سُولُ اللََِّّ و  ص د ق  أ بوُك  الرَّجُلِ و  أ م ر هُ بِكِتْم انِ م ا ي   

Al-Hassan-asws came to the place and the cane was with him-asws. He-asws did what he-asws had 
instructed him-asws with. A head of a camel emerged from the rock with its reins. He-asws pulled 
out one hundred camels, then the rock joined up. He-asws handed the camels to the man and 
instructed him to conceal what he had seen. The Bedouin said, ‘Rasool-Allah-saww spoke the 
truth, and your-asws father-asws spoke the truth’’.15 

رْنِ ف  ق ال  ل ع لَّك  س ر    يج، الخرائج و الجرائح رُوِي    -15 قْت  مِنْ غ يْرِ حِرْزٍ و  نَ َّى ر أْس هُ  أ نَّ أ سْو داً د خ ل  ع ل ى ع لِيٍّ ع ف  ق ال  يَ  أ مِير  الْمُؤْمِنِين  إِنِِّ س ر قْتُ ف ط هِّ
رْنِ ف  ق ال  ع ل ع لَّك  س ر قْت  غ يْر  نِص ابٍ و  نَ َّى ر   ع نْهُ   أْس هُ ع نْهُ ف  ق ال  يَ  أ مِير  الْمُؤْمِنِين  س ر قْتُ نِص ابًِ ف  ق ال  يَ  أ مِير  الْمُؤْمِنِين  س ر قْتُ مِنْ حِرْزٍ ف ط هِّ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

 
14 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 110 H 13 
15 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 110 H 14 
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‘A black man entered to see Ali-asws. He said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! I have stolen so purify 
me!’ He-asws said: ‘Perhaps you stole from without it being protected’, and he-asws turned his-

asws face away from him. He said, ‘O Amir Al-Momineen-asws, ‘I stole from a protected (place), 
so purify me’. He-asws said: ‘Perhaps you stole without swindling (deception)’ and turned his-

asws face away from him. He said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! I stole swindling’ 

ث  م رَّاتٍ ق ط ع هُ أ مِيُر الْمُؤْمِنِين  ع ف ذ ه ب  و  ج ع ل  ي  قُولُ فِ الطَّريِقِ ق ط ع نِِ أ مِيرُ   الْمُؤْمِنِين  و  إِم امُ الْمُتَّقِين  و  ق ائِدُ الْغُرِّ الْمُح جَّلِين  و  ي  عْسُوبُ  ف  ل مَّا أ ق  رَّ ث لَ 
يِّدُ الْو صِيِّين  و  ج    ع ل  يَ ْد حُهُ الدِّينِ و  س 

When he had acknowledged three times, Amir Al-Momineen-asws cut him. He went away and 
kept saying in the road, ‘I have been cut by Emir of the Momineen-asws, and Imam-asws of the 
pious, and guide of the resplendent, and leader of the religion, and chief of the successors-as’, 
and kept on praising him-asws.  

هُ   ع م نْ أ ع اد هُ ف د خ لَ  ع ل ى أ مِيِر الْمُؤْمِنِين  ع و  ق الَ ر أ يْ ن ا أ سْو داً يَ ْد حُك  فِ الطَّريِقِ ف  ب ع ث  أ مِيُر الْمُؤْمِنِين    ف س مِع  ذ لِك  مِنْهُ الْْ س نُ و  الُْْس يْنُ ع و  ق دِ اسْت قْب لَ 
 إِلَ  عِنْدِهِ ف  ق ال  ع ق ط عْتُك  و  أ نْت  تَ ْد حُنِِ 

Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws heard that from him, and they received him and entered to 
see Amir Al-Momineen-asws and said: ‘We-asws saw a black man praising you-asws in the street’. 
Amir Al-Momineen-asws sent a message to return him to his-asws presence. He-asws said: ‘I-asws 
cut you and you are praising me-asws?’  

مِي و  ع ظْمِي ال ط  لْْ  ف  ل وْ ق طَّعْت نِِ إِرْبًِ إِرْبًِ ل م ا ذ ه ب  حُبُّك  مِنْ ق  لْبِ ف د ع ا ل هُ أ مِيُر الْمُؤْمِنِين  ع و     ف  ق ال  يَ  أ مِير  الْمُؤْمِنِين  إِنَّك  ط هَّرْت نِِ و  إِنَّ حُبَّك  ق دْ خ 
 .و ض ع  الْم قْطوُع  إِلَ  م وْضِعِهِ ف ص حَّ و  ص ل ح  ك م ا ك ان  

He said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! You-asws purified me and your-asws loved has been mingled 
with my flesh and my bones. Even if you-asws had cut me into pieces and pieces, your-asws love 
will not go away from my heart’. Amir Al-Momineen-asws supplicated for him and placed the 
cut (part of the hand) to its place, and it became healthy like what it had been’’.16 

الِدٍ الْب اهِلِيِ   -16 لْن ا ع ل يْهِ م ع  ع لِيٍّ ع ف  ق ال  ر سُولُ اللََِّّ ص   أ نَّ ر سُول  اللََِّّ ص اشْت ك ى و    يج، الخرائج و الجرائح رُوِي  ع نْ س عْدِ بْنِ خ  ك ان  مُ ْمُوماً ف د خ 
هُ الْيُمْنَ  ف  و ض ع ه ا ع لِ  هُ الْيُمْنَ  و  ح س ر  ر سُولُ اللََِّّ ص ي د  مٍ ف ح س ر  ع لِيٌّ ي د  مٍ اخْرُجِي ف إِنَّهُ ع بْدُ يٌّ ع ل ى ص دْرِ ر سُولِ اللََِّّ ص و  ق ال  يَ  أمَُّ أ لِم تْ بِ أمُُّ مِلْد   مِلْد 

 اللََِّّ و  ر سُولهُُ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Sa’ad Bin Khalid Al Bahily,  

‘Rasool-Allah-saww complained (of pain) and he-saww had fever. We entered to see him-saww with 
Ali-asws. Rasool-Allah-saww said: ‘Umm Mildam has pained me-saww’. Ali-asws bared his-asws right 
hand, and Rasool-Allah-saww bared his-saww right hand, and Ali-asws placed them upon the chest 
of Rasool-Allah-saww and said: ‘O Umm Mildam! Come out, for he-saww is a servant of Allah-azwj 
and is His-azwj Rasool-saww!’ 

 
16 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 110 H 15 
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الِساً ثَُُّ ط ر ح  ع نْهُ الِْْز ار  و  ق ال  يَ  ع لِيُّ إِنَّ اللََّّ  ف ضَّل ك    بِِِص الٍ و  مَِّا ف ضَّل ك  بِهِ أ نْ ج ع ل  الْْ وْج اع  مُطِيع ةً ل ك  ف  ل يْس  مِنْ  ق ال  ف  ر أ يْتُ ر سُول  اللََِّّ اسْت و ى ج 
 .ءٍ ت  زْجُرهُُ إِلََّ انْ ز ج ر  بِِِذْنِ اللََِّّ ش يْ 

He (the narrator) said, ‘I saw Rasool-Allah-saww sit up evenly, then he-saww changed his-saww 
clothes and said: ‘O Ali-asws! Allah-azwj has Preferred you-asws with qualities, and from what He-

azwj has Preferred you-asws with is that He-azwj made the pains to be obedient to you-asws. So, 
there isn’t anything you-asws will be rebuking it except it would be restrained by the Permission 
of Allah-azwj’’.17 

ا ف  ق ال  الخْ ارجِِيُّ لَ  ع د لْت  فِ الْق ضِيَّ   يج، الخرائج و الجرائح رُوِي    -17 ارجِِياًّ اخْت ص م  م ع  آخ ر  إِلَ  ع لِيٍّ ع ف ح ك م  ب  يْن هُم  ةِ ف  ق ال  ع اخْس أْ يَ  ع دُوَّ اللََِّّ  أ نَّ خ 
لْباً و  ط ار  ثيِ ابهُُ فِ الَْ و اءِ   ف اسْت ح ال  ك 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘A Kharijite disputed with another to Ali-asws. He-asws judged between them. The Kharijite said, 
‘You-asws have not done justice in the judgment’. He-asws said: ‘Be despised, O enemy of Allah-

azwj!’ He transformed into a dog and his clothes flew away in the air. 

نْس انيَِّةِ  الِ الِْْ ُ إِلَ  ح     و  ت  ر اج ع تْ ثيِ ابهُُ مِن  الَْ و اءِ إلِ يْهِ ف ج ع ل  يُ ب صْبِصُ و  ق دْ د م ع تْ ع يْن اهُ ف  ر قَّ ل هُ ع لِيٌّ و  د ع ا ف أ ع اد هُ اللََّّ

He went on to pleased and his eyes were flowing tears. Ali-asws felt pity for him and 
supplicated, and Allah-azwj Returned him to the state of the human being and his clothes 
returned to him from the air.  

هُ عِلْمٌ مِن  الْكِتابِ أ نا  آتيِك  بِهِ ق  بْل  أ نْ ي  رْت دَّ إلِ يْك  ط رْفُك   ع نْهُ بقِ وْلهِِ  ف  ق ال  ع لِيٌّ ع إِنَّ آص ف  و صِيُّ سُل يْم ان  ف  ق صَّ اللََُّّ  ا أ كْر مُ ع ل ى اللََِّّ  قال  الَّذِي عِنْد  أ ي ُّهُم 
 ن بِيُّكُمْ أ مْ سُل يْم انُ 

Ali-asws said: ‘Asif-as, successor-as of Suleyman-as, Allah-azwj has Narrated about him-as with His-

azwj Words: The one with whom was the knowledge from the Book said, ‘I will come to you 
with it before your glance returns to you’ [27:40]. Which of the two is more honourable unto 
Allah-azwj, your Prophet-saww or Suleyman-as?’  

ءِ بثِبُُوتِ الُْْجَّةِ  . ف قِيل  م ا ح اج تُك  فِ قِت الِ مُع اوِي ة  إِلَ  الْْ نْص ارِ ق ال  إِنََّّ ا أ دْعُو ع ل ى ه ؤُلَ  كِهِ ل م ا تَ  خَّر  الِ الْمِحْن ةِ و  ل وْ أذُِن  لِ فِ الدُّع اءِ بِِ لَ   و  ك م 

It was said, ‘What is your-asws need to the Helpers in fighting against Muawiya?’ He-asws said: 
‘But rather, I-asws am calling unto them with proving the argument and perfection the Trial and 
had there been Permission for me-asws in supplicating with his destruction, I-asws would not 
delay’’.18 

ا ف  ب ك تْ و  خ ر ج تْ ف  ر أ تْ ع لِ   يج، الخرائج و الجرائح رُوِي    -18 يفُ ع ل يْه  اريِ ةِ إِنْس انٍ و  ك ان  يِْ  تْهُ إلِ يْهِ ف م ش ى أ نَّ ق صَّابًِ ك ان  ي بِيعُ اللَّحْم  مِنْ ج   يّاً ع ف ش ك 
نْص افِ فِ ح قِّه ا و  ي عِظهُُ و  ي  قُولُ ل هُ ي  نْب غِي أ نْ ي كُون  الضَّعِيفُ عِنْ   ف لَ  ت ظْلِمِ الجْ اريِ ة   د ك  بِ نْزلِ ةِ الْق وِيِ م ع ه ا نَ ْو هُ و  د ع اهُ إِلَ  الِْْ

 
17 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 110 H 16 
18 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 110 H 17 
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(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘It is reported that a butcher had sold some meat to a slave girl of a person, and he was being 
unjust upon her. She cried and went out. She saw Ali-asws and complained to him-asws. He-asws 
walked with her towards him and called him to the fairness in her right and advised him and 
said to him: ‘It is befitting that the weak in your presence should be at the status of the strong, 
so do not be unjust to the slave girl’.  

ا الرَّجُلُ ف انْص ر ف  ع و  لَْ  ي  ت ك   هُ و  ق ال  اخْرجُْ أ ي ُّه  هُ و   لَّمْ بِش يْ و  لَ ْ ي كُنِ الْق صَّابُ ي  عْرِفُ ع لِيّاً ف  ر ف ع  ي د  ا ع لِيُّ بْنُ أ بِ ط الِبٍ ع ف  ق ط ع  ي د  ءٍ ف قِيل  للِْق صَّابِ ه ذ 
 . أ خ ذ ه ا و  خ ر ج  إِلَ  أ مِيِر الْمُؤْمِنِين  ع مُعْت ذِراً ف د ع ا ل هُ ع ف ص ل ح تْ ي دُهُ 

And the butcher did not happen to have recognised Ali-asws, so he raised his hand and said, 
‘Get out, O you man!’ He-asws left and did not say anything. It was said to the butcher, ‘This is 
Ali-asws Bin Abu Talib-asws!’ He cut his own hand and took it and went to Amir Al-Momineen-asws 
apologising. He-asws supplicated for him and his hand became healthy’’.19 

بُسْرُ بْنُ أ رْط اة  بِِلْي م نِ  أ نَّ أ مِير  الْمُؤْمِنِين  ع ل مَّا ب  ل غ هُ م ا ف  ع ل   قب، المناقب لَبن شهرآشوب شا، الْرشاد ر و ى الْو ليِدُ بْنُ الْْ ارِثِ و  غ يْرهُُ ع نْ رجِ الَِِمْ  -19
نْ ي ا ف اسْلُبْهُ ع قْل هُ و  لَ  تُ بْقِ مِنْ دِينِهِ م ا ي سْت وْجِ  ع  دِين هُ بِِلدُّ  بُ بِهِ ع ل يْك  ر حَْ ت ك  ق ال  اللَّهُمَّ إِنَّ بُسْراً ق دْ بِ 

(The books) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and), ‘Al Irshad’ – It is reported by Al Waleed Bin Al Haris and 
others from their men,  

‘Amir Al-Momineen-asws, when it reached him what Busr Bin Artah had done at Al-Yemen, he-

asws said: ‘O Allah-azwj! Bust has sold his religion for the world, so Confiscate his intellect and 
do not let anything of his religion remain what would Obligate Your-azwj being Merciful upon 
him’.  

ذ  ل هُ س يْفٌ مِنْ خ ش بٍ و  ك ان  ي ضْرِبُ بِهِ ح تََّّ   يُ غْش ى ع ل يْهِ ف إِذ ا أ ف اق  ق ال  السَّيْف  السَّيْف  ف  يُدْف عُ إلِ يْهِ  ف  ب قِي  بُسْرٌ ح تََّّ اخْت ل ط  و  ك ان  ي دْعُو بِِلسَّيْفِ ف اتَُِّّ
 .ف  ي ضْرِبُ بِهِ ف  ل مْ ي  ز لْ ك ذ لِك  ح تََّّ م ات  

Busr remained until he became confused and called for the sword. So, a wooden sword was 
taken for him, and he was striking himself with it until there was unconsciousness upon him. 
When he woke up, he would say, ‘The sword! The sword!’ And it would be handed to him, 
and he would strike himself with it. He did not cease to be like that until he died’’.20 

20-  : امٍ ع نْ ط لْح ة  بْنِ ع مِير ة  ق ال  هُ ف ش هِد    ن ش د  ع لِيٌّ ع   شا، الْرشاد إِسَْ اعِيلُ بْنُ عُم يْرٍ ع نْ مِسْع رِ بْنِ كِد  هُ ف  ع لِيٌّ م وْلَ  فِ ق  وْلِ النَّبِِّ ص م نْ كُنْتُ م وْلَ 
دْ ف  ق ال  ل هُ أ مِيُر الْمُؤْمِنِين   نْ عُك  أ نْ اثْ ن ا ع ش ر  ر جُلًَ مِن  الْْ نْص ارِ و  أ ن سُ بْنُ م الِكٍ فِ الْق وْمِ لَ ْ ي شْه  عْت  م ا  ع يَ  أ ن سُ ق ال  ل بَّيْك  ق ال  م ا يَ   ت شْه د  و  ق دْ سَِ 

عُوا   سَِ 

(The book) ‘Al-Irshad’ – Ismail Bin Umeyr, from Mi’sar Bin Kidam, from Talha Bin Ameyra who said,  

‘Ali-asws adjured regarding the words of the Prophet-saww: ‘One whose Master I-saww was, so Ali-
asws is his Master!’ Twelve men from the Helpers testified, and Anas Bin Malik was among the 

 
19 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 110 H 18 
20 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 110 H 19 
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people. He did not testify. Amir Al-Momineen-asws said to him: ‘O Anas!’ He said, ‘Here I am!’ 
He-asws said: ‘What prevented you from testifying and you had heard what they had heard?’ 

اذِبًِ ف اضْربِْ  ةُ ف أ شْه دُ بِِللََِّّ ل ق دْ ق ال  يَ  أ مِير  الْمُؤْمِنِين  ك بْْتُ و  ن سِيتُ ف  ق ال  أ مِيُر الْمُؤْمِنِين  ع اللَّهُمَّ إِنْ ك ان  ك  ام ةُ ق ال  ط لْح  هُ ببِ ي اضٍ أ وْ بِو ض حٍ لَ  تُ و اريِهِ الْعِم 
ا بيضا ]ب  يْض اء [ ب يْن    . ع يْن يْهِ ر أ يْ تُه 

He said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! I have become old and I forgot’. Amir Al-Momineen-asws 
said: ‘O Allah-azwj! If he was a liar, then Strike him with a whiteness (spot) or clearness (in the 
skin of the forehead), the turban cannot cover it!’ Talha said, ‘I testify with Allah-azwj! I had 
seen him with whiteness between his eyes’’.21 

21-  : مِ بْنِ أ بِ س لْم ان  الْمُؤ ذِّنِ ع نْ ز يْدِ بْنِ أ رْق م  ق ال  ع  النَّبَِّ    ن ش د  ع لِيٌّ ع  شا، الْرشاد ر و ى أ بوُ إِسْر ائيِل  ع نِ الْْ ك  فِ الْم سْجِدِ ف  ق ال  أ نْشُدُ اللََّّ  ر جُلًَ سَِ 
هُ اللَّهُمَّ و الِ م نْ و الَهُ و  ع ادِ م نْ ع اد اهُ  هُ ف  ع لِيٌّ م وْلَ   ص ي  قُولُ م نْ كُنْتُ م وْلَ 

(The book) ‘Al Irshad’ – It is reported by Abu Israil, from Al Hakam Bin Abu Salman Al Muwazzin, from Zayd Bin 
Arqam who said,  

‘Ali-asws adjured in the Masjid. He-asws said: ‘I-asws hereby adjure Allah-azwj! Is there any man who 
heard the Prophet-saww saying: ‘One whose Master I-saww was so Ali-asws is his Master! O Allah-

azwj! Befriend the one befriending him-asws, and be Inimical to the one being inimical to him-

asws’?’ 

لِ   ك  ف  ق ام  اثْ ن ا ع ش ر  ب دْريًَِّ سِتَّةٌ مِن  الجْ انِبِ الْْ يَْ نِ و  سِتَّةٌ مِن  الجْ انِبِ الْْ يْس رِ ف ش هِدُوا بِذ 

Twelve men, participants of Badr, stood up from the right side, and six from the left side. They 
testified with that.  

مُ  ُ ببِ ص ريِ و  ك ان  ي  نْد  ت مْتُهُ ف ذ ه ب  اللََّّ ع  ذ لِك  ف ك  اد ةِ و  ي سْت غْفِرُ اللََّّ  ف  ق ال  ز يْدُ بْنُ أ رْق م  و  كُنْتُ أ نا  فِيم نْ سَِ   .ع ل ى م ا ف ات هُ مِن  الشَّه 

Zayd Bin Arqam (the narrator) said, ‘I was among the one who had heard that, but I concealed 
it, so Allah-azwj Took away my sight’. And he used to regret upon what he had missed out on 
from the testimony and he sought Forgiveness of Allah-azwj’’.22 

نٍ   -22 يْلٍ النُّم يْرِيِّ ع نْ عِمْر ان  بْنِ مِيث مٍ ع نْ ع ب اي ة     مُسْهِرٍ ع نِ الْْ عْم شِ ع نْ مُوس ى بْنِ ط ريِفٍ ع نْ ع ب اي ة  بْنِ مُوس ى   شا، الْرشاد رُوِي  ع نِ ابْنِ مُُ سِّ بْنِ أكُ 
الِ بْنِ ع مْروٍ ع نْ ع بْدِ اللََِّّ بْنِ الْْ ارِثِ و  عُثْم ان  بْنِ س عِيدٍ و  ع بْدِ  :و  مُوس ى الْو جِيهِيِّ ع نِ الْمِنْه  ش هِدْنا  ع لِيّاً أ مِير     اللََِّّ بْنِ بُك يْرٍ ع نْ ح كِيمِ بْنِ جُب يْرٍ ق ال 

يِّدُ الْو صِيِّين  و  آخِرُ أ وْصِي اءِ الْمُؤْمِنِين  ع ع ل ى الْمِنْبْ ِ ي  قُولُ أ نا  ع بْدُ اللََِّّ و  أ خُو ر سُولِ اللََِّّ ص و  و رثِْتُ ن بَِّ   الرَّحَْ ةِ و  ن ك حْتُ س يِّد ة  نِس اءِ أ هْلِ الجْ نَّةِ و  أ نا  س 
ُ بِسُوءٍ   النَّبِيِّين  لَ  ي دَّعِي ذ لِك  غ يْرِي إِلََّ أ ص اب هُ اللََّّ

(The book) ‘Al Irshad’ – It is reported from Ibn Muhassin Mus’hir, from Al Amsh, from Muhammad Bin Tareyf, 
from Abaya Bin Musa Bin Ukeyl Al Numeyri, from Imran Bin Meesam, from Abaya, and Musa Al Mjeyhi, from Al 
Minhal Bin Amro, from Abdullah Bin Al Haris, and Usman Bin Saeed, and Abdullah Bin Bukeyr, from Hakeem Bin 
Jubeyr who said,  

 
21 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 110 H 20 
22 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 110 H 21 
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‘We witnessed Ali Amir Al-Momineen-asws upon the pulpit saying, ‘I-asws am a servant of Allah-

azwj and brother-asws of Rasool-Allah-saww, and inheritor of the Prophet-saww of mercy, and I-asws 
married chieftess of the women of the inhabitants of the Paradise, and I-asws am chief of the 
successors-as, and last of the successors-as of the Prophets-as. No one will claim that apart from 
me-asws except Allah-azwj would Afflict him with evil!’ 

ا أ نا  ع بْدُ اللََِّّ و  أ خُو الِساً ب يْن  الْق وْمِ م نْ لَ  يُْْسِنُ أ نْ ي  قُول  ه ذ  انهِِ ح تََّّ تَّ  بَّط هُ الشَّيْط انُ ف جُرَّ بِرجِْلِهِ   ف  ق ال  ر جُلٌ مِنْ ع بْسٍ ك ان  ج  ر سُولِ اللََِّّ ف  ل مْ ي بْْ حْ مِنْ م ك 
بِ الْم سْجِدِ ف س أ لْ  . ن ا ق  وْم هُ إِلَ  بِ  ا ق الُوا اللَّهُمَّ لَ   ه لْ ت  عْرفُِون  بِهِ ع ارضِاً ق  بْل  ه ذ 

A man who was seated between the people said from a frown, ‘Who cannot be good in saying 
this, ‘I am a servant of Allah-azwj and brother of Rasool-Allah-saww’?’ He had not departed from 
his place until the Satan-la made him grope/flounder around aimlessly. So, he was dragged by 
his legs to the door of the Masjid. We asked his people, ‘Do you know having such display 
with him before this?’ They said, ‘O Allah-azwj, No!’’23 

تِهِ  : قب، المناقب لَبن شهرآشوب الْْ عْم شُ ع نْ رُو اتهِِ ع نْ ح كِيمِ بْنِ جُب يْرٍ و  ع نْ عُقْب ة  الَْ ج ريِِّ ع نْ ع مَّ ش هِدْتُ ع لِيّاً ع إِلَ  آخِرِ م ا   و  ع نْ أ بِ يْ ْيَ  ق ال 
.  م رَّ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Al Amsh from his report, from Hakeem Bin Jubeyr, and from Uqbah 
Al Hajary, from his paternal aunt, and from Abu Yahya who said,  

‘I witnessed Ali-asws’ – up to the end of what has passed’’.24 

23- :  لَ  ت  ت ع رَّضُوا لِد عْو ةِ ع لِيٍّ ف إِنَُّ ا لَ  تُ ر دُّ.  قب، المناقب لَبن شهرآشوب ع بْدُ اللََِّّ بْنُ م سْعُودٍ ق ال 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Abdullah Bin Masoud said,  

‘Do not expose yourselves to a supplication of Ali-asws for it will not be rejected (by Allah-azwj)!’25 

هُ إِلَ  السَّم اءِ و  هُو  ي  قُولُ اللَّهُمَّ إِنَّ ط لْح ة  بْن  ع بْدِ اللََِّّ   الْْ عْث مُ فِ الْفُتُوحِ  يِنِهِ ط ائعِاً ثَُُّ ن ك ث  ب  يْع تِِ اللَّهُمَّ ف  ع اجِلْهُ و  لَ    إِنَّ ع لِيّاً ع ر ف ع  ي د  أ عْط انِ ص فْق ة  يَ 
. عْل مُ أ نَّهُ ظ الٌَ لِ ف اكْفِنِيتَُهِْلْهُ اللَّهُمَّ و  إِنَّ الزُّب يْر  بْن  الْع وَّامِ ق ط ع  ق  ر اب تِِ و  ن ك ث  ع هْدِي و  ظ اه ر  ع دُوِّي و  هُو  ي     هِ ك يْف  شِئْت  و  أ نََّّ شِئْت 

Al A’sam in (the book) ‘Al Futooh’ –  

‘Ali-asws raised his-asws hands towards the sky and he-asws was saying: ‘O Allah-azwj! Talha Bin 
Abdullah had come to me clasping his right hand willingly. Then he broke my-asws allegiance. 
O Allah-azwj! Hasten him and do not Respite him. O Allah-azwj! And Al-Zubeyr Bin Al-Awwam cut 
off my-asws kinship and broke my-asws pact, and supported by enemies, and he knows that he 
is being unjust to me-asws, so Enshroud him howsoever You-azwj Desire and I-asws desire’’.26 

 
23 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 110 H 22 a 
24 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 110 H 22 b 
25 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 110 H 23 a 
26 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 110 H 23 b 
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ريِخُ الطَّبْ ِيِّ ق ال  أ مِيُر الْمُؤْمِنِين  ع  انِ أ نِِّ ل    تَ  ا ي  عْل م  مُ  فُ هُم ا ع ل يَّ و  اللََِّّ إِنَُّ سْتُ بِدُونِ ر جُلٍ مَِّنْ ق دْ م ض ى  و  مِن  الْع ج بِ انْقِي ادُهُ ا لِْ بِ ب كْرٍ و  عُم ر  و  خِلَ 
ا و  لَ  تُبْْمِْ م ا أ حْك م ا فِ أ نْ فُسِهِم ا و  أ رهِِ   . اللَّهُمَّ ف احْلُلْ م ا ع ق د   ا الْم س اء ة  فِيم ا ق دْ ع مِلَ 

Tareekh Al Tabari –  

‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘And from the strange matters is their (Talha and Al-Zubeyr) 
being led to Abu Bakr and Umar and their opposition to Ali-asws. By Allah-azwj. They both know 
that I-asws am not below any man from the ones who have passed. O Allah-azwj! Untie whatever 
they have tied, and do not Accomplish what they have ruled regarding themselves and Show 
them the evil deed in what they have done!’’27 

ُ ب ص ر ك  ق ال   ف ض ائِلُ الْع ش ر ةِ و  أ رْب عِيُن الخْ طِيبِ ر و ى ز اذ انُ  بْ ت نِِ أ نْ يُ عْمِي  اللََّّ دِيثِهِ ف  ق ال  ع أ دْعُو ع ل يْك  إِنْ كُنْت  ك ذ  ب هُ ر جُلٌ فِ ح  ن  ع مْ ف د ع ا ع ل يْهِ ف  ل مْ   أ نَّهُ ك ذ 
 ي  نْص رِفْ ح تََّّ ذ ه ب  ب ص رهُُ. 

(The books) ‘Fazaail Al Ashra’, and ‘Al Arbaeen’ of Al Khateeb – It is reported by Zazan,  

‘A man belied him-asws in his-asws Hadeeth. He-asws said: ‘Shall I-asws supplicate against you that 
if you were belying me-asws, Allah-azwj should Blind your sight?’ He said, ‘Yes’. He-asws 
supplicated against him. He had not left until his sight was gone’’.28 

ابِرٍ الْْ نْص اريِِ  ابنِ ا ع نْ ج  ذُريِِّ و  حِلْي ةُ الْْ وْليِ اءِ و  كُتُبُ أ صْح  ريِخُ الْب لَ  الِد     تَ  أ نَّهُ اسْت شْه د  أ مِيُر الْمُؤْمِنِين  ع أ ن س  بْن  م الِكٍ و  الْبْ  اء  بْن  ع ازِبٍ و  الْْ شْع ث  و  خ 
ت مُوا هُ ف ك  هُ ف  ع لِيٌّ م وْلَ   بْن  ي زيِد  ق  وْل  النَّبِِّ ص م نْ كُنْتُ م وْلَ 

(The books) ‘Tareekh al Balazuri’ and ‘Holyat Al Awliya’, and books of our companions, from Jabir Al Ansari,  

‘Amir Al-Momineen-asws told Anas Bin Malik, and Al-Bara’a Bin Aazib, and Al-Ash’as, and Khalid 
Bin Yazeed to bear witness on the words of the Prophet-saww: ‘One whose Master I-saww was, 
so Ali-asws is his Master’. They concealed.  

ام ةُ  يهِ الْعِم  ُ ح تََّّ ي  بْت لِي ك  بِبْ  صٍ لَ  تُ غ طِّ  ف  ق ال  لِْ ن سٍ لَ  أ م ات ك  اللََّّ

He-asws said to Anas: ‘May Allah-azwj not Cause you to die until He-azwj Afflicts you with vitiligo 
the turban cannot cover’.  

ُ ح تََّّ ي ذْه ب  بِك ريَ ت يْك    و  ق ال  لِلْْ شْع ثِ لَ  أ م ات ك  اللََّّ

And he-asws said to Al-Ash’as: ‘May Allah-azwj not Cause you to die until He-azwj Takes away your 
eyesight’.  

ُ إِلََّ مِيت ة  الجْ اهِلِيَّةِ   و  ق ال  لِخ الِدٍ لَ  أ م ات ك  اللََّّ

And he-asws said to Khalid: ‘May Allah-azwj not Cause you to die except the death of the pre-
Islamic period’.  

 
27 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 110 H 23 c 
28 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 110 H 23 d 
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يْثُ ه اج رْت   ُ إِلََّ ح   و  ق ال  للِْبْ  اءِ لَ  أ م ات ك  اللََّّ

And he-asws said to Al-Bara’a: ‘May Allah-azwj not Cause you to die except where you have 
emigrated from’.  

ا ت سْتَُهُُ   يهِ بِِلْعِم ام ةِ ف م  ابِرٌ و  اللََِّّ ل ق دْ ر أ يْتُ أ ن ساً و  ق دِ ابْ تلُِي  بِبْ  صٍ يُ غ طِّ  ف  ق ال  ج 

Jabir said, ‘By Allah-azwj! I saw Anas and he had been afflicted with vitiligo covering it with his 
turban, and he could not cover it.  

ب تْ ك ريَ ت اهُ و  هُو  ي  قُولُ الْْ مْدُ للََِّّ  نْ ي ا و  لَ ْ ي دعُْ ع ل يَّ فِ الْْخِر ةِ ف أُع ذَّ  و  ر أ يْتُ الْْ شْع ث  و  ق دْ ذ ه   ب  الَّذِي ج ع ل  دُع اء  أ مِيِر الْمُؤْمِنِين  ع ل يَّ بِِلْع م ى فِ الدُّ

And I saw Al-Ash’as and his eyesight had gone, and he was saying, ‘The Praise is for Allah-azwj 
Who Made the supplication of Amir Al-Momineen-asws against me with the blindness to be in 
the world, and Ali-asws did not supplicate regarding the Hereafter, so I would have been 
Punished’.   

الِدٌ ف إِنَّهُ ل مَّا م ات  د ف  نُوهُ فِ م نْزلِهِِ ف س مِع تْ بِذ لِك  كِنْد ةُ ف ج اء تْ بِِلخْ يْلِ و  الِْْ  اهِلِيَّةً و  أ مَّا خ  بِ م نْزلِهِِ ف م ات  مِيت ةً ج   بِلِ ف  ع ق ر تَْ ا ع ل ى بِ 

And as for Khalid, when he died, he was buried in his house. (The tribe of) Kinda heard of that 
and they came with the horse and the camel and slayed them at the door of his house. He 
died the death of the pre-Islamic period.  

ةِ مُع اوِي ة  بِِلْي م نِ ف م ات  بِِ ا و  مِنْه ا ك ان  ه اج ر  و  هِي  السَّ   ر اةُ و  أ مَّا الْبْ  اءُ ف إِنَّهُ وُلِِّ  مِنْ جِه 

And as for Al Bara’a, he was made a ruler from the direction of Muawiya at Al-Yemen. He died 
at it, and he had emigrated from it, and it is the beginning.  

الٌ ف  ت غ شَّى  فِ و جْهِهِ ح تََّّ اسْو دَّ لَ  ا و جْهُهُ كُلُّهُ  و  د ع ا ع ع ل ى ر جُلٍ فِ غ ز اةِ ب نِِ زبُ  يْدٍ و  ك ان  فِ و جْهِهِ خ 

And he-asws supplicated against a man during the military expedition of the clan of Zubeyd, 
and there was a mole in his face, and it spread in his face until it blackened his face, all of it.  

مُ ث قِيفٍ ق ال  غُ  م  ث قِيفٍ ق الُوا و  م ا غُلَ  ُ ع ل يْك  غُلَ  ا و  أ دْر ك  الرَّجُل  الْْ جَّاجُ ف  ق ت ل هُ و  ق  وْلهُُ ع لرِ جُلٍ إِنْ كُنْت  ك اذِبًِ ف س لَّط  اللََّّ مٌ لَ  ي د عُ للََِِّّ حُرْم ةً إِلََّ انْ ت ه ك ه   لَ 

And his-asws words to a man: ‘If you were lying, may Allah-azwj Cause a boy of Saqeed to 
overcome you’. They said, ‘And which boy of Saqeef?’ He-asws said: ‘A boy who will not leave 
any Sanctity of Allah-azwj except he will violate it’. And the man came across Al-Hajjaj and he 
killed him.  

اذِبًِ ف  غ يرَّ  اللََُّّ    صُور ت ك  ف ص ار  ر أْسُهُ ر أْس  خِنْزيِرٍ.و  ح ك م  ع بُِِكْمٍ ف  ق ال  الْم حْكُومُ ع ل يْهِ ظ ل مْت  و  اللََِّّ يَ  ع لِيُّ ف  ق ال  إِنْ كُنْت  ك 
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And he-asws judged with a judgment. The one he-asws had judged against, said, ‘By Allah-azwj! 
You-asws have been unjust, O Ali-asws!’ He-asws said: ‘If you were lying, may Allah-azwj Change your 
face’. His head became the head of a pig’’.29 

دِهِ بِِلْع م ى    -أ نَّهُ ل قِي  ج دُّ أ بِ الْع يْن اءِ الْْ كْبْ ُ أ مِير  الْمُؤْمِنِين  ع  و  ذ ك ر  الصَّاحِبُ فِ رسِ ال ةِ الفرا ]الْغ رَّاءِ[ ع نْ أ بِ الْع يْن اءِ  ف أ س اء  مَُ اط ب ت هُ ف د ع ا ع ل يْهِ و  ع ل ى أ وْلَ 
دِهِ ف  هُو  ص حِيحُ النَّس بِ.   ف كُلُّ م نْ ع مِي  مِنْ أ وْلَ 

And the author mentioned in (the book) ‘Al Ghara’a, from Abu Al Ayna’a,  

‘The great grandfather of Abu Al-Ayna met Amir Al-Momineen-asws. He was evil in addressing 
him-asws. He-asws supplicated against him and against his children to be with the blindness. So, 
each one from his children who was blind, so he was of correct lineage’’.30 

نِِِّ و  ك ان  مِنْ أ هْلِ الصُّفَّةِ بِِلرقَِّّةِ ل مَّا ق ال  ل هُ ف  ت    و  يُ ق الُ  و  الخْ ر سِ و    نْت  أ هْل  الْعِر اقِ و  جِئْت  ت  فْتُِِ أ هْل  الشَّامِ بِِلْع م ى إِنَّهُ ع د ع ا ع ل ى و ابِص ة  بْنِ م عْب دٍ الْجهُ 
ن ار ة  الَّتِِ ك ان  يُ ؤ   ا. الصَّم مِ و  د اءِ السَّوْءِ ف أ ص اب هُ فِ الْْ الِ و  النَّاسُ إِلَ  الْي وْمِ ي  رْجَُُون  الْم   ذِّنُ ع ل يْه 

And it is said he-asws had supplicated against Wabisah Bin Ma’bad Al-Juhny, and he was from 
the people of the platform (homeless Emigrants), with the tenderness, when he had said to 
him-asws, ‘You-asws have tried the people of Al-Iraq and (now) you-asws have come to try the 
people of Al-Syria with the blindness, and the muteness, and the deafness, and the evil 
supplications’. It afflicted him immediately, and the people, until today, are pelting the 
minaret which he used to proclaim the Azaan from’’.31  

اشِمٍ ع بْدُ اللََِّّ بْنُ مُُ مَّدِ بْنِ الْْ ن فِيَّةِ  غْرِبِ أ نَّ ع لِيّاً ع د ع ا ع ل ى وُلْدِ الْع بَّاسِ بِِلشَّت اتِ ف  ل مْ ي  ر وْا ب نِِ أمٍُّ أ بْ ع د  قُ بُوراً مِنْهُمْ ف  ع بْدُ ا أ بوُ ه   للََِّّ بِِلْم شْرقِِ و  م عْب دٌ بِِلْم 

Abu Hashim Abdullah Bin Muhammad Bin Al Hanafiya,  

‘Ali-asws had supplicated against the children of Al-Abbas with the scattering. The sons of a 
month were not seen to be any more remote of graves than them. Abdullah was in the east, 
and Ma’abad in the west, and Qusam’’.32  

ذِهِ الدَّار  قُ لْتُ ن  ع   ف ض ائِلُ الْع ش ر ةِ و  خ ص ائِصُ الْع ل وِيَّةِ ق ال  ابْنُ مِسْكِينٍ  مْ ق ال  ف إِنَّ  م ر رْتُ أ نا  و  خ الِ أ بوُ أمُ يَّة  ع ل ى د ارٍ فِ دُورِ ح يٍّ مِنْ مُر ادٍ ف  ق ال  أ  ت  ر ى ه 
. ع لِيّاً ع م رَّ بِِ ا و  هُمْ ي  بْنُونُ  ا ف س ق ط تْ ع ل يْهِ قِطْع ةٌ ف ش جَّتْهُ ف د ع ا أ نْ لَ  ي تِمَّ بِ  ا لَ  تُشْبِهُ الدُّور  رُُّ ع ل يْه  ا ل بِن ةٌ ق ال  ف كُنْت  تَ  ا وُضِع تْ ع ل يْه   ن اؤُه ا ف م 

(The books) ‘Fazaail Al Ashra’, and ‘Khasaais Al Alawiya’ – Ibn Miskeen,  

‘I and my maternal uncle Abu Umayya passed by a house from the houses of a tribe from 
Murad. He said, ‘Do you see this house?’ I said, ‘Yes’. He said, ‘Ali-asws had passed by it while 
they were building it. A piece fell upon him-asws and it scarred him-asws. He-asws supplicated that 

 
29 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 110 H 23 e 
30 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 110 H 23 f 
31 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 110 H 23 g 
32 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 110 H 23 h 
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its construction may not be completed. So, no brick had been placed upon it. I have been 
passing by it, and it does not resemble the houses’’.33 

دِيثِ الطِّرمَِّاحِ بْنِ ع دِيٍّ و  ص عْص ع ة  بْنِ صُوح ان   دِهِ ا ع ل ى الْْخ رِ ف  ق ال  الْم حْكُومُ ع ل يْ   و  فِ ح  هِ م ا  أ نَّ أ مِير  الْمُؤْمِنِين  ع اخْت ص م  إلِ يْهِ خ صْم انِ ف ح ك م  لِْ ح 
 فِ الْْ الِ ي  عْوِي الْمُؤْمِنِين  ع اخْس أْ يَ  ك لْبُ ف ج ع ل   ح ك مْت  بِِلسَّوِيَّةِ و  لَ  ع د لْت  فِ الرَّعِيَّةِ و  لَ  ق ضِيَّتُك  عِنْد  اللََِّّ بِِلْم رْضِيَّةِ ف  ق ال  أ مِيرُ 

And in a Hadeeth of Al Tirmah Bin Aday, and Sa’sa Bin Sowhan,  

‘Amir Al-Momineen-asws, two disputants brought their dispute to him-asws. He-asws judged for 
one of them against the other. The one judged against said, ‘You-asws have not judged with the 
equality nor have you-asws done justice among the citizens, nor is your-asws judgment with the 
Pleasure in the Presence of Allah-azwj’. Amir Al-Momineen-asws said: ‘Be despised, O dog!’ He 
went on howling in the state.  

هِ و  و ارِثُ عِلْمِهِ و  م عْدِنُ سِرهِِّ و  ع يْب ةُ ذُ    خْرهِِ م ا ي  فُوتُنِِ م ا ع مِل هُ ر سُولُ اللََِّّ ص و  لَ  م ا ط ل ب  و  لَ  ي  عْزُبُ و  ل مَّا ق ال  أ لَ  و  إِنِِّ أ خُو ر سُولِ اللََِّّ و  ابْنُ ع مِّ
 كْشُوفٌ لِم نْ و ع ى ع ل يَّ م ا د بَّ و  د ر ج  و  م ا ه ب ط  و  م ا ع ر ج  و  م ا غ س ق  و  انْ ف ر ج  و  كُلُّ ذ لِك  م شْرُوحٌ لِم نْ س أ ل  م  

And when he-asws said: ‘Indeed! And I-asws am brother-asws of Rasool-Allah-saww, and son-asws of 
his-saww uncle-as, and inheritor of his-saww knowledge, and Mine of his-saww secrets, and 
receptacle of his-saww hoard. Neither is it missed out by me-asws what Rasool-Allah-saww had 
done, nor what he-saww sought, nor is it unusual upon me-asws what is walking and creeping, 
and what is descending and what is ascending, and what is stifled and what bursts out, and 
all that would be explained to the one who asks and to the one who retains’. 

يث  الْْ   لُ بْنُ ن  وْف ل  الْكِنْدِيُّ فِ ذ لِك  و  ت  ع مَّق  إِلَ  أ نْ ق ال  ف كُنْ يَ  ابْن  أ بِ ط الِبٍ بِِ   ق ائِقِ و  احْذ رْ حُلُول  الْب و ائِقِ  ق ال  هِلَ 

Hilal Bin Nowfal Al-Kindy said regarding that and went in depth until he said, ‘Then O Ibn Abu 
Talib-asws, you-asws should be with the facts (realities), and be careful of the permeation of evil’.  

مُهُ ح تََّّ ص ار  فِ صُور ةِ الْغُر ابِ الْْ   بْ ق عِ ي  عْنِِ الْْ بْ ر ص  و  أ ص اب  دُع اؤُهُ ع ع ل ى جَ  اع ةٍ مِنْهُمْ ز يْدُ بْنُ ف  ق ال  أ مِيُر الْمُؤْمِنِين  ع ه بْ إِلَ  س ق ر  ف  و  اللََِّّ م ا تَ َّ ك لَ 
. أ رْق م  ف إِنَّهُ ق دْ ع مِي  و  ب  لْع اءُ   بْنُ ق  يْسٍ ف إِنَّهُ ب رِص 

Amir Al-Momineen-asws said: ‘Go to Saqar (Hell)!’ By Allah-azwj! His-asws speech had not even 
completed until he became in the image of the spotted crow, meaning the vitiligo. And his-

asws supplication had afflicted upon a group, from them being Zayd Bin Arqam, for he had 
become blind, and Bala’a Bin Qays, for he became a leper’’.34 

عْتُهُ ي  قُولُ  يْراً مِنْهُمْ و  أ بْد لَ ُ  ع بْدُ اللََِّّ بْنُ أ بِ ر افِعٍ سَِ  ُ بِِِمْ خ  ل نِِ  اللََّّ ُ ب  يْنِِ و  ب  يْن كُمْ أ بْد   ف م ا ك ان  إِلََّ ي  وْم هُ ح تََّّ قتُِل . -مْ ش راًّ مِنِِّ اللَّهُمَّ أ رحِْنِِ مِنْهُمْ ف  رَّق  اللََّّ

Abdullah Bin Abu Rafie –  

‘I heard him-asws saying: ‘O Allah-azwj! Give me-asws rest from them. May Allah-azwj Cause 
separation to be between me-asws and you all! May Allah-azwj Replace for me-asws, better than 

 
33 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 110 H 23 i 
34 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 110 H 23 j 



Bihar Al-Anwaar Part 3  Volume 41 www.hubeali.com 

Page 26 of 107 

them, and Replace for them someone eviler than me-asws!’ It was not except his-asws day (that), 
until he-asws was killed’’.35 

 يْل ة  اللَّهُمَّ إِنَّنِِ ق دْ ك رهِْتُهُمْ و  ك رهُِونِ و  م لِلْتُهُمْ و  م لُّونِ ف أ رحِْنِِ و  أ رحِْهُمْ ف م ات  تلِْك  اللَّ  و  فِ روِ اي ةٍ 

And in a report –  

‘O Allah-azwj! I-asws am abhorrent to them and they are abhorrent to me-asws, and I-asws am fed 
of them and they are fed up with me-asws, so Give me-asws rest and Give them rest’. He-asws 
passed away that night.  

عْف رٍ ق ال تْ م ر رْتُ بِع لِيٍّ و  أ نا  حُبْل ى ف د ع انِ ف م س ح  ع   ماً. و  مَِّنْ د ع ا ل هُ ع أمُُّ ع بْدِ اللََِّّ بْنِ ج   ل ى ب طْنِِ و  ق ال  اللَّهُمَّ اجْع لْهُ ذ ك راً م يْمُوناً مُب ار كاً ف  و ل د تْ غُلَ 

And from the ones he-asws had supplicated for was Umm Abdullah Bin Ja’far. She said, ‘I passed 
by Ali-asws while I was pregnant. He-asws called me and wiped upon my belly and said: ‘O Allah-

azwj! Make him to be a male, auspicious, Blessed’. She gave birth to a boy’’.36 

كِياً ف أ م ر  الُْْس يْن  ع بِط ل بِهِ ف  ل مَّ   انتباه الخرگوشي، حْر امِ مُن ادِيًَ بِ  ع  فِ ل يْل ةِ الِْْ هُ و ج د  ش ابًِّ ي بِس  نِصْفُ ب د نهِِ ف أ حْض ر هُ ف س أ ل هُ ع لِيٌّ أ نَّ أ مِير  الْمُؤْمِنِين  ع سَِ  ا أ تَ 
الهِِ   ع ع نْ ح 

Al Khargoush noticed –  

‘Amir Al-Momineen-asws was heard someone calling out crying, so he-asws instructed Al-Husayn-

asws with seeking him. When he-asws brought him, he-asws found him being a youth, half of his 
body had dried up. Ali-asws presented him and asked him about his state.  

مُهُ ي بِس  نِصْفِي ف  ن دِمْتُ و   ف  ق ال  كُنْتُ ر جُلًَ ذ ا ب ط رٍ و  ك ان  أ بِ ي  نْص حُنِِ ف ك ان  ي  وْماً فِ نُصْحِهِ إِذْ ض ر بْ تُهُ ف د ع ا ع ل يَّ بِِ   ا الْم وْضِعِ و  أ نْش أ  شِعْراً ف  ل مَّا تَ َّ ك لَ  ذ 
اهُن ا و  ي دْعُو  لِ ف  ل مَّا انْ ت ص ف  الْب ادِي ةُ ن  ف ر  الْب عِيُر مِنْ ط ير  انِ ط  تُ بْتُ و  ط يَّبْتُ ق  لْب هُ ف  ر كِب  ع    ائرٍِ و  م ات  و الِدِيل ى ب عِيٍر ليِ أْتِ  بِ إِلَ  ه 

He said, ‘I was a man with snobbery and my father used to advise me. One day it happened 
during his advice when I hit him. So, he supplicated against me in this place, and prosed a 
poem. When he had completed his speech half of me dried up. So, I regretted and repented 
and made his heart feel good. He rode upon a camel to come with me to over here and he 
supplicated for me. When we were in the middle of the valley, the camel bolted (being 
frightened) from the flight of birds, and my father died’.  

عْ  لِيماً ف  ق ام  ص حِيحاً ف  ق ال  ص د قْت  ل وْ لَ ْ ي  رْض  ع نْك  ل م ا سَِ   تُ ف ص لَّى ع لِيٌّ ع أ رْب عاً ثَُُّ ق ال  قُمْ س 

Ali-asws prayed four (Cycles Salat), then said: ‘Stand corrected!’ He stood up being healthy. He-

asws said: ‘You speak the truth! Had he not been pleased from you, I-asws would not have heard 
(you)’.  

 
35 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 110 H 23 k 
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ع  ض ريِرٌ دُع اء  أ مِيِر الْمُؤْمِنِين  ع ا و  بِط اع ةِ اللَّهُمَّ إِنِِّ أ سْأ لُك  يَ  ر بَّ الْْ رْو احِ الْف انيِ ةِ و  ر بَّ الْْ جْس ادِ الْب اليِ ةِ أ سْأ لُك  بِط اع ةِ الْْ    -و  سَِ  رْو احِ الرَّاجِع ةِ إِلَ  أ جْس ادِه 
ا و  بِد عْو تِك  الصَّادِق ةِ فِيهِمْ و  أ خْذِك  بِِلْْ قِّ الْْ جْس ادِ الْمُلْت ئِم   ا و  بِِنْشِق اقِ الْقُبُورِ ع نْ أ هْلِه  ئِقُ ي  نْت ظِرُون  ق ض اء ك  ةِ إِلَ  أ عْض ائهِ   ب  يْن هُمْ إِذ ا ب  ر ز  الخْ لَ 

And Zareer heard a supplication of Amir Al-Momineen-asws: ‘O Allah-azwj! I-asws ask You-azwj, O 
Lord-azwj of the perishable souls and Lord-azwj of decaying bodies! I-asws ask You-azwj with the 
obedience of the souls returning to their bodies, and obedience of the bodies matching with 
its limbs, and by the splitting of the graves from its people, and with Your-azwj truthful Calling 
among them, and Taking with the truth between them, when the creatures come out awaiting 
Your-azwj Judgments. 

ُ إِنَّهُ هُو  الْع زيِزُ الرَّ  و  ي  ر وْن  سُلْط ان ك  و  يَ  افُون  ب طْش ك  و  ي  رْجُون  ر حَْ ت ك   يْئاً و  لَ هُمْ يُ نْص رُون  إِلََّ م نْ ر حِم  اللََّّ  حِيمُ ي  وْم  لَ يُ غْنِِ م وْلًَ ع نْ م وْلًَ ش 

And they shall see Your-azwj Authority, and they will fear Your-azwj Prowess, and they will hope 
for Your-azwj Mercy on A Day, neither will a friend avail anything from a friend, nor would 
they be helped [44:41] Except one Allah Mercies. Surely, He is the Mighty, the Merciful 
[44:42]. 

ارِ ع    -ءٍ ق دِيرٌ كُلِّ ش يْ   إِنَّك  ع لى ل ى لِس انِ أ ب داً م ا أ بْ ق يْت نِِ أ سْأ لُك  يَ  ر حَْ انُ أ نْ تَ ْع ل  النُّور  فِ ب ص ريِ و  الْي قِين  فِ ق  لْبِ و  ذكِْر ك  بِِللَّيْلِ و  النَّه 

I-asws ask You-azwj, O Beneficent, to Make the Noor to be in my-asws sight, and the conviction to 
be in my-asws heart, and Your-azwj mention to be upon my-asws tongue night and day, forever, 
for as long as You-azwj Make me-asws live. You-azwj are Able upon all things!’ 

ةِ و  ص لَّى ثَُُّ   ا الْْ عْم ى و  ح فِظ ه ا و  ر ج ع  إِلَ  ب  يْتِهِ الَّذِي يَ ْوِيهِ ف  ت ط هَّر  للِصَّلَ  د ع ا بِِ ا ف  ل مَّا ب  ل غ  إِلَ  ق  وْلهِِ أ نْ تَ ْع ل  النُّور  فِ ب ص ريِ ارْت دَّ الْْ عْم ى  ق ال  ف س مِع ه 
.  ب صِيراً بِِِذْنِ اللََِّّ

He (the narrator) said, ‘I heard it generally and memorised it, and he-asws returned to his-asws 
house which was his-asws domicile. He-asws cleansed for the Salat and prayed. Then he-asws 
supplicated with it. When he-asws reached to his-asws words: ‘Make the Noor to be in my-asws 
sight’, the blindness returned to sight by the Permission of Allah-azwj’’.37 

غْرِبِِ  ائِفٌ أ نْ ت  قْتلُ نِِ ق  بْل  أ نْ أ شْر ب هُ ف  ق ال  اشْر بْ و  أ نَّ عُم ر  أ ر اد  ق  تْل  الَْرُْمُز انِ ف اسْت سْق ى ف أُتِ  بِق د حٍ ف ج ع ل  تُ رْع دُ ي دُهُ ف  ق ال  ل هُ فِ ذ لِك  ف    عُق دُ الْم  ق ال  إِنِِّ خ 
ُ ل ق دْ أ خ ذْت  أ م اناً و  لَ ْ أ شْعُرْ بِهِ ع ل يْك  ف  ر م ى الْق د ح  مِنْ ي دِهِ ف ك س ر هُ ف  ق ال  م ا كُنْتُ لِْ شْر ب هُ أ ب داً و  ق دْ آم نْت نِِ ف  ق ال  ق ات  ل ك   لَ  بِ ْس     اللََّّ

(The book) ‘Uqad’ of Al-Maghribi –  

‘Umar wanted to kill Al-Hurmuzan, and he asked to be quenched. He was brought a cup and 
his hand went on to tremble. He spoke to him regarding that. He said, ‘I am scared that lest 
you kill me before I have drunk it’. He said, ‘Drink, and there will be no problem upon you’. 
He threw down the cup from his hand and broke it. He said, ‘I was not going to drink it ever, 
and you have already granted me amnesty’. He said, ‘May Allah-azwj Fight you! You have taken 
amnesty from me and I am not even aware of it!’ 

 
37 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 110 H 23 m 



Bihar Al-Anwaar Part 3  Volume 41 www.hubeali.com 

Page 28 of 107 

تنِ ا أ نَّهُ ش ك ا ذ لِك  إِلَ  أ مِيِر الْمُؤْمِنِين  ع ف د ع ا اللََّّ  ت  ع الَ  ف ص ار  الْق د حُ ص حِيحاً  اءِ ف  ل مَّا ر أ ى الَْرُْمُز انُ الْمُعْجِز  أ سْل م . و  فِ روِ ايَ  لُْوّاً مِن  الْم   م 

And in our reports, he complained of that to Amir Al-Momineen-asws. He-asws supplicated to 
Allah-azwj the Exalted and the cup became unbroken again full of water. When Al-Hurmuzan 
saw the miracle, he became a Muslim’’.38 

مُْ أ  ي سُرُّ  قب، المناقب لَبن شهرآشوب الْب اقِرُ ع -24 كُمْ أ نْ ت دْخُلُوا م رِض  ر سُولُ اللََِّّ ص م ر ض هُ ف د خ ل  ع لِيٌّ ع الْم سْجِد  ف إِذ ا جَ  اع ةٌ مِن  الْْ نْص ارِ ف  ق ال  لَ 
 ع ل ى ر سُولِ اللََِّّ ص ق الُوا ن  ع مْ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘Al-Baqir-asws: ‘Rasool-Allah-saww became ill with his-saww illness. Ali-asws entered the Masjid and 
there was a group of the Helpers. He-asws said to me: ‘Would it cheer you if I-asws were to let 
you enter to see Rasool-Allah-saww?’ They said, ‘Yes’.  

هُ مِن  اللِّح افِ  ولِ اللََِّّ ص ف أ خْر ج  ي د  مُْ ف د خ لُوا ف ج اء  ع لِيٌّ ع و  ج ل س  عِنْد  ر أْسِ ر س     ُ ت أْذ ن  لَ  هُ ن  فْض     اً    ف اس     ْ ولِ اللََِّّ ص ف إِذ ا الْْمَُّى ت  نْفُض     ُ دْرُ ر س     ُ و  ب ينَّ  ص      
 ش دِيداً 

He-asws sought permission for them and they entered. Ali-asws went and sat down by the head 
of Rasool-Allah-saww. He-saww brought out his-saww hand from the quilt and the chest of Rasool-
Allah-saww was revealed. The fever made him-saww shiver with severe shivering.  

ا ف ج ل س  ر سُولُ اللََِّّ ص و  ل يْس  بِهِ بِ ْسٌ ف    مٍ اخْرُجِي ع نْ ر سُولِ اللََِّّ ص و  انْ ت ه ر ه  ق ال  يَ  ابْن  أ بِ ط الِبٍ ل ق دْ أعُْطِيت  مِنْ خِص الِ الخْ يْرِ ح تََّّ  ف  ق ال  يَ  أمَُّ مِلْد 
 .  إِنَّ الْْمَُّى ل ت فْز عُ مِنْك 

He-asws said: ‘O Umm Mildam (spiritual illness)! Get out from Rasool-Allah-saww!’ And he-asws 
rebuked it. Rasool-Allah-saww sat up and there wasn’t any problem with him-saww. He-saww said: 
‘O Ibn Abu Talib-asws! You-asws have been Given from the good qualities to the extent that the 
fever panics from you-asws’’.39 

ث  م رَّاتٍ ق ال  يَ  أ مِير   الْْ اتَِيُّ بِِِسْن ادِهِ ع نِ ابْنِ ع بَّاسٍ  رْنِ ف إِنِِّ س ر قْتُ ف أ م ر  ع أ نَّهُ د خ ل  أ سْو دٌ ع ل ى أ مِيِر الْمُؤْمِنِين  ع و  أ ق  رَّ أ نَّهُ س ر ق  ف س أ ل هُ ث لَ   الْمُؤْمِنِين  ط هِّ
 ك  بِق طْعِ ي دِهِ ف اسْت قْب ل هُ ابْنُ الْك وَّاءِ ف  ق ال  م نْ ق ط ع  ي د  

Al Hatimi, by his chain from Ibn Abbas,  

‘A black man entered to see Amir Al-Momineen-asws and acknowledged that he had stolen. He-

asws asked him three time. He said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! Purify me for I have stolen’. He-

asws ordered with cutting his hand. Ibn Al-Kawa met him. He said, ‘Who cut your hand?’  

الْْ صْلِ ش رِ  الْجهَُّالِ ك ريَُِ  مِن   الْمُنْت قِمُ  الْْ بْط الِ  الْعِر اقِ و  مُص ادِمُ  بْشُ  ازِ و  ك  ل يْثُ الِْْج  أ وَّلُ ف  ق ال   بْط يْنِ  السِّ أ بوُ  الْم شْع ر يْنِ  الْْ ر م يْنِ و ارِثُ  الْف ضْلِ مُُِلُّ  يفُ 
سِين  السَّابِقِين  و  آخِرُ الْو صِيِّين  مِنْ   ائيِل    -آلِ يَ  نْصُورُ بِيِك  اءِ أ جَْ عِين  ذ لِك  و  اللََِّّ أ مِيُر الْمُؤْمِنِين  ع ل ى   -الْمُؤ يَّدُ بِِ بْْ ائيِل  الْم  تِيُن الْم حْفُوظُ بُِِنْدِ السَّم  الْْ بْلُ الْم 

مٍ ل هُ    ر غْمِ الرَّاغِمِين  فِ ك لَ 

 
38 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 110 H 23 n 
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He said, ‘Lion of Al-Hijaz, and battering ram of Al-Iraq, and collider with the heroes, the 
avenger from the ignoramuses, the original benevolent, the superior noble, permitted of the 
two sanctities, and inheritor of the Monuments, father-asws of the two chiefs, first of the 
preceding ones, and last of the successors-as from the family of Yaseen, the one assisted by 
Jibraeel-as, and one helped by Mikaeel-as, the strong mountain, the one protected by an army 
of the sky, the collection of that, by Allah-azwj is Amir Al-Momineen-asws!’ Upon a rubbing of the 
noses in a speech of his.  

 ق ال  ابْنُ ك وَّاء  ق ط ع  ي د ك  و  تُ ثْنِِ ع ل يْهِ ق ال  ل وْ ق طَّع نِِ إِرْبًِ إِرْبًِ م ا ازْد دْتُ ل هُ إِلََّ حُبّاً 

Ibn Kawa said, ‘He-asws cuts your hand and you are praising upon him-asws!’ He said, ‘Even if he-

asws had cut me into pieces and pieces, I would not increase for him-asws except love’.  

و دِ ف  ق  ال  يَ  ابْن  ك وَّاء  إِن   ةِ الْْ س              ْ ائنِ  ا م نْ ل وْ  ف  د خ  ل  ع ل ى أ مِيِر الْمُؤْمِنِين  ع و  أ خْبْ  هُ بِقِص              َّ مُُِبِّين  ا ل وْ ق طَّعْن  اهُمْ إِرْبًِ إِرْبًِ م  ا ازْد ادُوا ل ن  ا إِلََّ حُبّ اً و  إِنَّ فِ أ ع ْد 
 م ا ازْد ادُوا مِنَّا إِلََّ بُ غْضاً  أ لْع قْن اهُمُ السَّمْن  و  الْع س ل  

He entered to see Amir Al-Momineen-asws and informed him the story of the black man. He-

asws said: ‘O Ibn Kawa! One who loves us-asws, even if we-asws were to cut him into pieces and 
pieces, he would not increase for us-asws, except love, and among our enemies are ones, even 
if we-asws were to make them lick the butter and the honey, they would not increase from us-

asws except hatred’.  

ا و  ت  غ طَّى بِردِ ائهِِ و  ت ك لَّم  بِك لِم اتٍ  و  ق ال  للِْح س نِ ع ع ل يْك  بِع مِّك  الْْ سْو دِ ف أ حْض ر  الْْ س نُ ع الْْ سْو د  إِلَ  أ مِيِر الْمُؤْمِنِين  ع ف أ خ   هُ و  ن ص ب ه ا فِ م وْضِعِه  ذ  ي د 
ا ف اسْت و تْ ي دُهُ و  ص ار  يُ ق   ا الْْ سْو دِ يَُْفِيه   .-أ فْ ل ح   اتِلُ ب يْن  ي د يْ أ مِيِر الْمُؤْمِنِين  ع إِلَ  أ نِ اسْتُشْهِد  بِِلنَّهْر و انِ و  يُ ق الُ ك ان  اسْمُ ه ذ 

And he-asws said to Al-Hassan-asws: ‘Upon you-asws is to come with your-asws uncle, the black 
man’. Al-Hassan-asws presented the black man to Amir Al-Momineen-asws. He-asws took his (cut) 
hand and installed it in its place and covered it by his-asws cloak and spoke with phrases in a 
low voice. His hand became even (healthy) and he went on to fight in front of Amir Al-
Momineen-asws until he was martyred at Al-Nahrwan. And it is said that the name of this black 
man was Aflah. 

يْئاً  هُ و  ق  ر أ  ش  ا ف  ق ال  يَ  أ مِير  الْمُؤْمِنِين  م ا ق  ر أْت  ق ال  ف اتَِ ة  الْكِت ابِ و  أبُِين  إِحْد ى ي د يْ هِش امِ بْنِ ع دِيٍّ الَْ مْد انِِّ فِ ح رْبِ صِفِّين  ف أ خ ذ  ع لِيٌّ ع ي د   و  أ لْص ق ه 
أ نَّهُ اسْ  هُ ع لِيٌّ ع و  م ض ى.ق ال  ف اتَِ ة  الْكِت ابِ ك  ا ف انْ ف ص ل تْ ي دُهُ نِصْف يْنِ ف تَ  ك   ت ق لَّه 

And one of the hands of Hisham Bin Aday Al-Hamdany was severed in the battle of Siffeen. 
Ali-asws took his hand and recited something and stuck it back. He said, ‘O Amir Al-Momineen-

asws! What did you-asws recite?’ He-asws said: ‘Opening of the Book (Surah Al-Fatiha)’. It was as 
if he had belittled it, so his hand split up in two halves, and Ali-asws neglected him and went 
away’’.40 

عْرُوفِ بِِلْف ض  ائِلِ  ب  و يْهِ فِ كِت ابِهِ الْم  دِيرٍ  و  ر و ى ابْنُ بِ  ن انِ بْنِ س   ئِل  لَ  أ خَّر  أ مِيُر الْمُؤْمِنِين    و  كِت ابِ عِل لِ الش َّر ائِعِ أ يْض اً ع نْ ح  ع نِ الص َّادِقِ ع فِ خ بْ ٍ و  ق دْ س ُ
بِل    ع الْع صْر  فِ بِ 
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And it is reported by Ibn Babuwayh in his book well known as ‘Al Fazaail’, and the book ‘Illal Al Sharaie’ as well, 
from Hanan Bin Sadeyr,  

‘From Al-Sadiq-asws in a Hadeeth, and he-asws had been asked, ‘Why did Amir Al-Momineen-asws 
delay praying Al-Asr in Babel?’  

ا أ مِيُر الْمُؤْمِنِين  ع ف  ق ال  يَ   ةٍ مُلْق اةٍ ف ك لَّم ه  لَّى الظُّهْر  الْت ف ت  إِلَ  جَُْجُم  نٍ م لِكُ ب  ل دِ آلِ  ق ال  إِنَّهُ ل مَّا ص             نُ بْنُ فُلَ  ةُ مِنْ أ يْن  أ نْتِ ف  ق ال  أ نا  فُلَ  ا الْجمُْجُم  أ ي َّتُه 
نٍ ق ال  لَ  ا أ مِيُر الْمُؤْ  ي ع ل يَّ الخْ بْ   و  م ا كُنْتِ و  م ا ك ان  فِ ع صْركِِ فُلَ   مِنِين  ع ف  قُصِّ

He-asws said: ‘When he-asws had prayed Al-Zohr, he-asws turned towards a skull which had been 
thrown away. Amir Al-Momineen-asws spoke to him. He-asws said: ‘O you Skull! Where are you 
from?’ He said, ‘I am so and so, king of the city of the family of so and so’. Amir Al-Momineen-

asws said to him: ‘Narrate the news to me-asws, and what you were and what had happened in 
your era’.  

مْسُ  ت غ ل  بِِ ا ح تََّّ غ اب تِ الش  َّ رٍّ ف اش  ْ ا مِنْ ش    رهِ  ةُ ت  قُصُّ خ بْ  ه ا و  م ا ك ان  فِ ع ص  ْ م هُ   ف أ قْ ب ل تِ الْجمُْجُم  يلِ لئِ لََّ ت  فْق ه  الْع ر بُ ك لَ  ث ةِ أ حْرُفٍ مِن  الِْْنَِْ ا بثِ لَ  ف ك لَّم ه 
 الْقِصَّة  

The skull turned to narrate its news, and what evil had happened during its time. He-asws was 
pre-occupied with it until the sun set. It spoke to him-asws with three phrases from the Evangel, 
lest the Arabs would understand its speech, the story’.  

اهُن ا ف  ب   ريِع ةُ ف  ق ال  ه  ةُ نا د ى ع الْجمُْجُم ة  ثَُُّ ق ال  يَ  جُل نْد ى بْن  كِركِْر  أ يْن  الش َّ ا م لِكُ و  ق ال تِ الْغُلَ  ةِ و  جُل نْد ى ه ذ  جِد  الْجمُْجُم  جِداً و  سَُِّي  م س ْ نَ  هُن اك  م س ْ
 تِ أ بْ ر ه ةُ الْْ ب ش ةِ ص احِبِ الْفِيلِ الَْ ادِمِ للِْب يْ 

And the exaggerators said, ‘He-asws called out to the skull, then said: ‘O Julandy Bin Kirkir! 
Where is the Law?’ It said, ‘Over here!’ So, he-asws built a Masjid over there and it was named 
as ‘Masjid of the skull’, and Julandy, this is a king of the Ethiopians, owner of the elephants 
Abraha had come to demolish the House with’.  

ا مِن  الْفُر اتِ و   ةٍ يَ  م يْمُون ةُ أ يْن  الشَّريِع ةُ ف أ طْل ع تْ ر أْس ه  اءِ لَ  تَّ ْف ى ع ل يْهِ الشَّريِع ةُ. و  ق ال تْ أ يْضاً إِنَّهُ ع نا د ى لِس م ك   ق ال تْ م نْ ع ر ف  اسَِْي فِ الْم 

And they said as well, ‘He-asws called out to a fish: ‘O auspicious one! Where is the Law?’ It 
emerged its hand from the Euphrates and said, ‘One who knows my name in the water, the 
Law is not hidden unto him-asws’’.41 

يْدٌ الَْ ج ريُِ  يْدُ أ  ت  ر ى م ا أ ر ى قُ لْتُ لَ  يَ  أ مِير  الْمُؤْمِنِين    إِذ ا الْت ف ت   كُنْتُ فِ ب  عْضِ الطَّريِقِ م ع  ع لِيِّ بْنِ أ بِ ط الِبٍ ع  أ م الِ الشَّيْب انِِّ ق ال  رُش  و    -ف  ق ال  يَ  رُش 
رٍ ي  قُولُ  ُ ل  إِنَّهُ ل يُكْش فُ ل ك  مِن  الْغِط اءِ م ا لَ  يُكْش فُ لغِ يْرِك  ق ال  إِنِِّ أ ر ى ر جُلًَ فِ ث  ب جٍ مِنْ نا   .هُ يَ  ع لِيُّ اسْت غْفِرْ لِ لَ  غ ف ر  اللََّّ

(The book) ‘Amaali’ of Al Shaybani – Rusheyd Al Hajary said,  

‘I was in one of the streets with Ali-asws Bin Abu Talib-asws when he-asws turned and said: ‘O 
Rusheyd! Do you see what I-asws see?’ I said, ‘No, O Amir Al-Momineen-asws! And surely, it has 
been removed from you-asws from the coverings what has not been uncovered from others’. 
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He-asws said: ‘I-asws see a man in the midst of the Fire saying, ‘O Ali-asws! Seek Forgiveness for 
me!’ May Allah-azwj not Forgive (his sins) for him’’.42 

ريِِ   -25 و  ك ان  أ نَّ جَ  اع ةً مِن  الْي م نِ أ ت  وُا النَّبَِّ ص ف  ق الُوا نَ ْنُ مِنْ ب  ق ايَ  الْمِل لِ الْمُت ق دِّم ةِ مِنْ آلِ نوُحٍ  قب، المناقب لَبن ش    هرآش    وب كِت ابُ الْع ل وِيِّ الْب ص    ْ
 ام هُ ف م نْ و صِيُّك  لنِ بِيِّن ا و صِيٌّ اسَْهُُ س امٌ و  أ خْبْ   فِ كِت ابِهِ أ نَّ لِكُلِّ ن بٍِّ مُعْجِزاً و  ل هُ و صِيٌّ ي  قُومُ م ق  

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) the book of Al Alaqy Al Basry –  

‘A group from Al-Yemen came to the Prophet-saww. They said, ‘We are the remainder of the 
nation coming forwards from the family of Noah-as, and there was a successor-as for our 
Prophet-as, his-as name was Saam-as, and he-as informed in his book that for every Prophet-as 
there are miracles and there would be a successor-as for him-as to be standing in his-as place. 
So, who is your-saww successor-asws?’  

ال  ص ن  ع مْ بِِِذْنِ اللََِّّ و  ق ال  يَ  ع لِيُّ قُمْ م ع هُمْ إِلَ  د اخِلِ الْم سْجِدِ و  ف أ ش ار  ص بيِ دِهِ نَ ْو  ع لِيٍّ ع ف  ق الُوا يَ  مُُ مَّدُ إِنْ س أ لْن اهُ أ نْ يرُيِ  ن ا س ام  بْن  نوُحٍ ف  ي فْع لُ ف  ق  
 الْمِحْر ابِ اضْرِبْ بِرجِْلِك  الْْ رْض  عِنْد  

He-saww indicated by his-saww hand towards Ali-asws. They said, ‘O Muhammad-saww! If we were 
to ask him-asws to show us Saam Bin Noah-as, will he-asws do so?’ He-saww said: ‘Yes, by the 
Permission of Allah-azwj’. And he-saww said: ‘O Ali-asws! Arise with them to the interior of the 
Masjid and strike the ground with your-asws leg by the prayer niche’.  

لَّى ر   جِدِ ف ص   ولِ اللََِّّ ص د اخِلِ الْم س ْ قَّتِ الْْ رْضُ  ف ذ ه ب  ع لِيٌّ ع و  بِِ يْدِيهِمْ ص ُحُفٌ إِلَ  أ نْ د خ ل  إِلَ  مُِْر ابِ ر س ُ كْع ت يْنِ ثَُُّ ق ام  و  ض  ر ب  بِرجِْلِهِ الْْ رْض  ف انْش  
بوُتٌ ف  ق ام  مِن  التَّابوُتِ  دٌ و  تَ  ُ و جْهُهُ مِثْلُ الْق م رِ ل يْل ة  الْب دْرِ و  ي  نْفُضُ التَُّ اب  مِنْ ر أْسِهِ و  ل هُ لِْيْ ةٌ إِلَ   و  ظ ه ر  لْْ  ْلْ  يْخٌ ي  ت لْ   سُرَّتهِِ ش 

Ali-asws went and in their hands were books, until he-asws entered to the prayer niche of Rasool-
Allah-saww. He-asws prayed two Cycles Salat, then stood up and struck the ground with his-asws 
leg. The ground split up and there appeared a grave and a coffin. An old man stood up from 
the coffin, his-as face was radiant like the moon on the night of the full moon, and he-as was 
shaking the soil from his-as head, and there was a beard for him-as up to his-as navel.  

يِّدُ الْمُرْ  ُ و  أ نَّ مُُ مَّداً ر سُولُ اللََِّّ س  دُ أ نْ لَ  إلِ ه  إِلََّ اللََّّ يِّدُ الْو صِيِّين  و  أ نا  س امُ بْنُ نوُحٍ و  ص لَّى ع ل ى ع لِيٍّ ع و  ق ال  أ شْه   س لِين  و  أ نَّك  ع لِيٌّ و صِيُّ مُُ مَّدٍ س 

And he-as sent Salawaat upon Ali-asws and said: ‘I-as testify that there is no god except Allah-azwj, 
and that Muhammad-saww is Rasool-saww of Allah-saww, chief of the Messengers-as, and you-asws 
Ali-asws the successor-asws of Muhammad-saww are chief of the successors-as, and I-as am Saam 
Bin Noah-as’.  

حُفِهِ س ُ  فُوهُ فِ الص ُّحُفِ ثَُُّ ق الُوا نرُيِدُ أ نْ ت  قْر أ  مِنْ ص ُ رُوا أوُل ئِك  ص ُحُف هُمْ ف  و ج دُوهُ ك م ا و ص   لَّم  ع ل ى ع لِيٍّ ع و  ف  ن ش   ور ة  ثَُُّ س   ور ةً ف أ خ ذ  فِ قِر اء تهِِ ح تََّّ تَ َّم  الس ُّ
م  ك م ا ك ان    نا 
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They opened their books and found him-as to be like what his-as description was in the books. 
Then they said, ‘We want him-as to recited from his book’. He-as took in his recital until he-as 
completed the Chapter. Then he-as greeted unto Ali-asws and slept like what he-as had been.  

ُ هُو  الْو لُِّ و  هُو  يُْْيِ الْم وْتى  و  آم نُوا و  أ نْ ز ل  اللََُّّ   إِنَّ الدِّين  عِنْد  اللََِّّ الِْْسْلَمُ   ف انْض مَّتِ الْْ رْضُ و  ق الُوا بِِ سْرهِِمْ   . أنُيِبُ   إِلَ  ق  وْلهِِ   أ مِ اتََّّ ذُوا مِنْ دُونهِِ أ وْليِاء  ف اللََّّ

The ground joined up and they said along with their families, ‘Surely the religion in the 
Presence of Allah-azwj is Al-Islam’, and they believed. And Allah-azwj Revealed: Or have they 
taken guardians from besides Him? But Allah, He is the Guardian, and He Revives the dead, 
[42:9] – up to His-azwj Words: I turn to Him [42:10]’’.43 

الِ بْنِ ع مْروٍ ع نْ زرِِّ   -26 :  كش، رجال الكشي ع بْدُ اللََِّّ بْنُ إبِْ ر اهِيم  ع نْ أ بِ م رْيَ   الْْ نْص اريِِّ ع نِ الْمِنْه  خ ر ج  ع لِيُّ بْنُ أ بِ ط الِبٍ ع مِن     بْنِ حُب يْشٍ ق ال 
مُ ع ل يْك  يَ  أ مِ  ائمُِ ف  ق الُوا السَّلَ  نا   -ير  الْمُؤْمِنِين  الْق صْرِ ف اسْت قْب ل هُ ركُْب انٌ مُت ق لِّدُون  بِِلسُّيُوفِ ع ل يْهِمُ الْع م  مُ ع ل يْك  يَ  م وْلَ  اتهُُ السَّلَ   و  ر حَْ ةُ اللََِّّ و  ب  ر ك 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Abdullah Bin Ibrahim, from Abu Maryam Al Ansari, from Al Minhal Bin Amro, from 
Zirr Bin Hubeysh who said,  

‘Ali-asws Bin Abu Talib-asws went out from the government building and some riders faced him-

asws having been collared with the swords and having turbans upon them. They said, ‘The 
greetings be unto you-asws, O Amir Al-Momineen-asws, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj 
Blessings! The Greetings be unto you-asws O our Master-asws!’ 

اهُن ا مِنْ أ صْح ابِ ر سُولِ اللََِّّ ص ف  ق ام  خ الِدُ بْنُ ز يْدٍ أ بوُ أ يُّوب  و  خُز يَْ ةُ بْنُ  اد ت يْنِ و  ق  يْسُ بْنُ س عْدِ بْنِ عُب اد ة  و  ع بْدُ اللََِّّ  ف  ق ال  ع لِيٌّ ع م نْ ه  بِتٍ ذُو الشَّه   ثَ 
ي يْلِ بْنِ و رْق اء  ف ش هِدُوا جَِ  هُ بْنُ بدُ  هُ ف  ع لِيٌّ م وْلَ  عُوا ر سُول  اللََِّّ ص ي  قُولُ ي  وْم  غ دِيرِ خُمٍّ م نْ كُنْتُ م وْلَ  مُْ سَِ   عاً أ نَُّ

Ali-asws said: ‘Who from the companions of Rasool-Allah-saww are over here?’ Khalid Bin Zayd 
Abu Ayoub, and Khuzeyman Bin Sabit ‘One with the two testimonies’, and Qays Bin Sa’ad Bin 
Ubada, and Abdullah Bin Budeyl Bin Warqa stood up, and they all testified that they had heard 
Rasool-Allah-saww saying on the Day of Ghadeer Khumm: ‘One whose Master I-saww was, so Ali-
asws is his Master!’ 

عْتُم   ا ف  ق دْ سَِ  ع  الْق وْمُ ف  ق ال  ع لِيٌّ ع لِْ ن سِ بْنِ م الِكٍ و  الْبْ  اءِ بْنِ ع ازِبٍ م ا م ن ع كُم ا أ نْ ت  قُوم ا ف  ت شْه د   ا ك م ا سَِ 

Ali-asws said to Anas Bin Malik and Al-Bara’a Bin Aazib: ‘What prevented you two from standing 
and testifying that you had heard like what the people had heard?’ 

ا ف  ع مِي  الْبْ  اءُ بْنُ ع ازِبٍ و  ب رِص  ق د م ا أ   ت م اه ا مُع ان د ةً ف ابْ ت لِهِم  أ نْ لَ  ي كْتُم  م نْق ب ةً لعِ لِيِّ بْنِ أ بِ ط الِبٍ   ن سِ بْنِ م الِكٍ ف أ مَّا أ ن سٌ ف ح ل ف  ثَُُّ ق ال  اللَّهُمَّ إِنْ ك انا  ك 
 و  لَ  ف ضْلًَ أ ب داً  -ع

Then he-asws said: ‘O Allah-azwj! If they had concealed it deliberately, then Afflict them both!’ 
Al-Bara’a Bin Aazib became blind, and the front of Anas Bin Malik had vitiligo. As for Anas, he 
swore that he would not conceal any virtue of Ali-asws Bin Abu Talib-asws nor any merit, ever!  
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ا ف  ي قُولُ ك يْف   ا و  ك ذ    ي  رْشُدُ م نْ أ ص اب  تْهُ الدَّعْو ةُ. و  أ مَّا الْبْ  اءُ بْنُ ع ازِبٍ ف ك ان  يُسْأ لُ ع نْ م نْزلِهِِ ف  يُق الُ هُو  فِ م وْضِعِ ك ذ 

And as for Al-Bara’a Bin Aazib, he had asked about his house, so it was said to him, ‘It is in 
such and such place’. He said, ‘How can he be guided, the one whom the supplication (of Ali-

asws) had hit him’’.44   

27-  : طِيِّ ق ال  ق دِم  أ مِيُر الْمُؤْمِنِين  ع الْم د ائِن  ف  ن ز ل  بِِِيو انِ كِسْر ى و  ك ان  م ع هُ دُل فُ   يل، الفضائل لَبن شاذان ع نْ أ بِ الْْ حْو صِ ع نْ أ بيِهِ ع نْ ع مَّارٍ السَّابِ 
ا ز ال  ي   ط  ف م  ك ان  لِكِسْر ى فِ ه ذ ا   -لِدُل ف    طوُفُ م ن ازلِ  كِسْر ى و  ي  قُولُ بْنُ مَُِيٍر ف  ل مَّا ص لَّى ق ام  و  ق ال  لِدُل ف  قُمْ م عِي و  ك ان  م ع هُ جَ  اع ةٌ مِنْ أ هْلِ س ابِ 

ا و  ك ذ ا و  ي  قُولُ دُل فُ هُو  و  اللََِّّ ك ذ لِك   انِ ك ذ   الْم ك 

(The book) ‘Al Fazaail’ of Ibn Shazaan, from Abu Al Ahows, from his father, from Ammar Al Sabaty who said,  

‘Amir Al-Momineen-asws arrived at Al-Madain and he-asws descended in a building of Chosroe, 
and with him-asws was Dulaf Bin Mujeer. When he-asws had prayed Salat he-asws stood and said 
to Dulah: ‘Arise with me-asws’, and there was a group from the people of Sabat with him-asws. 
He-asws did not cease to go around the houses of Chosroe and saying to Dulaf: ‘There used to 
be such and such for Chosroe in this place’, and Dulaf kept saying, ‘By Allah-azwj! It was like 
that’. 

هُ  ا ز ال  ك ذ لِك  ح تََّّ ط اف  الْم و اضِع  بِِ مِيعِ م نْ ك ان  عِنْد  ذِهِ الْم س اكِن   ف م  ذِهِ الْْ شْي اء  فِ ه  ي  ك أ نَّك  و ض عْت  ه  ثَُُّ ن ظ ر  ع إِلَ   و  دُل فُ ي  قُولُ يَ  س يِّدِي و  م وْلَ 
ابِهِ خُذْ ه ذِهِ الْجمُْجُم ة   ر ةٍ ف  ق ال  لبِ عْضِ أ صْح  ةٍ نَِ   جَُْجُم 

He-asws did not cease like that until he-asws had gone around the places with the entirety of the 
ones who were in his-asws presence, and Dulaf said, ‘O my Chief and Master! If is as if you-asws 
had placed these things in this dwelling’. Then he-asws looked at a decayed skull. He-asws said to 
one of his-asws companions: ‘Take this skull!’ 

اء   ذِهِ الْجمُْجُم ة  فِ الطَّشْتِ   ثَُُّ ج  يو انِ و  ج ل س  فِيهِ و  د ع ا بِط شْتٍ فِيهِ م اءٌ ف  ق ال  للِرَّجُلِ د عْ ه  ةُ ل تُخْبْيِنِِ م نْ أ نا  ع إِلَ  الِْْ ثَُُّ ق ال  أ قْس مْتُ ع ل يْكِ يَ  جَُْجُم 
ةُ بلِِس انٍ ف صِيحٍ أ   يِّدُ الْو صِيِّين  و  إِم امُ الْمُتَّقِين  و  أ مَّا أ نا  ف  ع بْدُ اللََِّّ و  ا و  م نْ أ نْتِ ف  ق ال تِ الْجمُْجُم   بْنُ أ م ةِ اللََِّّ كِسْر ى أ نوُشِير و انُ مَّا أ نْت  ف أ مِيُر الْمُؤْمِنِين  و  س 

Then he-asws came to the hall and sat in it, and he-asws called for a tray in which was water. He-

asws said to the man: ‘Leave this skull in the tray!’ I-asws hereby swear upon you, O skull, you 
will inform me who I-asws am and who you are’. The skull said in an eloquent tongue, ‘As for 
you-asws, you-asws are Emir of the Momineen, and chief of the successors-as, and Imam-asws of 
the pious; and as for me, I am a servant of Allah-azwj and son of a maid of Allah-azwj, Chosroe 
Anusheyrwan’.  

إِنِِّ كُنْتُ م لِكاً ع ادِلًَ ش فِيقاً  الْمُؤْمِنِين   الُكِ ق ال  يَ  أ مِير   الْمُؤْمِنِين  ع ك يْف  ح  ع ل ى الرَّع ايَ  ر حِيماً لَ  أ رْض ى بِظلُْمٍ و  ل كِنْ كُنْتُ ع ل ى دِينِ    ف  ق ال  ل هُ أ مِيُر 
ثٌ و  عِشْرُون  شُرْف ةً ل يْل ة  وُلِد  الْم جُوسِ و  ق دْ وُلِد  مُُ مَّدٌ ص فِ ز م انِ مُلْ   كِي ف س ق ط  مِنْ شُرفُ اتِ ق صْريِ ث لَ 

Amir Al-Momineen-asws said to him: ‘How is your state?’ He said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! I 
used to be a just king, compassionate upon the citizens, merciful. I did not present injustice, 
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but I was upon the religion of the Magians, and Muhammad-saww had been born during the 
time of my rule. Twenty-three terraces of my castle fell down on the night he-saww was born.  

د ةِ مِنْ أ نْ و اعِ ش ر فِهِ و  ف ضْلِهِ و  م رْت  ب تِهِ  عْتُ مِن  الزّيَ  ثْر ةِ م ا سَِ  و  عِزهِِّ فِ السَّم او اتِ و  الْْ رْضِ و  مِنْ ش ر فِ أ هْلِ ب  يْتِهِ و  ل كِنِِّ ت  غ اف  لْتُ    ف  ه م مْتُ أ نْ أوُمِن  بِهِ مِنْ ك 
يْثُ لَ ْ أوُمِنْ  ع نْ ذ لِك  و  ت ش اغ لْتُ ع نْهُ  ب تْ مِنِِّ ح  ةٍ و  م نْزلِ ةٍ ذ ه   فِ الْمُلْكِ ف  ي ا لَ  ا مِنْ نعِْم 

I thought of believing in him-saww due to the frequency of what I had heard from the additional 
of his-saww nobility, and his-saww merit, and his-saww rank, and his-saww honour in the skies and 
the earth, and of the nobility of the People-asws of his-saww Household. But I was neglectful of 
that and was too pre-occupied from it in the rule. Alas of the Bounty and the status which has 
gone away from me when I did not believe! 

مِ  ةِ ع دْلِ و  إِنْ  ف أ نا  مُ ْرُومٌ مِن  الجْ نَّةِ بِع د  ابِ النَّارِ بِبْ  ك  ُ ت  ع الَ  مِنْ ع ذ  ا الْكُفْرِ خ لَّص نِِ  اللََّّ ص افِ ب يْن  الرَّعِيَّةِ و  أ نا  فِ النَّارِ و  النَّارُ مُُ رَّم ةٌ  إِيَ انِ بِهِ و  ل كِنِِّ م ع  ه ذ 
  ل كُنْتُ م ع ك  يَ  س يِّد  أ هْلِ ب  يْتِ مُُ مَّدٍ ص و  يَ  أ مِير  أمَُّتِهِ  ع ل يَّ ف  و ا ح سْر ت ى ل وْ آم نْتُ 

Thus, I am deprived from the Paradise due to my not believing in him-saww. But, along with this 
Kufr, Allah-azwj the Exalted still Finished me off from the Punishment of the Fire due to the 
Blessings of my justice and my fairness between the citizens, and I am (now) in the Fire, and 
the Fire is Prohibited unto me. Alas my regret! If only I had believed, I would have been with 
you-asws, O chief of the People-asws of the Household of Muhammad-saww, and O Emir of his-saww 
community’. 

وُهُمْ بِ ا   ط  إِلَ  أ هْلِهِمْ و  أ خْبْ  انوُا مِنْ أ هْلِ س ابِ   ف اضْط ر بوُا و  اخْت ل فُوا فِ م عْنَ  أ مِيِر الْمُؤْمِنِين   ك ان  و  بِ ا ج ر ىق ال  ف  ب ك ى النَّاسُ و  انْص ر ف  الْق وْمُ الَّذِين  ك 

He (the narrator) said, ‘The people wept, and the group which was from the people of Sabaat 
left and informed them with what had happened and with what had flowed. They became 
restless and differed regarding the meaning of Amir Al-Momineen-asws.  

و  ق ال  ب  عْضُهُمْ ب لْ هُو  الرَّبُّ و  هُو     -ال  ب  عْضُهُمْ ب لْ هُو  النَّبُِّ صف  ق ال  الْمُخْلِصُون  مِنْهُمْ إِنَّ أ مِير  الْمُؤْمِنِين  ع ع بْدُ اللََِّّ و  و ليُِّهُ و  و صِيُّ ر سُولِ اللََِّّ ص و  ق  
ابهُُ و  ق الُوا ل وْ لَ  أ نَّهُ الرَّبُّ ك يْف  يُْْيِي الْم وْت ى  ع بْدُ اللََِّّ   بْنُ س ب إٍ و  أ صْح 

The sincere ones from them said, ‘Amir Al-Momineen-asws is a servant of Allah-azwj and His-azwj 
friend, and successor-asws of Rasool-Allah-saww’. And some of them said, ‘But, he-asws is the 
Prophet-as’. And some of them said, ‘But, he-asws is the Lord-azwj and he-asws is a servant of Allah-

azwj, son of Saba’a and his companions’. And they said, ‘Had he-asws not been the Lord-azwj, then 
how did he-asws revive the dead?’ 

ي تِهِ و  و صِيَّةِ   ع ل يْكُمُ الشَّيْط انُ إِنْ أ نا  إِلََّ ع بْدُ  ق ال  ف س مِع  بِذ لِك  أ مِيُر الْمُؤْمِنِين  و  ض اق  ص دْرهُُ و  أ حْض ر هُمْ و  ق ال  يَ  ق  وْمِ غ ل ب   اللََِّّ أ نْ ع م  ع ل يَّ بِِِم ام تِهِ و  و لَ 
 ع بْدُ اللََِّّ و  إِنْ نَ ْنُ إِلََّ ب ش رٌ مِثْلُكُمْ ر سُولهِِ ص ف ارْجِعُوا ع نِ الْكُفْرِ ف أ نا  ع بْدُ اللََِّّ و  ابْنُ ع بْدِهِ و  مُُ مَّدٌ ص خ يْرٌ مِنِِّ و  هُو  أ يْضاً 

He (the narrator) said, ‘Amir Al-Momineen-asws heard that and his-asws chest was straitened, 
and he-asws presented them and said: ‘O people! The Satan-la has overcome upon you all! I-asws 
am only a servant of Allah-azwj. He-azwj has Favoured upon me-asws with His-azwj Imamate, and 
His-azwj Wilayah, and successorship of His-azwj Rasool-saww, therefore retract from the Kufr, for 
I-asws am a servant of Allah-azwj and a son-asws of His-azwj servant, and Muhammad-saww is better 
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than me-asws, and he-saww as well is a servant of Allah-azwj, and we-asws are not except human 
beings like you all!’ 

دِ و   ف خ ر ج  ب  عْضُهُمْ مِن  الْكُفْرِ و  ب قِي  ق  وْمٌ ع ل ى الْكُفْرِ م ا ر ج عُوا ف أ لَ َّ ع ل يْهِمْ أ مِيُر الْمُؤْمِنِين   عُوا ف أ حْر ق  هُمْ بِِلنَّارِ و  ت  ف رَّق  مِنْهُمْ ق  وْمٌ فِ الْبِلَ  ع بِِلرَّجُوعِ ف م ا ر ج 
نِ  ق الُوا ل وْ لَ  أ نَّ فِيهِ   . الرُّبوُبيَِّة  م ا ك ان  أ حْر ق  ن ا فِ النَّارِ ف  ن عُوذُ بِِللََِّّ مِن  الخِْذْلَ 

Some of them came out from the Kufr and a group remained upon the Kufr, they did not 
retract. Amir Al-Momineen-asws insisted upon them with the returning, but they did not return. 
So, he incinerated them with the fire, and a group from them dispersed in the country and 
they said, ‘Had there been no Lordship in him-asws, he-asws would not be incinerating us in the 
fire, so we seek Refuge with Allah-azwj from the abandonment’’.45 

28-  : غْرِبِِّ ق ال  كُنْتُ م ع  أ مِيِر الْمُؤْمِنِين  ع و  ق دْ أ ر اد  ح رْب  مُع اوِي ة  ف  ن ظ ر  إِلَ  جَُْجُم ةٍ فِ    يل، الفضائل لَبن شاذان ر و ى أ بوُ ر و اح ة  الْْ نْص اريُِّ ع نِ الْم 
اب  تْهُ  ا ف أ ج  ا أ مِيُر الْمُؤْمِنِين  ع ف د ع اه  ا الْْ زْمِن ةُ ف م رَّ ع ل يْه  انِبِ الْفُر اتِ و  ق دْ أ ت تْ ع ل يْه  ا بِِلرُّجُوعِ بِِلتَّلْبِي ةِ و  ت د حْر    ج  مٍ ف صِيحٍ ف أ م ر ه  يْهِ و  ت ك لَّم تْ بِك لَ  ج تْ ب يْن  ي د 

انُِ ا   ف  ر ج ع تْ إِلَ  م ك 

(The book) ‘Al Fazaail’ of Ibn Shazan – It is reported by Abu Rawaha Al Ansari, from Al Maghribi who said,  

‘I was with Amir Al-Momineen-asws and he-asws had intended to battle against Muawiya. He-asws 
looked at a skull by the side of Euphrates, and (a lot of) time had passed upon it. Amir Al-
Momineen-asws ordered to it and called it. It answered with the Talbiyya (Here I am), and it 
rolled to be in front of it and spoke in an eloquent speech. He-asws ordered it with returning, 
so it returned to its place.  

ا بِس وْطِهِ  ا ف ح رَّك ه  اتوُه  ليِ ةً ف  ق ال  ه  ر ةً بِ  ةً نَِ    ف  ق ال  أ خْبْيِنِِ م نْ أ نْتِ ف قِيٌر أ مْ غ نٌِِّ ش قِيٌّ أ مْ س عِيدٌ م لِكٌ أ مْ ر عِيَّةٌ ف  ل مَّا ف  ر غ  مِنْ ح رْبِ النَّهْر و انِ أ بْص رْنا  جَُْجُم 

When he-asws was free from the battle of Al-Nahrwan, we saw a decayed old skull. He-asws said: 
‘Bring it!’ But it moved by itself to his-asws voice. He-asws said: ‘Inform me-asws! Who are you, 
poor or rich, wretched or fortunate, king or citizen?’  

مُ ع ل يْك  يَ  أ مِير  الْمُؤْمِنِين  أ نا  كُنْتُ م لِكاً ظ الِماً و  أ نا  دويز بْنُ هُ  ا  رْمُز  م لِكُ الْمُلُوكِ ف  ق ال تْ بلِِس انٍ ف صِيحٍ السَّلَ  ب ل ه  ف م لِكْتُ م ش ارقِ  ه ا و  م غ اربِ  ا س هْل ه ا و  ج 
ا نْ ي ا و  ق  ت لْتُ أ لْف  م لِكٍ مِنْ مُلُوكِه  ا أ نا  الَّذِي أ خ ذْتُ أ لْف  م دِين ةٍ فِ الدُّ  ب  رَّه ا و  بِ ْر ه 

It said with an eloquent tongue, ‘Greetings be unto you-asws, O Amir Al-Momineen-asws! I used 
to be a tyrannous king, and I am Duweyz Bin Hurmuz, king of the kings. I ruled over its east 
and its west, its coast and its mountains, its land and its seas. I am the one who seized a 
thousand cities in the world and killed a thousand kings from its kings.  

اريِ ةٍ بِكْراً و   يٍّ   اشْتَ  يْتُ أ لْف  ع بْدٍ تُ ركِْيٍّ و  يَ  أ مِير  الْمُؤْمِنِين  أ نا  الَّذِي ب  ن يْتُ خَ ْسِين  م دِين ةً و  افْ ت ض ضْتُ خَ ْس مِائ ةِ أ لْفِ ج  أ لْف  أ رْم نٍِِّ و  أ لْف  رُومِيٍّ و  أ لْف  زنَِْ
 و  ت  ز وَّجْتُ بِس بْعِين  مِنْ ب  ن اتِ الْمُلُوكِ و  م ا م لِكٌ فِ الْْ رْضِ إِلََّ غ ل بْتُهُ و  ظ ل مْتُ أ هْل هُ 

O Amir Al-Momineen-asws! I am the one who built fifty cities, and have deflowered five 
hundred thousand virgin girls, and I bought a thousand Turkish slaves, and a thousand 
Armenian, and a thousand Roman, and a thousand of Zanj, and I have married with seventy 
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from the daughters of the kings, and there is no king in the world except and I had overcome 
him and oppressed his people. 

ال فْت  الْْ قَّ ف  ت ز لْز ل تْ أ عْض ائِي و  ارْت  ع د   تْ ف  ر ائِصِي و  عُرِض  ع ل يَّ أ هْلُ ح بْسِي ف إِذ ا هُمْ س بْعُون  أ لْفاً مِنْ ف  ل مَّا ج اء نِ م ل كُ الْم وْتِ ق ال  لِ يَ  ظ الَُ يَ  ط اغِي خ 
بْسِي دِ الْمُلُوكِ ق دْ شُقُّوا مِنْ ح   أ وْلَ 

When the Angel of death came to me, he-as said to me: ‘O oppressor! You opposed the truth’. 
My limbs trembled and my knees shook, and the people in my prison were displayed unto 
me, and they were seventy thousand from the children of the kings. They had been wretched 
in my prison.  

نيِ ةِ فِ ي دِ كُلٍّ مِنْهُمْ ف  ل مَّا ر ف ع  م ل كُ الْم وْتِ رُوحِي س ك ن  أ هْلُ الْْ رْضِ مِنْ ظلُْمِي ف أ نا  مُع ذَّبٌ فِ النَّارِ أ ب د  الْْبِدِين   ُ بِ س بْعِين  أ لْفاً مِن  الزَّبِ  مِرْز ب ةٌ    ف  و كَّل  اللََّّ
حْتَ  ق تِ الْجبِ الُ ف  ت د كْد ك تْ و  كُلَّم ا ض ر ب نِِ الْم ل كُ بِو   رٍ ل وْ ضُربِ تْ بِِ ا جِب الُ الْْ رْضِ لَ  ةٍ مِنْ تلِْك  الْم ر ازيِبِ اشْت ع ل  بِ  النَّارُ و  أ حْتَ ِقُ مِنْ نا   احِد 

When the Angel of death raised my soul, the people of the earth calmed down from my 
injustices. So, I shall now be Punished in the Fire forever and ever! Allah-azwj has Allocated 
seventy thousand from the Zabaniyya (Angels of Hell). In the hand of each one is the rod of 
fire. If a mountain of the earth were to be struck by it, it would shatter, and every time the 
Angel strikes me with one of those rods, the fire inflames with me and I get incinerated.  

ت  ع الَ    ُ ت  ع الَ  و  يُ ع ذِّبُنِِ بِظلُْمِي ع ل ى عِب ادِهِ أ ب د  الْْبِدِين  و  ك ذ لِك  و كَّل  اللََّّ  ُ ت  لْد غُنِِ ف  يُحْيِينِِ اللََّّ يَّةً ت  لْس عُنِِ و  ع قْر بًِ  ف  ت قُولُ لِ      بعِ د دِ كُلِّ ش عْر ةٍ فِ ب د نِ ح 
 الْْ يَّاتُ و  الْع ق ارِبُ ه ذ ا ج ز اءُ ظلُْمِك  ع ل ى عِب ادِهِ 

So, Allah-azwj the Exalted Revives me and Punishes me due to my injustices over His-azwj 
servants, forever and ever! And like that, Allah-azwj the Exalted Allocates with the number of 
each hair in my body, a snake which bites me and a scorpion which stings me. The snakes and 
the scorpions say to me, ‘This is a Recompense of your injustices upon His-azwj servants’’. 

يعُ ع سْك رِ أ مِيِر الْمُؤْمِنِين  ع و  ض ر بوُا ع ل ى رُءُوسِهِمْ و  ق الُوا يَ  أ   ةُ ف  ب ك ى جَِ  ت تِ الْجمُْجُم  هِلْن ا ح قَّك  ب  عْد  م ا أ عْل م ن ا ر سُولُ اللََِّّ ص و  ثَُُّ س ك  مِير  الْمُؤْمِنِين  ج 
دِمُون   و  إِلََّ أ نْت  م ا ي  نْقُصُ مِنْك  ش يْ  إِنََّّ ا خ سِرْنا  ح قَّن ا و  ن صِيب ن ا فِيك    ءٌ ف اجْع لْن ا فِ حِلٍّ مَِّا ف  رَّطْن ا فِيك  و  ر ضِين ا بغِ يْرِك  ع ل ى مُق امِك  ف إِناَّ نا 

Then the skull was silent and the entirety of the soldiers of Amir Al-Momineen-asws wept and 
they struck upon their own heads and said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! We were ignorant of 
your-asws rights after Rasool-Allah-saww had taught us, and rather we have lost our rights and 
we were hostile regarding you-asws and although you-asws are such, nothing has been reduced 
from you-asws. So, make us to be in release from what we have exceeded regarding you-asws 
and had been pleased with others upon your-asws position, for we are remorseful’.  

ةِ ف عِنْد  ذ لِك  و ق ف  م اءُ النَّهْر و انِ مِن  الجْ رْيِ و  ص عِد  ع ل ى و جْهِ الْم   ي و انٍ ك ان  فِ النَّه رِ ف  ت ك لَّم  كُلُّ و احِدٍ مِنْهُمْ م ع  ف أ م ر  ع بتِ غْطِي ةِ الْجمُْجُم  اءِ كُلُّ سَ  كٍ و  ح 
 ش هِد  ل هُ بِِِم ام تِهِ.  أ مِيِر الْمُؤْمِنِين  ع و  د ع ا ل هُ و  

He-asws ordered with burying the skull. During that, the water of Al-Nahrwan paused from 
flowing and every fish ascended to the surface of the water, and creatures which were in the 
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river. Each one of them spoke with Amir Al-Momineen-asws and supplicated for him-asws and 
testified for him-asws with his-asws Imamate’’.46 

هُ ر جُلٌ مِنْ شِيع تِهِ و  ق ال  يَ  أ مِير   أ نَّهُ ع ك ان  ي طْلُبُ ق  وْماً مِن  الخْ و ارجِِ ف  ل مَّا ب  ل غ  الْم وْضِع    يل، الفضائل لَبن شاذان رُوِي    -29 ط  أ تَ  عْرُوف  الْي وْم  بِس ابِ  الْم 
ائِنِ الْمُؤْمِنِين  أ نا  مِنْ شِيع تِك  و  ك ان  لِ أ خٌ و  كُنْتُ ش فِيقاً ع ل يْهِ ف  ب ع ث هُ عُم رُ فِ جُنُودِ س عْدِ بْنِ أ    ق بْْ هُ و  م قْت ل هُ     ف  قُتِل  هُن الِك  ف أ رِنِ بِ و قَّاصٍ إِلَ  قِت الِ أ هْلِ الْم د 

(The book) ‘Al Fazaail’ of Ibn Shazan –  

‘It is reported that he-asws was seeking a group of Kharijites. When he-asws reached the placed 
well known today as Sabaat, and man from his-asws Shias came to him-asws and said, ‘O Amir Al-
Momineen-asws! I am from your-asws Shias, and there was a brother for me, and I was 
compassionate upon him. Umar had sent him in an army of Sa’ad Bin Abu Waqaas to fight the 
people of Al-Madain, and he was killed over there. Show me his grave and his place of being 
slain’.  

هُ ف م دَّ الرُّمْح  و  هُو  ر اكِبٌ ب  غْل ت هُ الشَّهْب اء  ف  ر ك ز  الْق بْْ  بِِ سْف لِ الرُّمْحِ ف خ ر ج   مِيَّةِ ف  ق ال  ل هُ أ مِيُر الْمُؤْمِنِين  ع لَ  ت  ت ك لَّمُ   ف أ ر اهُ إِيََّ ر جُلٌ أ سَْ رُ ط وِيلٌ ي  ت ك لَّمُ بِِلْع ج 
مِيَّةِ و  أ    نْت  ر جُلٌ مِن  الْع ر بِ بِِلْع ج 

He-asws showed it to him. He-asws extended his-asws spear, and he-asws was riding his-asws mule 
(called) Al-Shahba’a. He-asws shook the grave with the base of the spear and a tall brown man 
came out speaking in non-Arabic. Amir Al-Momineen-asws said to him: ‘Why did you speak in 
non-Arabic and you are a man from the Arabs?’  

اء ك  ف انْ ق ل ب  لِس انِ فِ النَّارِ ف  ق ال  يَ  أ مِير  الْمُؤْمِنِين  رُ  اء  ف لَ  ح اج ة  ل ن ا فِيهِ ف  ق ال  ل هُ أ مِيُر الْمُؤْمِنِين  ع ارْجِعْ ق ال  إِنِِّ كُنْتُ أبُْغِضُك  و  أوُ الِ أ عْد  يْثُ ج  دَّهُ مِنْ ح 
 .ق  ع ل يْهِ ف  ر ج ع  إِلَ  الْق بِْْ ف انْط ب  

He said, ‘I used to hate you-asws and befriend your-asws enemies, so my language was 
overturned in the Fire’. He said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! Return him to wherever he has 
come from for there is no need for us regarding him’. Amir Al-Momineen-asws said to him: 
‘Return!’ He returned to the grave and it was layered upon him’’.47 

ق  وْلًَ لَ  ي  قُولهُُ أ ح دٌ غ يْرِي إِلََّ ك ان     قِيل  إِنَّ أ مِير  الْمُؤْمِنِين  ع ص عِد  الْمِنْبْ   ي  وْماً فِ الْب صْر ةِ ب  عْد  الظَّف رِ بِِ هْلِه ا و  ق ال  أ قُولُ   يل، الفضائل لَبن شاذان   -30
هِ و  ز وْجُ ابْ ن تِهِ و   افِراً أ نا  أ خُو ن بِِّ الرَّحَْ ةِ و  ابْنُ ع مِّ   أ بوُ سِبْط يْهِ ك 

(The book) ‘Al Fazaail’ of Ibn Shazan –  

‘It is said that Amir Al-Momineen-asws ascended the pulpit one day in Al-Basra, after having 
been victorious with its people, and said: ‘I-asws am saying a word no one other than me-asws 
will say it unless he was a Kafir! I-asws am brother-asws of the Prophet-saww of the Beneficent, 
and son-asws of his-saww uncle-as, and husband of his-saww daughter, and father-asws of his-saww 
grandsons’.  

 
46 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 110 H 28 
47 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 110 H 29 
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ا أ نا  أ خُو الرَّسُولِ و  ابْنُ   ا ز ال  ي  رْجُفُ ح تََّّ ف  ق ام  إلِ يْهِ ر جُلٌ مِنْ أ هْلِ الْب صْر ةِ و  ق ال  أ نا  أ قُولُ مِثْل  ق  وْلِك  ه ذ  تْهُ الرَّجْف ةُ ف م  م هُ ح تََّّ إِذ ا أ خ ذ  هِ ثَُُّ لَْ  يتُِمَّ ك لَ  ع مِّ
 .س ق ط  م يِّتاً ل ع ن هُ اللََُّّ 

A man from the people of Al-Basra stood up to him and said, ‘I am saying like these words of 
yours. I am a brother of the Rasool-saww and son of his-saww uncle’. Then his talk had not even 
completed until the shaking seized him. He did not cease to shake until he fell down dead. 
May Allah-azwj Curse him-la’’.48 

31-  : عْد ة  ق ال  سْن ادِ ي  رْف  عُهُ إِلَ  ابْنِ أ بِ ج  ح ض رْتُ مَ ْلِس  أ ن سِ بْنِ م الِكٍ بِِلْب صْر ةِ و  هُو  يُْ دِّثُ ف  ق ام     فض، كتاب الروضة يل، الفضائل لَبن شاذان بِِلِْْ
ا بِك  ف أ نا  ح دَّ  ةُ الَّتِِ أ ر اه  يم  ذِهِ الشِّ ُ    ث نِِ إلِ يْهِ ر جُلٌ مِن  الْق وْمِ و  ق ال  يَ  ص احِب  ر سُولِ اللََِّّ ص م ا ه  امُ لَ  يُ بْلِي اللََّّ أ بِ ع نْ ر سُولِ اللََِّّ ص أ نَّهُ ق ال  الْبْ  صُ و  الْجذُ 

 بِهِ مُؤْمِناً 

(The books) ‘Kitab Al Rawza’, (and) ‘Al Fazaail’ of Ibn Shehr Ashub, raising it to Ibn Abu Ja’dah who said,  

‘I attended a gathering of Anas Bin Malik at Al-Basra and he was narrating. A man from the 
group stood up to him and said, ‘O companion of Rasool-Allah-saww! What is this mole which I 
see to be with you, for my father narrated to me from Rasool-Allah-saww having said: ‘The 
leprosy and the vitiligo, Allah-azwj does not Afflict a Momin with it’?’ 

 د عْو ةُ الْع بْدِ الصَّالِحِ ع لِيِّ بْنِ أ بِ ط الِبٍ ع ن  ف ذ تْ فَِّ   و  ق ال  ق ال  ف عِنْد  ذ لِك  أ طْر ق  أ ن سُ بْنُ م الِكٍ إِلَ  الْْ رْضِ و  ع يْن اهُ ت ذْرفِ انِ بِِلدُّمُوعِ ثَُُّ ر ف ع  ر أْس هُ 

He (the narrator) said, ‘At that, Anas Bin Malik lowered his head to the ground and his eyes 
were flowing with tears. Then he raised his head and said, ‘It is a supplication of the righteous 
servant Ali-asws Bin Abu Talib-asws having been implemented in me’.  

وْل هُ  ا ف  ق الُوا لَ  بدَُّ مِنْ  ق ال  ف عِنْد  ذ لِك  ق ام  النَّاسُ ح  مُُ انْ ت هُوا ع نْ ه ذ    أ نْ تَُّْبْ نا  بِذ لِك  و  ق ص دُوهُ و  ق الُوا يَ  أ ن سُ ح دِّثْ ن ا م ا ك ان  السَّب بُ ف  ق ال  لَ 

He (the narrator) said, ‘During that, the people stood up around him and they aimed to him 
and said, ‘O Anas! Narrated to us what the cause was’. He said to them, ‘Desist from this’. 
They said, ‘There is no escape from you informing us with that’.  

دِيثاً ك ان  هُو  السَّب ب  لِد عْو ةِ ع لِيٍّ اعْل مُوا أ نَّ النَّبَِّ  ا مِنْ قُ ر ى  ف  ق ال  اقْ عُدُوا م و اضِع كُمْ و  اسَْ عُوا مِنِِّ ح  ا و  ك ذ   ص ك ان  ق دْ أهُْدِي  ل هُ بِس اطٌ ش عِرٌ مِنْ ق  رْي ةِ ك ذ 
ع بْدِ الرَّحَْ نِ بْنِ ع وْفٍ الزُّهْريِِّ ف أ ت  يْتُهُ  ف أ رْس ل نِِ ر سُولُ اللََِّّ ص إِلَ  أ بِ ب كْرٍ و  عُم ر  و  عُثْم ان  و  ط لْح ة  و  الزُّب يْرِ و  س عْدٍ و  س عِيدٍ و     الْم شْرقِِ يُ ق الُ لَ  ا عندف 

هِ  هُ ابْنُ ع مِّ  ع لِيُّ بْنُ أ بِ ط الِبٍ ع بِِِمْ و  عِنْد 

He said, ‘Be seated in your places and listen to a Hadeeth from me which was the cause for 
the supplication of Ali-asws. Know that the Prophet-saww, there had been gifted to him-saww a rug 
of fur from such and such town from the eastern towns called Andaf. Rasool-Allah-saww sent 
me to fetch Abu Bakr, and Umar, and Usman, and Talha and Al-Zubeyr, and Sa’ad, and Saeed, 
and Abdul Rahman Bin Awf Al-Zuhry. So, I came to him-saww with them and in his-saww presence 
was the son-asws of his-saww uncle-as Ali-asws Bin Abu Talib-asws.  

 
48 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 110 H 30 



Bihar Al-Anwaar Part 3  Volume 41 www.hubeali.com 

Page 39 of 107 

لِين ا ف إِذ ا نَ ْنُ فِ الَْ و اءِ  ف  ق ال  لِ يَ  أ ن سُ ابْسُطِ الْبِس اط  و  أ جْلِسْهُمْ ع ل يْهِ ثَُُّ ق ال  يَ  أ ن سُ اجْلِسْ ح تََّّ تَُّْبِْ نِ بِ ا ي   كُونُ مِنْهُمْ ثَُُّ ق ال  قُلْ يَ  ع لِيُّ يَ  ريِحُ احَِْ
ةِ اللََِّّ   ف  ق ال  سِيروُا ع ل ى ب  ر ك 

He-saww said: ‘O Anas! Spread out the rug and have them to be seated upon it. Then he-saww 
said: ‘O Anas! Be seated (on it) until you inform me-saww with what happens from them’. Then 
he-saww said: ‘Say, O Ali-asws: ‘O wind! Carry us’. And there, we were in the air. He-saww said: 
‘Travel upon the Blessings of Allah-azwj’.  

ُ ثَُُّ ق ال  يَ  ريِحُ ض عِين ا ف  و ض ع تْن ا ف  ق ال  أ  ت دْرُون  أ يْن  أ نْ تُمْ قُ لْن ا ا ُ و  ر سُولهُُ و  ع لِيٌ ق ال  ف سِرْنا  م ا ش اء  اللََّّ انوُا    للََّّ ءِ أ صْح ابُ الْك هْفِ و  الرَّقِيمِ ك  أ عْل مُ ف  ق ال  ه ؤُلَ 
باً قُومُوا يَ  أ صْح اب  ر سُولِ اللََِّّ ح تََّّ تُس لِّمُوا ع ل يْهِمْ  تِ اللََِّّ ع ج   مِنْ آيَ 

He said, ‘We travelled for as long as Allah-azwj so Desired. Then he-asws said: ‘O wind! Place us 
down!’ It placed us. He-asws said: ‘Do you know where you are?’ We said, ‘Allah-azwj and His-azwj 
Rasool-saww and (His-azwj Guardian) Ali-asws are more knowing’. He-asws said: ‘They are 
companions of the cave and the Inscription. They were from the wondrous Signs of Allah-azwj. 
Arise, O companions of Rasool-Allah-saww, until you greet unto them!’ 

مُ ع ل يْكُمْ يَ  أ صْح اب  الْك هْفِ و  الرَّقِيمِ ق ال  ف  ل مْ  دٌ ق ال  ف  قُمْن ا أ نا  و  ع بْدُ الرَّحَْ نِ بْنُ ع وْفٍ و  قُ لْن ا   ف عِنْد  ذ لِك  ق ام  أ بوُ ب كْرٍ و  عُم رُ ف  ق الَ السَّلَ  ا أ ح  بْهُم  يَُِ
مُ ع ل يْكُمْ يَ  أ صْح اب  الْك هْفِ  بْن ا أ ح دٌ السَّلَ    أ نا  خ ادِمُ ر سُولِ اللََِّّ ص ف  ل مْ يَُِ

At that, Bakr and Umar stood up and said, ‘The greetings be unto you all, O companions of 
the cave and the Inscription!’ But no one answered them. We stood up, I and Abdul Rahman 
Bin Awf (and the others), and we said, ‘The greetings be unto you all, O companions of the 
cave! I am a servant of Rasool-Allah-saww’. But no one answered us.  

مُ ع ل يْكُمْ يَ  أ صْح اب  الْك هْفِ و  الرَّقِيمِ  م امُ ع و  ق ال  السَّلَ  مُ يَ  و صِيَّ ر سُولِ اللََِّّ   - ف عِنْد  ذ لِك  ق ام  الِْْ باً ف  ق الُوا و  ع ل يْك  السَّلَ  تِ اللََِّّ ع ج  انوُا مِنْ آيَ  الَّذِين  ك 
اتهُُ  -ص  و  ر حَْ ةُ اللََِّّ و  ب  ر ك 

During that the Imam-asws stood up and said: ‘The greetings be unto you all, O companions of 
the cave and the Inscription, those that were from the wondrous Signs of Allah-azwj!’ The said, 
‘And upon you-asws be the greetings, O successor-asws of Rasool-Allah-saww, and Mercy of Allah-

azwj and His-azwj Blessings’.  

لِيف ة  ر سُولِ اللََِّّ إِناَّ  ُ هُدًى و  ل يْس  م ع ن ا إِذْنٌ بِر دِّ    فِتْي ةٌ آم نُوا بِر بِِِّمْ   ف  ق ال  يَ  أ صْح اب  الْك هْفِ أ لََّ ر د دْتَُْ ع ل ى أ صْح ابِ ر سُولِ اللََِّّ ص ق الُوا يَ  خ  و  ز اد هُمُ اللََّّ
مِ إِلََّ بِِِذْنِ ن بٍِ   أ وْ و صِيِّ ن بٍِّ و  أ نْت  و صِيُّ خ اتَِ  النَّبِيِّين  و  الْمُرْس لِين  و  أ نْت  خ اتَ ُ الْْ وْصِي اءِ  السَّلَ 

He-asws said: ‘O companions of the cave! Why didn’t you respond to the companions of Rasool-
Allah-saww?’ They said, ‘O caliph of Rasool-Allah-saww! We are a group who believing in their 
Lord-azwj and Allah-azwj had Increased them (us) in Guidance, and there isn’t any Permission 
with us to respond the greetings except by the permission of a Prophet-saww or a successor-as 
of a Prophet-as, and you-asws are a successor-asws of last of the Prophets-as and the Messengers-

as, and you-asws are last of the successors-as’.  

عْتُمْ يَ  أ صْح اب  ر سُولِ اللََِّّ ق الُوا ن  ع مْ يَ  أ مِير  الْمُؤْمِنِين  ق ال  ف اقْ عُدُوا فِ م و ا ُ إِلَ  ثَُُّ ق ال  أ  سَِ  لِين ا ف سِرْنا  م ا ش اء  اللََّّ ضِعِكُمْ ف  ق ع دْنا  فِ مَ  الِسِن ا ثَُُّ ق ال  يَ  ريِحُ احَِْ
يحُ   ق ال  يَ  ريِحُ ض عِين ا ف إِذ ا نَ ْنُ ع ل ى أ رْضٍ ك أ نَُّ ا الزَّعْف ر انُ ل يْس  فِيه ا ح سِيسٌ أ نْ غ ر ب تِ الشَّمْسُ ثَُُّ  ا م اءٌ  و  لَ  أ نيِسٌ ن  ب اتَُ ا الشِّ  و  ل يْس  فِيه 
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Then he-asws said: ‘O companions of Rasool-Allah-saww! Did you all hear?’ They said, ‘Yes, O 
Amir Al-Momineen-asws!’ He-asws said: ‘Then be seated in your places’. We sat down in our 
seats. Then he-asws said: ‘O wind! Carry us’. So, we travelled for as long as Allah-azwj so Desired, 
until the sun had set. Then he-asws said: ‘O wind, place us down!’ And there, we were upon a 
land as if it were the saffron. There was neither any hiss (sound) therein nor any sign of 
vegetation, and there wasn’t any water in it. 

اء  إِلَ  م وْضِ  ةُ و  ل يْس  م ع ن ا م اءٌ ن  ت و ضَّأُ بِهِ ف  ق ام  و  ج  بِرجِْلِهِ ف  ن ب ع تْ ع يْنُ م اءٍ ف  ق ال  دُون كُمْ و  م ا  عٍ مِنْ تلِْك  الْْ رْضِ ف  ر ف س هُ ف  قُلْن ا يَ  أ مِير  الْمُؤْمِنِين  د ن تِ الصَّلَ 
 ط ل بْتُمْ و  ل وْ لَ  ط لِب تُكُمْ لج  اء نا  ج بْْ ئيِلُ بِ اءٍ مِن  الجْ نَّةِ 

We said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! The Salat has approached and there isn’t any water with 
us to perform wud’u with’. He-asws stood up and came to a place from that land and kicked it 
with his-asws left, and a spring of water flowed. He-asws said: ‘It is below you what you are 
seeking, and had you not sought, Jibraeel-as would have come to us with water from the 
Paradise’.  

لِ  ق ال  ف  ت و ضَّأْنا  و  ص لَّيْن ا إِلَ  أ نِ انْ ت ص ف  اللَّيْلُ  ا ثَُُّ ق ال  يَ  ريِحُ احَِْ ة  م ع  ر سُولِ اللََِّّ ص أ وْ ب  عْض ه  تُدْركُِون  الصَّلَ  ين ا ف إِذ ا نَ ْنُ بِر سُولِ  ثَُُّ ق ال  خُذُوا م و اضِع كُمْ س 
ةً ف  ق ض يْن اه ا و  ك ان  ق دْ س ب ق ن ا بِِ ا ر سُولُ اللََِّّ ص ف الْت ف ت     اللََِّّ ص  اةِ ر كْع ةً و احِد  ب لْ مِنْ    إلِ يْن ا و  ق ال  يَ  أ ن سُ تَُ دِّثُنِِ أ وْ أُح دِّثُك  ف  قُلْتُ و  ق دْ ص لَّى مِن  الْغ د 

 فِيك  أ حْل ى يَ  ر سُول  اللََِّّ 

He (Anas) said, ‘We performed wud’u and prayed until midnight. Then he-asws said: ‘Take your 
places, you will be achieving the Salat with Rasool-Allah-saww, or at least part of it’. Then he-

asws said: ‘O wind, carry us!’ And there, we were with Rasool-Allah-saww, and he-saww had already 
prayed from the morning (Salat), one Cycle. We fulfilled it, and Rasool-Allah-saww had preceded 
us with it. He-saww turned towards us and said: ‘O Anas! Will you narrated to me-saww or shall I-
saww narrate to you?’ I said, ‘But, it would be sweeter from your-saww mouth, O Rasool-Allah-

saww!’ 

دُ لَِبْنِ ع   أ  بِِلْْ دِيثِ مِنْ أ وَّلهِِ إِلَ  آخِرهِِ ك أ نَّهُ ك ان  م ع ن ا ثَُُّ ق ال  يَ  أ ن سُ ت شْه   ف  قُلْتُ ن  ع مْ يَ  ر سُول  اللََِّّ  مِّي بِِ ا إِذ ا اسْت شْه د ك  ق ال  ف ابْ ت د 

He (Anas) said, ‘He-saww began with the narration from its beginning to its end as if he-saww had 
been with us. Then he-saww said: ‘O Anas! Will you testify for the son-asws of my-saww uncle-as 
when he-asws calls you to testify?’ I said, ‘Yes, O Rasool-Allah-saww!’ 

وْل هُ و  ق ا اضِراً عِنْد  أ بِ ب كْرٍ و  النَّاسُ ح  ف ة  أ ت ى ع لِيٌّ ع و  كُنْتُ ح  اءِ ف  ل مَّا وُلِِّ  أ بوُ ب كْرٍ الخِْلَ  ل  لِ يَ  أ ن سُ أ  ل سْت  ت شْه دُ لِ بِف ضِيل ةِ الْبِس اطِ و  ي  وْم  ع يْنِ الْم 
  و  ي  وْم  الجُْبِّ 

When Abu Bakr was in charge of the caliphate, Ali-asws came, and I was present in the presence 
of Abu Bakr, and the people were around him, and he-asws said to me: ‘O Anas! Will you not 
testify for me-asws with the merit of the rug, and the day of the spring of water, and the well 
(Al-Ghadeer)?’  

اه ن ةً ب  عْد  و صِ  ت مْت هُ مُد  ا ق ال  لِ يَ  أ ن سُ إِنْ كُنْت  ك  ُ ببِ ي اضٍ فِ و جْهِك  و  ل ظًى فِ ج وْفِك   ف  قُلْتُ ل هُ يَ  ع لِيُّ ن سِيتُ مِنْ كِبْ ِي ف عِنْد ه  يَّةِ ر سُولِ اللََِّّ ص ف  ر م اك  اللََّّ
 و  ع مًى فِ ع يْن يْك  
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I said, ‘O Ali-asws! I have forgotten due to my old age’. At that, he-asws said to me: ‘O Anas! If 
you were concealing it out of deceit after the bequest of Rasool-Allah-saww, so may Allah-azwj 
Hit you with the whiteness in your face, and a flame in your inside, and blindness in your eyes’.  

ي امِ فِ ش هْرِ ر م ض ان  و  لَ  غ يرِْ  ا قُمْتُ مِنْ م ق امِي ح تََّّ ب رصِْتُ و  ع مِيتُ و  الْْن  لَ  أ قْدِرُ ع ل ى الصِّ دْ  لَ  ي  بْق ى فِ ج وْفِ و  لَْ  ي  ز لْ أ ن سٌ  ف م  مِ لِْ نَّ الْبْ  هِ مِن  الْْ يََّ
 ر ةِ. ع ل ى تلِْك  الْْ الِ ح تََّّ م ات  بِِلْب صْ 

So, I had not stood up from my place until I had vitiligo, and was blind, and now I am not able 
upon the Fasting during a month of Ramazan nor any other from the days because the 
coolness does not remain in my inside’. And Anas did not cease to be upon that state until he 
died at Al-Basra’’.49 

ر  ع نِ الُْْس يْنِ بْنِ أ حَْ د  بْنِ خ يْر ان  ع نْ أ حَْ د  بْنِ  -32 ع نْ أ حَْ د  بْنِ مُُ مَّدٍ الْب صْريِِّ ع نْ ع بْدِ  عِيس ى السُّدِّيِ بشا، بشارة المصطفى مُُ مَّدُ بْنُ أ حَْ د  بْنِ ش هْر يَ 
: الِكِيِّ ع نْ ع بْدِ الرَّحَْ نِ الْْ زْدِيِّ ع نْ ع بْدِ الْو احِدِ بْنِ ز يْدٍ ق ال  ا أ نا  أ طوُفُ   اللََِّّ بْنِ الْف ضْلِ الْم  ف إِذ ا أ نا  بِِ اريِ ةٍ خَُ اسِيَّةٍ و  هِي  مُت ع لِّق ةٌ   خ ر جْتُ إِلَ  م كَّة  ف  ب يْن م 

اريِ ةً مِثْل ه ا و  هِي  ت  قُولُ لَ  و  ح   ا و    قِّ الْمُنْت ج بِ بِِلْو صِيَّةِ الْْ اكِمِ بِِلسَّوِيَّةِ الصَّحِيحِ الْب يِّن ةِ ز وْجِ ف اطِم ة  الْم رْضِيَّةِ م ا ك ان  بِسِت ار ةِ الْك عْب ةِ و  هِي  تَُّ اطِبُ ج  ك ذ 
 ك ذ ا 

(The book) ‘Bashaarat Al Mustafa-saww’ – Muhammad Bin Ahmad Bin Shahryar, from Al-Husayn Bin Ahmad Bin 
Khayran, from Ahmad Bin Isa Al Sudy, from Ahmad Bin Muhammad Al Basry, from Abdullah Bin Al Fazl Al Maliky, 
from Abul Rahman Al Azdy, from Abdul Wahid Bin Zayd who said,  

‘I went out to Makkah. While I was performing Tawaaf, there was a ‘Khumasiya’ girl and she 
was holding with the curtains of the Kabah, and she was addressing a girl like her, and she 
was saying, ‘Indeed! By the right of the one selected with the successorship, the one judging 
with the fairness, the correct proof, husband-asws of Fatima-asws the pleased’ what had 
happened such, such and such’.  

امِ  بُ الْْ حْك  مِ و  بِ  ف ةِ ق ال تْ ذ لِك  و  اللََِّّ ع ل مُ الْْ عْلَ  ذِهِ الصِّ اريِ ةُ م نْ ص احِبُ ه  ذِهِ الْْمَُّةِ و  ر أْسُ الْْ ئمَِّةِ أ خُو  ف  قُلْتُ لَ  ا يَ  ج  نُِّ ه   و  ق سِيمُ الجْ نَّةِ و  النَّارِ و  ر بَِّ
لِيف   ي  أ مِيُر الْمُؤْمِنِين  ع لِيُّ بْنُ أ بِ ط الِبٍ ع تُهُ فِ أمَُّتِهِ النَّبِِّ و  و صِيُّهُ و  خ   -ذ لِك  م وْلَ 

I said to her, ‘O girl! Who is the owner of these characteristics?’ She said, ‘By Allah-azwj! That 
is flag of the flags, and the door of wisdom, and distributor of the Paradise and the Fire, and 
caretaker of this community, and chief of the Imams-asws, brother-asws of the Prophet-saww, and 
his-saww successor-asws, and his-saww caliph in his-saww community, that is my Master Amir Al-
Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws’.  

اريِ ةُ بِ ا ي سْت حِقُ  ف ة   ف  قُلْتُ لَ  ا يَ  ج  ذِهِ الصِّ يْهِ ي  وْم  صِفِّين  و  ل ق دْ د خ ل  ي  وْماً ع ل ى أمُِّي و  هِ  ع لِيٌّ مِنْك  ه  هُ ف  قُتِل  ب يْن  ي د  ي  فِ خِب ائهِ ا  ق ال تْ ك ان  أ بِ و  اللََِّّ م وْلَ 
ب تْنِِ   م ا ذ ه ب  بِهِ أ بْص ارُنا   و  أ خاً لِ مِن  الْجدُ ريِِ  و  ق دِ ارْت ك 

I said to her, ‘O girl! Due to what has Ali-asws been deserving from you of this description?’ She 
said, ‘By Allah-azwj! My father, his-asws friend, was killed in front of him-asws on the day of Siffeen, 
and my mother had entered to see him one day and she was in her tent and she had made 
me ride and a brother of mine who was ill. Our sights had gone away.  

 
49 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 110 H 31 
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 ف  ل مَّا ر آنا  تَ  وَّه  و  أ نْش أ  ي  قُولُ 

غ رِ   ءٍ رُزيِتُ بِهِ م ا إِنْ تَ  وَّهْتُ مِنْ ش يْ   ك م ا تَ  وَّهْتُ لِلْْ طْف الِ فِ الصِّ

 فِ النَّائبِ اتِ و  فِ الْْ سْف ارِ و  الْْ ض رِ   ق دْ م ات  و الِدُهُمْ م نْ ك ان  ي كْفُلُهُمْ 

When he-asws saw us, he-asws sighed and prosed saying: ‘I-asws have not sighed from anything I-

asws had settled with like I-asws sighed for the children during their childhood. Their father has 
died, the one who was taking their responsibility in the representations, and during the 
journeys and the staying’.  

هُ الْمُب ار ك ة  ع ل ى ع يْنِ َّ و  ع يْنِ ْ أ خِي ثَُُّ د ع ا بِد ع و اتٍ ثَُُّ  نا  إلِ يْهِ ثَُُّ أ م رَّ ي د  ا أ نا  بِِ بِ أ نْت    ثَُُّ أ دْنا  هُ ف  ه  لِ ع ل ى ف  رْس خٍ   ش ال  ي د  تِهِ   و  اللََِّّ أ نْظرُُ إِلَ  الجْ م  كُلُّ ذ لِك  بِبْ  ك 
 ص ل و اتُ اللََِّّ ع ل يْهِ 

Then he-asws drew us nearer to him-asws. Then he-asws passed his-asws Blessed hand upon my eyes 
and the eyes of my brother, and he-asws supplication with supplications. Then he-asws raised his 
hand and there I was, by my father, by Allah-azwj, looking at the camel upon a (distance of) a 
Farsakh. All that was due to his-asws Blessings, may the Salawaat of Allah-azwj. 

ان تْ م عِي ف  ت ب سَّم تْ فِ و جْهِي و  ق ال تْ م هْ خ لَّف ن ا أ كْر    ف ح ل لْتُ خ ريِط تِِ  ا دِين ار يْنِ ب قِيَّة  ن  ف ق ةٍ ك  ف  عْتُ إلِ يْه  مُ س ل فٍ ع ل ى خ يْرِ خ ل فٍ ف  ن حْنُ الْي وْم  فِ ك ف ال ةِ  ف د 
 أ بِ مُُ مَّدٍ الْْ س نِ بْنِ ع لِيٍّ ع

I loosened by bag and handed over two Dinars to her, the remainder of the expense money 
which was with me. She smiled in my face and said, ‘No! The best of replacers has replaced 
us to be upon best of the replacements, so today we are in responsibility of Abu Muhammad 
Al-Hassan-asws Bin Ali-asws’.  

ا  الَّتِِ  بِِلْعُرْو ةِ الْوُثْقى  ثَُُّ ق ال تْ أ  تَُِبُّ ع لِيّاً قُ لْتُ أ ج لْ ق ال تْ أ بْشِرْ ف  ق دِ اسْت مْس كْت    لَ  انْفِصام  لَ 

Then she asked, ‘Do you love Ali-asws?’ I said, ‘Yes’. She said, ‘Receive glad tidings, for you have 
adhered with the firmest handhold which there is no crack for it’’.50  

ُ ع    -33 ابِرِ بْنِ ع بْدِ اللََِّّ ر ضِي  اللََّّ :كنز، كنز جامع الفوائد و تَويل الْيَت الظاهرة رُوِي  بِِ ذْفِ الْْ س انيِدِ ع نْ ج  ر أ يْتُ أ مِير  الْمُؤْمِنِين  ع لِيَّ بْن  أ بِ  نْهُ ق ال 
بَّان ةِ الْي هُودِ ف  و ق ف   ابوُهُ فِ ج وْفِ الْق بِْْ   ط الِبٍ ع و  هُو  خ ارجٌِ مِن  الْكُوف ةِ ف  ت بِعْتُهُ مِنْ و ر ائهِِ ح تََّّ إِذ ا ص ار  إِلَ  ج    فِ و س طِه ا و  نا د ى يَ  ي  هُودُ يَ  ي  هُودُ ف أ ج 

 ل بَّيْك  ل بَّيْك  مطلَيخ ي  عْنُون  بِذ لِك  يَ  س يِّد نا  

(The book) ‘Kanz Al Fawaid’ and Taweel Al Ayaat Al Zaahira’ – It is reported by the deleted chains, from Jabir Bin 
Abdullah, may Allah-azwj be Pleased with him, who said,  

‘I saw Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws and he-asws was outside from Al-Kufa. I 
followed him-asws from behind him-asws until where he-asws came to a graveyard of the Jews. 
He-asws stood in the midst and called out: ‘O Jews! O Jews!’ They answered him-asws in the 
interior of the graves, ‘At your-asws service! At your-asws service ‘Mataleekh’!’ Meaning by that, 
‘O our Master!’ 

 
50 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 110 H 32 
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ابِ إِلَ  ي  وْ  ارُون  ف  ن حْنُ و  م نْ ع ص اك  فِ الْع ذ   مِ الْقِي ام ةِ ف  ق ال  ك يْف  ت  ر وْن  الْع ذ اب  ف  ق الُوا بِعِصْي اننِ ا ل ك  ك ه 

He-asws said: ‘How do you see the Punishment?’ They said, ‘Due to our disobedience to you-

asws being like Haroun-as. So, us and the ones who disobeyed you-asws will be in the Punishment 
up to the Day of Qiyamah’.  

قُوت ةٍ حَ ْر اء     -أ ف  قْتُ ر أ يْتُ أ مِير  الْمُؤْمِنِين  ع  ثَُُّ ص اح  ص يْح ةً ك اد تِ السَّم او اتُ ي  نْق لِبْْ  ف  و ق  عْتُ م غْشِيّاً ع ل ى و جْهِي مِنْ ه وْلِ م ا ر أ يْتُ ف  ل مَّا ع ل ى س ريِرٍ مِنْ يَ 
ائرِ ةِ الْق م رِ ع ل ى ر أْسِهِ إِكْلِيلٌ مِن  الجْ وْه رِ و  ع    ل يْهِ حُل لٌ خُضْرٌ و  صُفْرٌ و  و جْهُهُ ك د 

Then he-asws shouted such a shout, the skies were almost overturned, and I fell down upon my 
face unconscious from the terror of what I had seen. When I woke up, I saw Amir Al-
Momineen-asws upon a throne of red ruby, having a crown of jewels upon his-asws head, and 
upon him-asws were green and yellow garments, and his-asws face was like the circular moon. 

ن ا أ عْظ مُ مِنْ مُلْكِ سُل يْم ان  بْنِ د ا ابِرُ إِنَّ مُلْك  ا مُلْكٌ ع ظِيمٌ ق ال  ن  ع مْ يَ  ج   و  سُلْط ان  ن ا أ عْظ مُ مِنْ سُلْط انهِِ  - وُد  ف  قُلْتُ يَ  س يِّدِي ه ذ 

I said, ‘O my Master-asws! This is a magnificent kingdom’. He-asws said: ‘Yes, O Jabir! Our-asws 
kingdom is more magnificent than the kingdom of Suleyman Bin Dawood-as, and our-asws 
authority is more magnificent than his-as authority’.  

لْف هُ إِلَ  الْم سْجِدِ ف ج ع ل  يَ ْطوُ خُطُو اتٍ و  هُو  ي  قُولُ لَ  و   لْن ا الْكُوف ة  و  د خ لْتُ خ  ي     ثَُُّ ر ج ع  و  د خ  اللََِّّ لَ  ف  ع لْتُ لَ  و  اللََِّّ لَ  ك ان  ذ لِك  أ ب داً ف  قُلْتُ يَ  م وْلَ 
لِّمُ و  م نْ تَُّ اطِبُ و  ل يْس  أ    ر ى أ ح داً بِ نْ تُك 

Then he-asws returned and we entered Al-Kufa, and I entered to the Masjid behind him-asws. 
He-asws went on to take steps and he-asws was saying: ‘No, by Allah-azwj, I will not do so! No, by 
Allah-azwj, that will not happen, ever!’ I said, ‘O my Master-asws! Who are you-asws talking with, 
and whom are you-asws addressing, and I cannot see anyone?’  

بوُتٍ فِ ب  ر هُوتٍ ف    نِ فِ ج وْفِ تَ  ابِرُ كُشِف  لِ ب  ر هُوتٌ ف  ر أ يْتُ الْْ وَّل  و  الثَّانِ  يُ ع ذَّبِ  نْ ي ا نقُِرَّ ف  ق ال  يَ  ج  نِ يَ  أ بِ  الْْ س نِ يَ  أ مِير  الْمُؤْمِنِين  رُدَّنا  إِلَ  الدُّ ن اد يَ 
ي ةِ   ل ك  ف  قُلْتُ لَ  و  اللََِّّ لَ  ف  ع لْتُ لَ  و  اللََِّّ لَ  ك ان  ذ لِك  أ ب داً بِف ضْلِك  و  نقُِرَّ بِِلْو لَ 

He-asws said: ‘O Jabir! (The valley of) Barhoot was uncovered for me-asws and I-asws saw the first 
(Abu Bakr) and the second (Umar) being Punished in the interior of a coffin in Barhoot. They 
called out to me-asws, ‘O Abu Al-Hassan-asws! O Amir Al-Momineen-asws! Return us to the world. 
We shall acknowledge with the Wilayah being for you-asws’. So, I said, ‘No, by Allah-azwj, I-asws 
will not do so! No, by Allah-azwj, that will not happen, ever!’ 

ذِهِ الْْي ة   مُْ ل كاذِبوُن    ثَُُّ ت لَ  ه  بْك بُ فِ ع ر ص اتِ الْقِي ام ةِ   و  ل وْ رُدُّوا ل عادُوا لِما نُُوُا ع نْهُ و  إِنَُّ ُ أ عْم ى ي  ت ك  ال ف  و صِيَّ ن بٍِّ إِلََّ ح ش ر هُ اللََّّ دٍ خ  ابِرُ و  م ا مِنْ أ ح   . يَ  ج 

Then he-asws recited this Verse: And if they were to be returned, they would repeat what they 
had been Forbidden from; and they (would still) be lying [6:28]. O Jabir! And there is none 
who oppose the successor-as of a Prophet-as except Allah-azwj would Resurrect him blind. He 
will be groping around in the plains of Qiyamah’’.51 

 
51 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 110 H 33 
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:عُيُونُ الْمُعْجِز اتِ، ح دَّث  مُُ مَّدُ بْنُ ه َّامِ الْق طَّانُ ع نِ الْْ س نِ بْنِ الْْ لِيمِ ع نْ ع بَّادِ بْنِ صُه يْبٍ  -34 ن ظ رْتُ ذ ات  ي  وْمٍ و  أ نا  فِ الْم سْجِدِ   ع نِ الْْ عْم شِ ق ال 
 يَ  ع ظِيمٌ و  أ نْت  أ عْظ مُ مِنْهُ و  لَ  ي  غْفِرُ الذَّنْب  الْع ظِيم  إِلََّ أ نْت  الْْ ر امِ إِلَ  ر جُلٍ ك ان  يُص لِّي ف أ ط ال  و  ج ل س  ي دْعُو بِدُع اءٍ ح س نٍ إِلَ  أ نْ ق ال  يَ  ر بِّ إِنَّ ذ نْبِ  

ائهِِ   ع ظِيمُ ثَُُّ انْك بَّ ع ل ى الْْ رْضِ ي سْت غْفِرُ و  ي  بْكِي و  ي شْه قُ فِ بُك 

(The book) ‘Uyoon Al Mo’jizaat’ – It is narrated by Muhammad Bin Hammam Al Qattan, from Al-Hassan Bin Al 
Haleem, from Abbad Bin Suheyb, from Al Amsh who said,  

‘One day I was in the Sacred Masjid and I looked at a man who was praying Salat. He prolonged 
and sat supplicating with an excellent supplication until he said, ‘O Lord-azwj! My sin is great 
(major) and You-azwj are Greater than it, and no one can Forgive the major sin except You-azwj, 
O Almighty!’ Then he devoted to the ground seeking Forgiveness and crying, and he sobbed 
in his crying.  

م  سُجُود هُ و  ي  رْف ع  ر أْس هُ و   جْهُهُ و جْهُ و  أ سْأ ل هُ ع نْ ذ نْبِهِ الْع ظِيمِ ف  ل مَّا ر ف ع  ر أْس هُ أ د رْتُ إلِ يْهِ و جْهِي و  ن ظ رْتُ فِ و جْهِهِ ف إِذ ا و    أقُ ايلِ هُ  و  أ نا  أ سَْ عُ و  أرُيِدُ أ نْ يُ ت مِّ
نُ إِنْس انٍ ك لْبٍ و  ]و ب  رهُُ  نهُُ ب د   [ و ب  رُ ك لْبٍ و  ب د 

And I was listening and wanted him to complete his-asws Sajdah and raise his head and his 
words, so I could ask him about his major sin. When he did raise his head, I turned my face 
towards him and looked into his face, and there, his face was the like face of a dog, his skin 
was the skin of a dog, and his body was the body of a human being.  

ا إِ  ذ  ُ خ لْق ك  ف  ق ال  يَ  ه  ا زلِْتُ بِهِ إِلَ  أ نْ ق ال   ف  قُلْتُ ل هُ يَ  ع بْد  اللََِّّ م ا ذ نْ بُك  الَّذِي اسْت وْج بْت  بِهِ أ نْ يُش وّهِ  اللََّّ دٌ ف م  نَّ ذ نْبِ ع ظِيمٌ و  م ا أُحِبُّ أ نْ ي سْم ع  بِهِ أ ح 
صِبِياًّ أبُْغِضُ   ع لِيَّ بْن  أ بِ ط الِبٍ ع و  أظُْهِرُ ذ لِك  و  لَ  أ كْتُمُهُ  كُنْتُ ر جُلًَ نا 

I said to him, ‘O servant of Allah-azwj! What is your sin by which was obligated that Allah-azwj 
would Transform your physique?’ He said, ‘O you! My sin is big, and I do not like anyone to 
hear of it’. I did not cease with him until he said, ‘I was a hostile man hating Ali-asws Bin Abu 
Talib-asws, and I revealed that and did not conceal it.  

نْ ي ا ح تََّّ يُش وّهِ  بِِ لْقِك  ف  ت كُون   ف اجْت از  بِ ذ ات  ي  وْمٍ ر جُلٌ و  أ نا  أ ذكُْرُ أ مِير  الْمُؤْمِنِين  ع بغِ يْرِ الْو اجِبِ ف  ق ال  م ا ل ك  إِنْ كُنْت   ُ مِن  الدُّ اذِبًِ ف لَ  أ خْر ج ك  اللََّّ  ك 
نْ ي ا ق  بْل  الْْخِر ةِ     شُهْر ةً فِ الدُّ

One day a man passed by me and I was mentioning Amir Al-Momineen-asws without the 
obligatory mention. He said, ‘What is the matter with you? If you were a liar, then may Allah-

azwj not Exit you from the world until He-azwj Transforms your physique so you will become 
renowned (as transformed) in the world before the Hereafter’.  

ُ و جْهِي و جْه  ك لْبٍ ف  ن دِمْتُ ع ل ى م ا ك ان  مِنِِّ و  تُ بْتُ إِلَ  اللََِّّ مَِّ  غْفِر ة  ف بِتُّ مُع افًَ و  ق دْ ح وَّل  اللََّّ ق ال ة  و  الْم   ا كُنْتُ ع ل يْهِ و  أ سْأ لُ اللََّّ  الِْْ

I spent the night healthy, and Allah-azwj had Transformed my face as being the face of a dog. I 
regretted upon what had happened from me, and I am repenting to Allah-azwj from what I was 
upon, and I asked Allah-azwj for the Dismissal and the Forgiveness’’.  

مِهِ و  كُنْتُ أُح دِّثُ النَّاس  بِ ا ر أ يْ تُهُ ف ك   اً أ ت  ف كَّرُ فِيهِ و  فِ ك لَ   .ان  الْمُص دِّقُ أ ق لَّ مِن  الْمُك ذِّبِ ق ال  الْْ عْم شُ ف  ب قِيتُ مُت ح يرِّ
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Al-Amsh said, ‘I remained dumbfounded thinking regarding him, and regarding his speech, 
and I was narrating to the people with what I had seen, but the ratifier were fewer than the 
beliers’’.52 

لِ بْنِ م عْم رٍ   -35 بَّة  الْعُر نِِّ كا، الكافِ ع لِيُّ بْنُ مُُ مَّدٍ ع نْ ع لِيِّ بْنِ الْْ س نِ ع نِ الُْْس يْنِ بْنِ ر اشِدٍ ع نِ الْمُرْتَِ  ارِبِِّ ع نْ ع ب اي ة  الْْ س دِيِّ ع نْ ح  ع نْ ذ ريِحٍ الْمُح 
: أ نَّهُ مَُ اطِبٌ لِْ قْ و امٍ ف  قُمْتُ    ق ال  مِ ك  بِقِي امِهِ ح تََّّ أ عْي يْتُ ثَُُّ ج ل سْتُ ح تََّّ م لِلْتُ ثَُُّ قُمْتُ ح تََّّ  خ ر جْتُ م ع  أ مِيِر الْمُؤْمِنِين  ع إِلَ  الظَّهْرِ ف  و ق ف  بِو ادِي السَّلَ 

ل نِِ أ وَّلًَ ثَُُّ ج ل سْ  ل نِِ مِثْلُ م ا نا   تُ ح تََّّ م لِلْتُ نا 

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Muhammad, from Ali Bin Al-Hassan, from Al-Husayn Bin Rashid, from Al Murtajil Bin 
Moammar, from Zareeh Al Muhariby, from Abaya Al Asady, from Habbat Al Urny who said,  

‘I went out with Amir Al-Momineen-asws to the backyard (of Al-Kufa) and paused at the valley 
of peace graveyard. It is as if he-asws was addressing a people’. So, I paused at his-asws pausing 
until I was tired. Then I sat down until I was fed up. Then I stood up until it took from me what 
it had taken at first (fatigue). Then I saw down until I was fed up.  

بَّةُ إِنْ هُو     ر اح ةُ س اع ةٍ ثَُُّ ط ر حْتُ الرّدِ اء  ليِ جْلِس  ع ل يْهِ ف  ق ال  ثَُُّ قُمْتُ و  جَ  عْتُ ردِ ائِي ف  قُلْتُ يَ  أ مِير  الْمُؤْمِنِين  إِنِِّ ق دْ أ شْف قْتُ ع ل يْك  مِنْ طوُلِ الْقِي امِ ف    يَ  ح 
 إِلََّ مُُ اد ث ةُ مُؤْمِنٍ أ وْ مُؤ ان س تُهُ 

Then I stood up and gathered my cloak and said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! I have pitied upon 
you-asws from the prolonged standing, so rest for a while’. Then I dropped the cloak for him-

asws to be seated upon it. He-asws said: ‘O Habbat! It is only a discussion of a Momin or his 
sympathy’.  

مُْ ل ك ذ لِك  ق ال  ن  ع مْ و  ل وْ كُشِف  ل ك  ل ر أ يْ ت هُمْ ح ل قاً ح ل ق اد ثوُن  ف  قُلْتُ أ جْس امٌ أ مْ أ رْو احٌ ف  ق ال  أ رْو احٌ و  م ا مِنْ    اً مُُْت بِين  ق ال  قُ لْتُ يَ  أ مِير  الْمُؤْمِنِين  و  إِنَُّ ي  ت ح 
مِ و  إِنَُّ ا ل بُقْع   وُتُ فِ بُ قْع ةٍ مِنْ بِق اعِ الْْ رْضِ إِلََّ قِيل  لرُِوحِهِ الْْ قِي بِو ادِي السَّلَ  نَّةِ ع دْنٍ مُؤْمِنٍ يَ   .ةٌ مِنْ ج 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! And they are like that?’ He-asws said: 
‘Yes, and if it were uncovered for you, you would see them in circles and circles (gatherings) 
discussing lovingly’. I said, ‘As bodies or souls?’ He-asws said: ‘Souls, and there is none from a 
Momin dying in a spot from the spots of the earth, except it is said to his soul, ‘Join up with 
the valley of peace (graveyard)!’, and it is a spot from the Garden of Eden’’.53 

غ ةِ ر و ى عُثْم انُ بْنُ س عِيدٍ ع نْ ع بْدِ اللََِّّ بْنِ بُك    -36 :أ قُولُ ق ال  ابْنُ أ بِ الْْ دِيدِ فِ ش رحِْ نُ ْجِ الْب لَ  خ ط ب  ع لِيٌّ ع ف  ق ال  فِ    يْرٍ ع نْ ح كِيمِ بْنِ جُب يْرٍ ق ال 
دٌ ق  بْلِي و  لَ  ب  عْدِي إِلََّ ك ذ ب  و رثِْتُ ن بَِّ الرَّحَْ   -خُطْب تِهِ  ذِهِ الْْمَُّةِ و  أ نا  خ اتَ ُ الْو صِيِّين  أ نا  ع بْدُ اللََِّّ و  أ خُو ر سُولهِِ لَ  ي  قُولَُ ا أ ح   ةِ و  ن ك حْتُ س يِّد ة  نِس اءِ ه 

I (Majlisi) am saying, ‘Ibn Abu Al Hadeed said in the commentary of (the book) ‘Nahj Al Balagah’, ‘It is reported 
by Usman Bin Saeed, from Abdullah Bin Bukeyr, from Hakeem Bin Jubeyr who said,  

‘Ali-asws addressed. He-asws said in his-asws sermon: ‘I-asws am a servant of Allah-azwj, and brother-

asws of His-azwj Rasool-saww! No one has said it before me-asws nor will he be saying it after me-

asws except he has lied. I-asws inherited the Prophet-saww of Mercy, and married chieftess of 
women of this community, and I-asws am last of the successors-as’.  

 
52 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 110 H 34 
53 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 110 H 35 



Bihar Al-Anwaar Part 3  Volume 41 www.hubeali.com 

Page 46 of 107 

ا ف  ل مْ ي  رْجِعْ إِلَ  أ هْلِهِ ح تََّّ جُنَّ و  صُرعِ    ا ق الُوا و  م ا ر أ يْ ن ا بهِِ ق  بْل  ف  ق ال  ر جُلٌ مِنْ ع بْسٍ م نْ لَ  يُْْسِنُ أ نْ ي  قُول  مِثْل  ه ذ  ف س أ لُوهُمْ ه لْ ر أ يْ تُمْ بِهِ ع ر ضاً ق  بْل  ه ذ 
ا ع ر ضاً.   ه ذ 

A man said out of gloom, ‘Who cannot be good at saying like this?’ He had not returned to his 
family until he became insane and had a fit. They asked them, ‘Have you seen any such display 
before this?’ They said, ‘And we have not seen this display with him beforehand’’.54 

37-  : ةٍ   مهج، مهج الدعوات رُوِي  ع نْ جَ  اع ةٍ يُسْنِدُون  الْْ دِيث  إِلَ  الُْْس يْنِ بْنِ ع لِيٍّ ع ق ال  كُنْتُ م ع  ع لِيِّ بْنِ أ بِ ط الِبٍ ع فِ الطَّو افِ فِ ل يْل ةٍ د يَُْوج 
ع   أ تِ الْعُيُونُ إِذْ سَِ  م  الزُّوَّارُ و  ه د  اً بِص وْتٍ ح زيِنٍ مِنْ ق  لْبٍ مُوج عٍ  ق لِيل ةِ النُّورِ و  ق دْ خ لَ  الطُّوَّافُ و  نا   و  هُو  ي  قُولُ  مُسْت غِيثاً مُسْت جِيراً مُتَ  حَِّ

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

It is reported from a group attributing the Hadeeth to Al-Husayn-asws Bin Ali-asws having said: ‘I-

asws was with Ali-asws Bin Abu Talib-asws in performing Tawaaf during a dark night, little of light, 
and the Tawaaf (circuit) had emptied and the visitors had slept, and the eyes were shut, when 
a cry of help was heard seeking assistance, in a grief-stricken voice, from a painful heart, and 
he was saying (a poem),  

يبُ دُع ا الْمُضْط رِّ فِ الظُّل مِ   يَ  ك اشِف  الضُّرِّ و  الْب  لْو ى م ع  السَّق مِ   يَ  م نْ يَُِ

م  و فْدُك  ح وْل  الْب  يْتِ و  انْ ت  ب  هُوا   ي دْعُو و  ع ي ْنُك  يَ  ق  يُّومُ لَ ْ ت  ن مْ   ق دْ نا 

 يَ  م نْ أ ش ار  إلِ يْهِ الخْ لْقُ فِ الْْ ر مِ   ه بْ لِ بُِِودِك  ف ضْل  الْع فْوِ ع نْ جُرْمِي

 ف م نْ يَ ُودُ ع ل ى الْع اصِين  بِِلنِّع مِ   إِنْ ك ان  ع فْوُك  لَ  ي  لْق اهُ ذُو س ر فٍ 

‘O One-azwj Who Answers the desperate in the darkness! O Remover of the harm and the 
affliction with the illness! Your-azwj delegation have slept around the House (Kabah), and they 
had attentively supplicated, and Your-azwj Eye, O Eternal, does not Sleep. Grant me with Your-

azwj Generosity, the Grace of Pardon from my crime. O One-azwj the creatures point to in the 
Sanctuary. If the one with sins does not get Your-azwj Pardon, then who is generous enough 
upon the disobedient ones, with the Favours (of course no one other than You-azwj)?’ 

عْت  الْمُن ادِ  ا ف  ق ال  لِ أ بِ يَ  أ بِ  ع بْدِ اللََِّّ أ  سَِ  نْبِهِ الْمُسْت غِيث  ر بَّهُ ق ال  الُْْس يْنُ بْنُ ع لِيٍّ ص ل و اتُ اللََِّّ ع ل يْهِم  عْتُهُ  ي  لِذ   ف  قُلْتُ ن  ع مْ ق دْ سَِ 

Al-Husayn-asws Bin Ali-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws both, said to me: 
‘O servant of Allah-azwj! Did you hear the one calling out with his sin, the one crying out for 
help to his Lord-azwj?’ I said, ‘Yes, I have heard him’.  

مِ و  أ تَّ  لَّلُ ب يْن  النِّي امِ ف  ل   ا زلِْتُ أ خْت بِطُ فِ ط خْي اءِ الظَّلَ  الْم ق امِ ب د ا لِ ش خْصٌ مُنْت صِبٌ ف  ت أ مَّلْتُهُ ف إِذ ا هُو   مَّا صِرْتُ ب يْن  الرُّكْنِ و  ف  ق ال  اعْت بْهُْ ع س ى أ نْ ت  ر اهُ ف م 
ا الْع بْدُ الْمُقِرُّ الْمُسْت قِيلُ الْمُسْت غْفِرُ الْمُسْت جِيُر أ جِبْ بِِللََِّّ  مُ ع ل يْك  أ ي ُّه    ابْن  ع مِّ ر سُولِ اللََِّّ صق ائمٌِ ف  قُلْتُ السَّلَ 

He-asws said: ‘Consider it, perhaps you will see him’. I did not cease to toss and turn and being 
with the interference between the sleeping ones. When I came to Al-Rukn and Al-Maqam, a 
person appeared to me upright. I viewed him and there he was standing. I said, ‘The greetings 

 
54 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 110 H 36 
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be unto you, O servant, the acknowledger, the speaker, the seeker of Forgiveness, the seeker 
of shelter! Answer for the sake of Allah-azwj, the son-asws of an uncle-as of Rasool-Allah-saww!’ 

مْتُ  ا هُو  ف  ن ظ ر  إلِ يْهِ ف إِذ ا هُو  ش ابٌّ  ف أ سْر ع  فِ سُجُودِهِ و  قُ عُودِهِ و  س لَّم  ف  ل مْ ي  ت ك لَّمْ ح تََّّ أ ش ار  بيِ دِهِ بِِ نْ ت  ق دَّمْنِِ ف  ت ق دَّ هُ ف أ ت  يْتُ بِهِ أ مِير  الْمُؤْمِنِين  ف  قُلْتُ دُون ك  ه 
 - الثِّي ابِ ح س نُ الْو جْهِ ن قِيُّ 

He hastened in his Sajdah and his sitting, and he performed Salaam. He did not speak but he 
indicated with his hand, ‘Go ahead of me!’ I went ahead of him and came with him to Amir 
Al-Momineen-asws. I said, ‘Here he is!’ He-asws looked at him and there he was a youth, 
handsome of face, clean of clothes.  

الُ م نْ أُخِذ  بِِلْعُقُوقِ ف  هُو  فِ ضِيقٍ ارْتَ  ن هُ الْمُص ابُ ف  ق ال  ل هُ مَِّنِ الرَّجُلُ ف  ق ال  ل هُ مِنْ ب  عْضِ الْع ر بِ ف  ق ال  ل هُ م ا ح الُك  و  مِمَّ بُك اؤُك  و  اسْتِغ اث  تُ  ك  ف  ق ال  م ا ح 
 اؤُهُ لَ  يُسْت ج ابُ و  غ م ر هُ الَِكْتِئ ابُ ف إِنْ تَ ب  ف دُع  

He-asws said to him: ‘Where is the man from?’ He said to him-asws, ‘From one of the Arabs’. He-

asws said to him: ‘What is your state, and what are you crying from, and your cry for help?’ He 
said, ‘What can the state be of the one seized with the disloyalty, so he is in narrowness. The 
difficulties have held him hostage and the depression has overwhelmed him. So, if he is 
doubtful, his supplication will not be Answered’.  

ي ان  فِ ر ج بٍ و  ش عْب ان  و  م ا أرُ اقِبُ الرَّحَْ ن  و  ك ان  لِ و الِدٌ ش فِيقٌ  ف  ق ال  ل هُ ع لِيٌّ ع و  لَ  ذ اك  ف  ق ال  إِنِِّ كُنْتُ مُلْت هِياً فِ الْع ر بِ بِِللَّعْبِ و  الطَّر بِ أدُِيَُ الْعِصْ 
نِ  مُ  ر فِيقٌ يُْ ذِّرُنِ م ص ارعِ  الْْ د ثَ  مُ و  اللَّي الِ و  الْْ يََّ ةُ الْكِر امُ و  يَُ وِّفُنِِ الْعِق اب  بِِلنِّير انِ و  ي  قُولُ ك مْ ض جَّ مِنْك  النَّه ارُ و  الظَّلَ  ئِك   و  الشُّهُورُ و  الْْ عْو امُ و  الْم لَ 

Ali-asws said to him: ‘And why is that so?’ He said, ‘I was distracted among the Arabs with the 
playfulness and the music, always disobedient in (the months of) Rajab and Shaban, and I was 
not careful of the Beneficent, and there was a father for me who was compassionate, king. 
He used to caution me of fighting the events and frighten me of the Punishment with the 
fires, and he said, ‘How much noise is there from you in the day, and the darkness, and the 
days, and the months, and the years, and the honourable Angels’.  

رْتهُُ و  و ث  بْتُ ع ل يْهِ و  ض ر بْ تُهُ ف  ع م دْتُ ي  وْماً  رْتهُُ و  انْ ت ه  ا فِيم ا  إِلَ  ش يْ و  ك ان  إِذ ا أ لَ َّ ع ل يَّ بِِلْو عْظِ ز ج  ا و  أ صْرفِ  ه  بْتُ لِْخُذ ه  ان تْ فِ الْخبِ اءِ ف ذ ه  ءٍ مِن  الْو رقِِ و  ك 
هُ  عْتُهُ ض رْبًِ و  ل و يْتُ ي د  ا ف أ وْج  ان  ع نِِ ع نْ أ خْذِه  انهِِ ذ لِك  ف  ل مْ يطُِقْ يُْ رِّ   كُنْتُ ع ل يْهِ ف م  ا مِنْ  و  أ خ ذْتَُ ا و  م ض يْتُ ف أ وْم أ  بيِ دِهِ إِلَ  ركُْب تِهِ يرُيِدُ النُّهُوض  مِنْ م ك  كُه 

 شِدَّةِ الْو ج عِ و  الْْ لَ ِ 

And when he pressured me with the advice, I rebuked him and chided him, and was firm upon 
him, and hit him. One day I deliberated to something from the silver (Dirhams), and it was in 
the bag. I went to take it and I spent it in what I was upon. He forbade me from taking it. I 
pained him with a hit and his hand was twisted, and I took it and went. He gestured by his 
hand to his knees intending to get up from that place of his, but he could not endure moving 
it from severity of the ache and pain.  

هاً ع ل ى عِير انهِِ ثَُُّ ح ل ف  بِِللََِّّ ل ي قْد م نَّ إِلَ  ب  يْتِ اللََِّّ الْْ ر امِ ف  ي سْت عْدِي اللََّّ  ع ل يَّ ف ص ام  أ س ابيِع  و  ص لَّ  ةِ  ى ر ك ع اتٍ و  د ع ا و  خ ر ج  مُت و جِّ ي  قْط عُ بِِلسَّيْرِ ع رْض  الْف لَ 
و  ابْ ت ه ل   أ قْ ب ل  إِلَ  ب  يْتِ اللََِّّ الْْ ر امِ ف س ع ى و  ط اف  بِهِ و  ت  ع لَّق  بِِ سْت ارهِِ    و  ي طْوِي الْْ وْدِي ة  و  ي  عْلُو الْجبِ ال  ح تََّّ ق دِم  م كَّة  ي  وْم  الْْ جِّ الْْ كْبْ ِ ف  ن ز ل  ع نْ ر احِل تِهِ و  

 بِدُع ائهِِ 
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Then he swore by Allah-azwj that he would go to the Sacred House of Allah-azwj and Prepare 
Allah-azwj against me. He Fasted for seven days and prayed Salats, and supplicated, and he 
went out headed to his camel, cutting across with the travel the expanse of the wilderness 
and he went in the valleys and ascended the mountains until he arrived at Makkah on the day 
of the greatest Hajj. He descended from his ride and faced towards the Sacred House of Allah-

azwj, and performed Saee and Tawaaf with it, and he held the curtains and pleaded with his 
supplication.  

اء  م ا اسْت ت مَّ دُع اء هُ ح تََّّ ن  ز ل  بِ م ا ت  ر ى ثِ سِنِين  أ طْلُبُ إلِ يْهِ أ نْ   ق ال  ف  و  الَّذِي سَ  ك  السَّم اء  و  أ نْ ب ع  الْم  يِنِهِ ف إِذ ا بِِ انبِِهِ ق دْ ش لَّ ف أ نا  مُنْذُ ث لَ  ثَُُّ ك ش ف  ع نْ يَ 
بْنِِ ح تََّّ إِذ ا ك ان  الْع امُ أ نْ ع م  ع ل ي   ي دْعُو  لِ فِ الْم وْضِعِ الَّذِي د ع ا بِهِ   ع ل يَّ ف  ل مْ يَُِ

He said, ‘By the One Who Built the sky and Sprung the water! His supplication had not 
completed until it befell with me what you see’. Then he uncovered from his right hand, and 
there by its side, he had paralysis. ‘So, for the past three days I have been requesting him to 
supplicate for me in the place he had supplicated against me. But he did not answer me until 
when it was the year which he favoured upon me.  

ثِيثاً ر ج اء  الْع افِي ةِ ح تََّّ إِذ ا كُنَّا ع ل ى الْْ ر اكِ   ق ةٍ عُش ر اء  أُجِدُّ السَّيْر  ح  ي اكِ ف خ ر جْتُ بِهِ ع ل ى نا  ا النَّاق ةُ الَّتِِ   و  ح طْم ة  و ادِي السِّ ن  ف ر  ط ائرٌِ فِ اللَّيْلِ ف  ن ف ر تْ مِنْه 
تْهُُ هُن اك  و  أ عْظ مُ مِنْ ذ   ا ف أ لْق تْهُ إِلَ  ق  ر ارِ الْو ادِي ف ارْف ضَّ ب يْن  الْْ ج ر يْنِ ف  ق بْ  أْخُوذ  بِد عْو ةِ أ بيِهِ ك ان  ع ل يْه   لِك  أ نِِّ لَ  أعُْر فُ إِلََّ الْم 

So, I went out with him upon a camel (which was) ten months pregnant. I found the journey 
to be rapid, hoping for the wellness, until when were upon hills and rubble of the valley of Al-
Siyak, birds fluttered in the night. The camel on which he was, fled from it and threw him in 
the bottom of the valley. He died between two rocks. So, I made his grave over there. And 
more grievous than that is that I am not known except as the one who has been seized by the 
supplication of his father’.  

نِيهِ ر سُولُ اللََِّّ  يبُ بِهِ م نْ د ع اهُ  ف  ق ال  ل هُ أ مِيُر الْمُؤْمِنِين  ع أ تَ ك  الْغ وْثُ أ تَ ك  الْغ وْثُ أ  لَ  أعُ لِّمُك  دُع اءً ع لَّم   ص و  فِيهِ اسْمُ اللََِّّ الْْ كْبْ ُ الْْ عْظ مُ الْْ كْر مُ الَّذِي يَُِ
ك سِير  و  يُ غْنِِ بِهِ الْف قِير  و  ي  قْضِي بِهِ الدَّيْن  و   يُ ف رجُِّ بهِِ الَْ مَّ و  ي كْشِفُ بِهِ الْك رْب  و  ي ذْه بُ بِهِ الْغ مَّ و  يبُِْْئُ بِهِ السُّقْم  و  يَ ْبُُْ بِهِ الْ و  يُ عْطِي بِهِ م نْ س أ ل هُ و  

  الْعُيُوب  إِلَ  آخِرِ م ا ذ ك ر هُ ع فِ ف ضْلِهِ ي  رُدُّ بِهِ الْع يْن  و  ي  غْفِرُ بِهِ الذُّنوُب  و  ي سْتَُُ بهِِ 

Amir Al-Momineen-asws said: ‘The relief will come to you! The relief will come to you! Shall I 
teach you a supplication Rasool-Allah-saww had taught me-asws, and in it is the Greatest Name, 
the Magnificent, the Benevolent which He-azwj Answers with the one who supplicates and 
Gives with it the one who asks, and Relieves the worries with it, and Removes the distress 
with it, and the sadness goes away by it, and the sick person is cured by it, and the broken is 
fixed by it, and the poor is enriched by it, and the debts are paid off by it, and the (evil) eye is 
repulsed by it, and the sins are Forgiven by it, and the faults are veiled by it?’ – up to the end 
of what he-asws mentioned regarding its merits.  

ةِ الدُّع اءِ أ ش دَّ مِنْ سُرُورِ الرَّجُلِ بِع افِي تِهِ   ق ال  الُْْس يْنُ ع ف ك ان  سُرُوريِ بِف ائِد 

Al-Husayn-asws said: ‘My-asws happiness with the benefits of the supplication was more intense 
than the happiness of the man with his well-being’.  

 ثَُُّ ذ ك ر  الدُّع اء  ع ل ى م ا س ي أْتِ فِ كِت ابِهِ 
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Then he-asws mentioned the supplication upon what I (Majlisi) shall be coming with it in its 
book (of supplications).  

ان تِ اللَّيْل ةُ الْع اشِر ةُ ف ادعُْ و  ائْتِنِِ مِنْ غ دٍ بِِلخْ بْ ِ   ثَُُّ ق ال  للِْف تَّ  إِذ ا ك 

Then he-asws said to the youth: ‘When it will be the tenth night, then supplicate (with this 
supplication), and come to me-asws the next day with the news’.  

 أ ت ى الْف تَّ  إلِ يْن ا س لِيماً مُع افًَ و  الْكِت ابُ بيِ دِهِ و  هُو  ي  قُولُ  ق ال  الُْْس يْنُ بْنُ ع لِيٍّ ع و  أ خ ذ  الْف تَّ  الْكِت اب  و  م ض ى ف  ل مَّا ك ان  مِنْ غ دٍ م ا أ صْب حْن ا ح س ناً ح تََّّ 
ا و  اللََِّّ الَِسْمُ الْْ عْظ مُ اسْتُجِي عْب ةِ ه ذ   ب  لِ و  ر بِّ الْك 

Al-Husayn-asws Bin Ali-asws said: ‘And the youth took the letter (containing the supplication) and 
went. When it was the morning, we had not even woken up properly until the youth came to 
us healthy, sound, and the letter was in his hand, and he was saying, ‘By Allah-azwj! This is the 
Magnificent Name. It has been Answered for me, by the Lord-azwj of the Kabah!’ 

أ تِ الْعُيُونُ بِِلرُّق ادِ و  اسْت حْل ك  جِلْب ا بُ اللَّيْلِ ر ف  عْتُ ي دِي بِِلْكِت ابِ و  د ع وْتُ اللََّّ  بِِ قِّهِ مِر اراً ف أُجِبْتُ فِ ق ال  ل هُ ع لِيٌّ ص ل و اتُ اللََِّّ ع ل يْهِ ح دِّثْنِِ ق ال  ل مَّا ه د 
هِ الْْ عْظ مِ الثَّانيِ ةِ ح سْبُك  ف  ق دْ د ع وْت     اللََّّ  بِِسَِْ

Ali-asws said to him: ‘Narrated to me-asws!’ He said, ‘When the eyes were closed with the sleep 
and the darkness of the night had intensified, I raised by hands with the letter (supplication) 
and supplicated to Allah-azwj by His-azwj Right repeatedly. I was Answered during the second 
(night), ‘It suffices you, for you have supplicated to Allah-azwj with His-azwj Magnificent Name’.  

هُ الشَّريِف ة   عْتُ ف  ر أ يْتُ ر سُول  اللََِّّ ص فِ م ن امِي و  ق دْ م س ح  ي د  ف إِنَّك  ع ل ى خ يْرٍ ف انْ ت ب هْتُ مُع افًَ ك م ا ت  ر ى   ع ل يَّ و  هُو  ي  قُولُ احْت فِظْ بِِللََِّّ الْع ظِيمِ  ثَُُّ اضْط ج 
ُ خ يْراً.   ف ج ز اك  اللََّّ

Then I lied down (to sleep) and I saw Rasool-Allah-saww in my dream and he-saww caressed his-

saww noble hand upon me and he-saww was saying: ‘You are protected by (the Name of) Allah-

azwj, the Magnificent, for you are upon good’. I woke up healthy like what you-asws see. So, may 
Allah-azwj Recompense you-asws goodly’’.55 

ع نْ مُع اوِي ة  بْنِ   ع نْ ع يْث مِ بْنِ أ سْل م    بيِهِ ختص، الْختصاص خص، منتخب البصائر مِنْ كِت ابِ الْب ص ائرِِ لِس عْدِ بْنِ ع بْدِ اللََِّّ ع نْ ع بَّادِ بْنِ سُل يْم ان  ع نْ أ    -38
: يْئاً د خ ل  أ بوُ ب كْرٍ ع ل ى أ مِيِر الْمُؤْمِنِين  ع ف  ق ال  ل هُ إِنَّ ر سُول  اللََِّّ ص لَْ  يُْْدِثْ إلِ يْن ا فِ أ مْركِ     ع مَّارٍ ق ال  دُ أ نَّك     -ش  ي ةِ فِ الْغ دِيرِ و  أ نا  أ شْه  مِ الْو لَ  ب  عْد  أ يََّ

ي  مُقِرٌّ بِذ لِك    ين  و  ق دْ س لَّمْتُ ع ل يْك  ع ل ى ع هْدِ ر سُولِ اللََِّّ ص بِِِمْر ةِ الْمُؤْمِنِ  م وْلَ 

(The book) ‘Al Ikhtisas’, (and) ‘Muntakhab Al Basaair’, from the book ‘Al Basaair’ of Sa’ad Bin Abdullah, from 
Abbad Bin Suleyman, from his father, from Aysam Bin Aslam, from Muawiya Bin Ammar who said,  

‘Abu Bakr entered to see Amir Al-Momineen-asws. He said to him-asws, ‘Rasool-Allah-saww did not 
narrate to us anything regarding your-asws matter after the days of the Wilayah in Al-Ghadeer, 
and I testify that you are my Master, acknowledging with that, and I had greeted unto you-

asws in the era of Rasool-Allah-saww as ‘Emir of the Momineen’,  

 
55 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 110 H 37 
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لِيف تُهُ فِ أ هْلِهِ و  نِس ائهِِ و  أ نَّك  و ارثِهُُ  لِيف تُهُ فِ أمَُّتِهِ مِنْ ب  عْدِهِ و  لَ    و  أ خْبْ  نا  ر سُولُ اللََِّّ ص أ نَّك  و صِيُّهُ و  و ارثِهُُ و  خ  و  مِير اثهُُ ق دْ ص ار  إلِ يْك  و  لَْ  يَُْبْنا  أ نَّك  خ 
ا ب  يْ  ا ب  يْن ن ا و  ب يْن  اللََِّّ ت  ع الَ  جُرْم  لِ فِيم   نِِ و  ب  يْن ك  و  لَ  ذ نْب  ل ن ا فِيم 

And Rasool-Allah-saww had informed us that you-asws are his-saww successor-asws, and his-saww 
inheritor, and his-saww caliph among his-saww family and his-saww wives, and you-asws are his-saww 
inheritor, and his-saww inheritance had come to you-asws, and he-saww did not inform us that you-

asws are his-saww caliph in his-saww community from after him-saww, and there is no crime 
regarding what is between me and you-asws, nor is there any sin for us in what is between us 
and Allah-azwj the Exalted’.  

ال فْت  اللََّّ  و  ر سُول هُ ص   مِنْك  و  أ نَّك  إِنْ لَْ  ت  عْزلِْ ف  ق ال  ل هُ ع لِيٌّ ع إِنْ أ ر يْ تُك  ر سُول  اللََِّّ ص ح تََّّ يَُْبْ ك  بِِ نِِّ أ وْلَ  بِِلْْ مْرِ الَّذِي أ نْت  فِيهِ  ن  فْس ك  ع نْهُ ف  ق دْ خ 
ا اكْت ف يْتُ بِهِ    ف  ق ال  إِنْ أ ر يْ ت نِيهِ ح تََّّ يَُْبِْ نِ ببِ عْضِ ه ذ 

Ali-asws said to him: ‘If I-asws were to show you Rasool-Allah-azwj until he-saww informs you that I-

asws am foremost with the command which you are in, than you are, and if you do not remove 
yourself from it, you would have opposed Allah-azwj and His-azwj Rasool?’ He said, ‘If I were to 
see him-saww until he-saww informs me with part of this, I shall suffice with it’. 

غْرِبِ ف أ خ ذ  بيِ   هُ ق ال  ف  ر ج ع  إلِ يْهِ ب  عْد  الْم  الِسٌ فِ الْقِبْل ةِ ف  ق ال  ع ف  ت ل قَّانِ إِذ ا ص لَّيْت  الْم غْرِب  ح تََّّ أرُيِ ك  هُ إِلَ  م سْجِدِ قُ ب اء  ف إِذ ا هُو  بِر سُولِ اللََِّّ ص ج   دِهِ و  أ خْر ج 

He-asws said: ‘Meet me when you have prayed Al-Maghrib Salat until I-asws show him-saww (to 
you)’. He returned to him after Al-Maghrib (Salat). He-asws held his hand and took him out to 
Masjid Quba, and there he was with Rasool-Allah-saww seated (facing) the Qiblah.  

ل سْت  مَ ْلِس هُ و  هُو  مَ ْلِسُ النُّبُوَّةِ  ك  ع لِيٍّ ع و  ج  نُ و ث  بْت  ع ل ى م وْلَ  ال فْت  م ا قُ لْتُهُ   ف  ق ال  ل هُ يَ  فُلَ  لِيف تِِ ف  ن ب ذْت  أ مْريِ و  خ  لَ  ي سْت حِقُّهُ غ يْرهُُ لِْ نَّهُ و صِيِّي و  خ 
ل  الَّذِي ت س رْب  لْت هُ بِغ يْرِ ح قٍّ و  لَ  أ نْ  رْبِ  ا السِّ   ف م وْعِدُك  النَّارُ ت  مِنْ أ هْلِهِ و  إِلََّ ل ك  و  ت  ع رَّضْت  لِس خ طِ اللََِّّ و  س خ طِي ف انْزعِْ ه ذ 

He-saww said to him: ‘O so and so (Abu Bakr)! You pounced upon your Master Ali-asws, and 
seated yourself in his-asws seat, and (although) it is the seat of Prophet-hood? No one else is 
rightful of it because he-asws is my-saww successor-asws, and my-saww caliph. You discarded my-

saww orders and opposed what I-saww had said to you, and you exposed yourself to the Wrath 
of Allah-azwj and my-saww anger. So, remove this trouser (caliphate) which you have trousered 
with without any right, nor are you from its rightful ones, or else your appointment is the 
Fire!’ 

 ق ال  ف خ ر ج  م ذْعُوراً ليُِس لِّم  الْْ مْر  إلِ يْهِ و  انْط ل ق  أ مِيُر الْمُؤْمِنِين  ص ل و اتُ اللََِّّ ع ل يْهِ 

He (the narrator) said, ‘He went out fearful, to submit the command to him-asws, and Amir Al-
Momineen-asws went. 

ا الْْ دِيث  لِص احِبِهِ و  ل يُخْبْ نَّهُ بِِلخْ بْ ِ ف ض حِك  أ مِيُر الْمُؤْمِنِ   ف ح دَّث  س لْم ان  بِ ا ك ان  ج ر ى انُ ل يُبْدِي نَّ ه ذ  ين  ع و  ق ال  أ م ا إِنَّهُ س يُخْبْهُُ و  ل ي مْن ع نَّهُ ف  ق ال  ل هُ س لْم 
 إِنْ ه مَّ بِِ نْ ي  فْع ل  

Salman-ra narrated with what had happened (and) flowed. Salman-ra said to him-asws, ‘He will 
manifest this Hadeeth to his companion (Umar) and inform him with the news’. Amir Al-
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Momineen-asws laughed and said: ‘But if he does inform him, and he (Umar) will prevent him 
if he thinks of doing it’.  

وُتَ    ثَُُّ ق ال  لَ  و  اللََِّّ لَ  ي ذْكُر انِ ذ لِك  أ ب داً ح تََّّ يَ 

Then he-asws said: ‘No, by Allah-azwj! These two will not be mentioning it, ever until they are 
dead’.  

بْش ة  أ  ن سِيت  سِحْر  ب نِِ    ق ال  ف  ل قِي  ص احِب هُ ف ح دَّث هُ بِِلْْ دِيثِ كُلِّهِ ف  ق ال  ل هُ م ا أ ضْع ف  ر أْي ك  و  أ خْو ر  ق  لْب ك   أ  م ا ت  عْل مُ أ نَّ ذ لِك  مِنْ ب  عْضِ سِحْرِ ابْنِ أ بِ ك 
اشِمٍ ف أ قِمْ ع ل ى م ا أ نْت  ع ل يْهِ   .ه 

He (Salman-ra) said, ‘He (Abu Bakr) met his companion (Umar) and narrated to him the 
Hadeeth. He said to him, ‘How weak is your opinion and even weaker is your heart! Don’t you 
know that is from part of the sorcery of Abu Kabasha (Rasool-Allah-saww)! Have you forgotten 
the sorcery of the Clan of Hashim-as? Stay put on what you are upon!’’56 

نِسِيِّ و  مُُ    -39 الِدِ بْنِ م ادٍّ الْق لَ  الِدٍ الطَّي الِسِيِّ ع نْ ختص، الْختصاص أ حَْ دُ بْنُ مُُ مَّدِ بْنِ عِيس ى ع نْ ع لِيِّ بْنِ الْْ ك مِ ع نْ خ  مَّدِ بْنِ حَ َّادٍ ع نْ مُُ مَّدِ بْنِ خ 
: ف  ف  ق ال  ل هُ ع لِيٌّ ع ف م نْ ج ع ل هُ  ل مَّا اسْت خْل ف  أ بوُ ب كْرٍ أ قْ ب ل  عُم رُ ع ل ى ع لِيٍّ ع ف  ق ال  ل هُ أ  م ا ع لِمْت  أ نَّ أ بِ  ب كْرٍ ق دِ اسْت خْل    أ بيِهِ ع نْ أ بِ ع بْدِ اللََِّّ ع ق ال 

 ق ال  الْمُسْلِمُون  ر ضُوا بِذ لِك   ك ذ لِك  

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ali Bin Al Hakam, from Khalid Bin Maddi Al 
Qalanasy, and Muhammad Bin Hammad, from Muhammad Bin Khalid Al Tayalasy, from his father,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When Abu Bakr became caliph, Umar came to Ali-asws 
and said to him-asws, ‘Don’t you-asws know that Abu Bakr has become caliph?’ Ali-asws said to 
him: ‘Who made him to be like that?’ He said, ‘The Muslims agreed with that’.  

هُ و  ل ق دْ  ال فُوا ر سُول  اللََِّّ ص و  ن  ق ضُوا ع هْد  هِ و  اللََِّّ م ا اسْت خْل ف هُ ر سُولُ اللََِّّ ص ف  ق ال  ل هُ ع لِيٌّ ع و  اللََِّّ لْ  سْر ع  م ا خ   سَ َّوْهُ بِغ يْرِ اسَِْ

Ali-asws said to him: ‘By Allah-azwj! How quickly they have opposed Rasool-Allah-saww and have 
broken his-saww pact, and they have named him (Abu Bakr) with other than his name (Emir of 
the Momineen). By Allah-azwj! Rasool-Allah-saww did not make him to be the caliph!’ 

ي اتهِِ و  ب  عْد  م وْتهِِ ف  ق ال  ل هُ انْط لِقْ بنِ ا يَ  عُم رُ    ف  ق ال   ي اتهِِ و  ب  عْد  عُم رُ م ا ت  ز الُ ت كْذِبُ ع ل ى ر سُولِ اللََِّّ ص فِ ح  لتِ عْل م  أ ي ُّن ا الْك ذَّابُ ع ل ى ر سُولِ اللََِّّ ص فِ ح 
 م وْتهِِ  

Umar said, ‘You-asws have not ceased to belie upon Rasool-Allah-saww during his-saww lifetime 
and after his-saww death’. He-asws said to him: ‘Come with us-asws, O Umar, for you to know which 
one of us is the belier upon Rasool-Allah-saww during his-saww lifetime and after his-saww passing 
away’.  

ا م كْتُوبٌ أ  ك ف رْت  يَ  عُم رُ بِِلَّذِي خ ل ق ك  مِنْ تُ ر ابٍ   ثَُُّ مِنْ نطُْف ةٍ ثَُُّ س وَّاك  ر جُلًَ   ف انْط ل ق  م ع هُ ح تََّّ أ ت ى الْق بْْ  إِذ ا ك فٌّ فِيه 

 
56 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 110 H 38 
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He-asws went with him until he-asws came to the grave (of Rasool-Allah-saww). When he-asws 
paused at it, there was a palm wherein was written: ‘Are you blaspheming, O Umar, with the 
One-azwj Who Created you from soil, then from a seed, then Completed you as a man?’ 

ي اتهِِ و  ب  عْد  م وْتهِِ.  ُ فِ ح   ف  ق ال  ل هُ ع لِيٌّ ع أ  ر ضِيت  و  اللََِّّ ل ق دْ ف ض ح ك  اللََّّ

Ali-asws said to him: ‘Are you pleased? By Allah-azwj! Allah-azwj has Exposed you during his-saww 
lifetime and after his-saww passing away’’.57 

  

 
57 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 110 H 39 
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 ما ظهر من معجزاته في استنطاق الحيوانات و انقيادها له صلوات الله عليه 111باب 

CHAPTER 111 - WHAT WERE MANIFESTED FROM HIS-asws 
MIRACLES REGARDING TALKING OF THE ANIMALS AND 
THEIR BEING SUBMISSIVE TO HIM-asws 

عْف    -1 رِ بْنِ مُُ مَّدٍ ع نْ ن صْرِ بْنِ مُز احِمٍ ع نْ قُطْرُبِ  ص، قصص الْنبياء عليهم السلَم الصَّدُوقُ ع نِ الْْ س نِ بْنِ مُُ مَّدِ بْنِ س عِيدٍ ع نْ فُ ر اتِ بْنِ إِبْ ر اهِيم  ع نْ ج 
بِتٍ ع نْ ع بْدِ الرَّحَْ نِ بْ  بِيبِ بْنِ أ بِ ثَ  :بْنِ ع لِيفٍ ع نْ ح  كُنْتُ ذ ات  ي  وْمٍ عِنْد  النَّبِِّ ص إِذْ أ قْ ب ل  أ عْر ابٌِّ ع ل ى    نِ س ابِطٍ ع نْ س لْم ان  الْف ارسِِيِّ ر ضِي  اللََِّّ ع نْهُ ق ال 

ق ةٍ ل هُ ف س لَّم  ثَُُّ ق ال  أ يُّكُمْ مُُ مَّدٌ ف أُومِئ  إِلَ  ر سُولِ اللََِّّ ص ف  ق ال  يَ  مُُ مَّدُ أ   ق تِِ ح تََّّ أ عْل م  أ نَّ الَّذِي جِئْت  بِهِ ح قٌّ و  أوُمِن  بِِِلَِ ك  و   نا  خْبِْْنِ ع مَّا فِ ب طْنِ نا 
 أ تَّبِع ك  

(The book) ‘Qasas Al Anbiya’ – Al Sadouq, from Al-Hassan Bin Muhammad Bin Saeed, from Durat Bin Ibrahim, 
from Ja’far Bin Muhammad, from Nasr Bin Muzahim, from Qutrub Bin Aleyf, from Habeeb Bin Abu Sabit, from 
Abdul Rahman Bin Sabit,  

‘From Salman Al Farsi-ra having said, ‘One day I-ra was in the presence of the Prophet-saww when 
a Bedouin came upon a she-camel of his. He greeted, then said, ‘Which one of you is 
Muhammad-saww?’ So, I gestured towards Rasool-Allah-saww. He said, ‘O Muhammad-saww! 
Inform me about what is in the belly of my camel until I know that which you-saww have come 
with is true and I can believe in your-saww God-azwj and follow you-saww’.  

هُ ع ل ى نَ ْ  بِيبِ ع لِيٌّ ي دُلُّك  ف أ خ ذ  ع لِيٌّ بِِِط امِ النَّاق ةِ ثَُُّ م س ح  ي د  اءِ و  ق ال  اللَّهُمَّ إِنِِّ أ سْأ لُك  بِِ قِّ مُُ مَّدٍ و   ف الْت ف ت  النَّبُِّ ص ف  ق ال  ح  ا ثَُُّ ر ف ع  ط رْف هُ إِلَ  السَّم  رهِ 
اأ هْلِ ب  يْتِهِ و  بِِ سَْ   ذِهِ النَّاق ة  ح تََّّ تَُّْبْ نا  بِ ا فِ ب طْنِه   -ائِك  الُْْسْنَ  و  بِك لِم اتِك  التَّامَّاتِ ل مَّا أ نْط قْت  ه 

The Prophet-saww turned and said, ‘My-saww beloved Ali-asws will point you (upon it)’. Ali-asws 
grabbed a rein of the she-camel, then caressed upon its throat, then raised his-asws eyes 
towards the sky and said: ‘O Allah-azwj! I-asws ask You-azwj by the right of Muhammad-saww and 
People-asws of his-saww Household, and by Your-azwj Beautiful Name, and by Your-azwj Complete 
Word, Cause the she-camel to speak until it informs us with what is in its belly!’ 

ر ة   ف إِذ ا النَّاق ةُ  امِلٌ مِنْهُ  ق دِ الْت ف ت  إِلَ  ع لِيٍّ ع و  هِي  ت  قُولُ يَ  أ مِير  الْمُؤْمِنِين  إِنَّهُ ر كِب نِِ ي  وْماً و  هُو  يرُيِدُ زيَ   ابْنِ ع مٍّ ل هُ و  و اق  ع نِِ ف أ نا  ح 

The she-camel had turned towards Ali-asws and it was saying, ‘O Amir Al-Momineen-asws! He 
had ridden me one day and he wanted to visit the son of an uncle of his, and he committed 
bestiality with me, so I am (now) pregnant from him’.  

هِ  ا أ خُوهُ و  ابْنُ ع مِّ ا النَّبُِّ و  ه ذ  ا ف قِيل  ه ذ  ا أ مْ ه ذ   ف  ق ال  الْْ عْر ابُِّ و يْْ كُمْ النَّبُِّ ه ذ 

The Bedouin said, ‘Woe be unto you all! Is this one the Prophet-saww of this one?’ It was said, 
‘This is the Prophet-saww and this is his-saww brother-asws and son-asws of his-saww uncle-as’.  

ُ و  أ نَّك  ر سُولُ اللََِّّ و  س أ ل  النَّبَِّ ص أ نْ ي سْأ   دُ أ نْ لَ  إلِ ه  إِلََّ اللََّّ ق تِهِ ف ك ف اهُ و  ح سُن  ف  ق ال  الْْ عْر ابُِّ أ شْه  ل  اللََّّ  ت  ع الَ  ع زَّ و  ع لَ  أ نْ ي كْفِي هُ م ا فِ ب طْنِ نا 
مُهُ.   إِسْلَ 
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The Bedouin said, ‘I testify that there is no god except Allah-azwj and you-saww are a Rasool-saww 
of Allah-azwj’. And he asked the Prophet-saww to ask Allah-azwj the Exalted Mighty and High that 
He-azwj should Suffice him what is in the belly of his she-camel. He-azwj Sufficed him, and his 
Islam was good’’.58 

نطفة الرجل    قال الراوندي ليس فِ العادة أن تَمل الناقة من الْنسان و لكن الله جل ثناؤه قلب العادة فِ ذلك دلَلة لنبيه ص على أنه يَوز أن يكون
 . على هيأتَا فِ بطن الناقة حينئذ و لَ تصر علقة بعد و إنَّا أنطقها الله تعالَ عز و علَ ليعلم به صدق رسول الله ص

Note: - Al Rawandy said, ‘It is not in the disposition that the she-camel would become 
impregnated from the human being, but Allah-azwj, Majestic is His-azwj Praise, Overturned the 
disposition in that as evidence for His-azwj Prophet-saww upon that He-azwj Allowed the seed of 
the man to be upon its form to be in the belly of the she-camel on that day, and did not 
become a clot afterwards, and rather Allah-azwj the Exalted, Mighty and High Terminated it for 
the truthfulness of Rasool-Allah-saww to be known by it'. 

2- :  ق  نْبْ ُ ائْتِنِِ  ب  يْن م ا أ مِيُر الْمُؤْمِنِين  ع يَ ْطُبُ بِِلْكُوف ةِ ع ل ى الْمِنْبْ ِ إِذْ ن ظ ر  إِلَ  ز اوِي ةِ الْم سْجِدِ ف  ق ال  يَ   يج، الخرائج و الجرائح رُوِي  ع نِ الْْ ارثِِ الْْ عْو رِ ق ال 
يَّةٍ بِِ حْس نِ م ا ي كُونُ   بِ ا فِ ذ لِك  الجُْحْرِ ف إِذ ا هُو  بِِ رْق طِ ح 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Al Haris Al Awr who said,  

‘While Amir Al-Momineen-asws was addressing at Al-Kufa upon the pulpit when he-asws looked 
at a corner of the Masjid. He-asws said: ‘O Qanbar! Come to me-asws with whatever is in that 
hole’. There he was with the most spotted of snakes as beautiful what could be.  

ي  ع تْ ر سُول  اللََِّّ ص ع ل ى   ف أ قْ ب ل  إِلَ  أ مِيِر الْمُؤْمِنِين  ع ف ج ع ل  يُس ارُّهُ ثَُُّ انْص ر ف  إِلَ  الجُْحْرِ ف  ت ع جَّب  النَّاسُ ق الوُا و   ذِهِ الْْ يَّة  بِ  م ا ل ن ا لَ  ن  عْج بُ ق ال  ت  ر وْن  ه 
 ي سْم عُ و  مِنْكُمْ م نْ لَ  ي سْم عُ و  لَ  يطُِيعُ السَّمْعِ و  الطَّاع ةِ ف مِنْكُمْ م نْ 

It came to Amir Al-Momineen-asws and went on to hold a secret conversation with him-asws, 
then it left to go to the hole. The people were astounded. They said, ‘And why should we not 
be surprised?’ He-asws said: ‘Do you see this snake? It had pledged allegiance to Rasool-Allah-

saww upon the listening and obeying. From you all there is one who listens and from you there 
is one who does not listen and does not obey’.  

يْهِ ع ل ى ب يْنِ ق ال  الْْ ارِثُ ف كُنَّا م ع  أ مِيِر الْمُؤْمِنِين  ع فِ كُن اس ةٍ إِذْ أ قْ ب ل  أ س دٌ تَ ْوِي مِن  الْبْ ِّ ف  ت ق ضْق ضْ  يْهِ و  و ض ع  ي د  اء  الْْ س دُ ح تََّّ ق ام  ب يْن  ي د  وْلهِِ و  ج  ن ا مِنْ ح 
ب اع  ع نِِّ  أذُُن  يْهِ ف  ق ال  ل هُ ع لِيٌّ ع  .ارْجِعْ بِِِذْنِ اللََِّّ و  لَ  ت دْخُلِ الَِْجْر ة  ب  عْد  الْي وْمِ و  أ بلِْغِ السِّ

Al-Haris said, ‘We were with Amir Al-Momineen-asws in Kunasah (a place) when a lion came 
and inclined towards the wheat. We trembled from its terror, and the lion came until it stood 
in front of him-asws and placed its hand upon between his-asws ears. Ali-asws said to it: ‘Return, 
by the Permission Allah-azwj, and do not enter the chamber after today, and deliver to the lions 
on my-asws behalf’’.59 

 
58 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 111 H 1 
59 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 111 H 2 
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3-  : قِْيِّ ع نْ ب  عْضِ الْكُوفِيِّين  ق ال  أ س دٌ الْكُوف ة  ف  ق ال  دُلُّونِ ع ل ى أ مِيِر الْمُؤْمِنِين  ع ف ذ ه بُوا  د خ ل    يج، الخرائج و الجرائح رُوِي  ع نْ أ حَْ د  بْنِ أ بِ ع بْدِ اللََِّّ الْبْ 
لُّوهُ ع ل يْهِ ف  ل مَّا ن ظ ر  إلِ يْهِ الْْ س دُ م ض ى نَ ْو هُ ي  لُوذُ بِهِ و  ي  ت ب صْب صُ إلِ يْهِ   م ع هُ ف د 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Ahmad Bin Abu Abdullah Al Barqy, from one of the 
people of Al Kufa who said,  

‘A lion entered Al-Kufa. It said, ‘Point me to Amir Al-Momineen-asws’. They went with it and 
pointed to him-asws. When it looked at him-asws, the lion went towards him seeking shelter with 
him-asws and pleading to him-asws.  

ا. ف م س ح  ع ل ى ظ هْرهِِ ثَُُّ ق ال  ل هُ اخْرجُْ ف  ن ك س  الْْ س دُ ر أْس هُ و  ن  ب ذ  ذ ن  ب هُ ع ل ى الْْ رْضِ و  لَ  ي  لْت   يِناً و  لَ  شَِ الًَ ح تََّّ خ ر ج  مِنْه   فِتُ يَ 

He-asws caressed upon its back, then said: ‘Go out!’ The lion lowered its head and hit its tail 
upon the ground, and neither turned right nor left until he exited from it’’.60 

4-  : يل ة  ع نْ أ بِ ع بْدِ اللََِّّ ع ق ال  ُ ط ائرِاً ف أ خ ذ  أ ح د  الْخفَُّيْنِ    ب، قرب الْسناد مُُ مَّدُ بْنُ ع بْدِ الْْ مِيدِ ع نْ أ بِ جَِ  ن  ز ع  ع لِيٌّ ع خُفَّهُ بلِ يْلٍ ليِ ت و ضَّأ  ف  ب ع ث  اللََّّ
يَّةٌ س وْد اءُ ت  نْس ابُّ مِن  الخُْفِ  ف ج ع ل  ع لِيٌّ ع ي  تْب عُ الطَّيْر  و  هُو  ي طِيُر ح تََّّ أ ض اء  ل هُ الصُّبْحُ ثَُُّ أ لْق ى   .الخُْفَّ ف إِذ ا ح 

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – Muhammad Bin Abdul Hameed, from Abu Jameela,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Ali-asws took off his-asws shoes at night to perform wud’u. 
Allah-azwj Sent a bird and it seized one of the two shoes. Ali-asws went to pursue the bird but it 
flew away until the morning brightened for it. Then it threw down the shoe, and there was a 
black snake which had infiltrated in the shoe’’.61 

يْ ل مِيِ شف، كشف اليقين مِنْ كِت ابِ الْْ رْب عِيِن لِمُح مَّدِ بْنِ مُسْلِمِ بْنِ أ بِ الْف و ارِسِ ع نْ مُُ مَّدِ بْنِ ع بْدِ اللَّ   -5 ع نْ    طِيفِ بِشِير از  ع نِ الْكِي اد ارِ بْنِ يوُسُف  الدَّ
تِ   الْمُؤ دِّبِ ع نْ س بِيبِ   بْنِ أ حَْ د  الْب زَّازِ ع نْ أ بِ ع بْدِ اللََِّّ السَّيْر افِِّ ع نْ أ بِ ع بْدِ اللََِّّ الْم هْرُوف انِِ   مُ ْمُودِ بْنِ مُُ مَّدٍ التَّبْْيِزيِِّ ع نْ د انيِ ال  بْنِ إِبْ ر اهِيم  ع نْ أ بِ الرَّايَ 

ينِِِّ ع نْ  بَّة  بنِْتِ زُر يْقٍ  بْنِ سُل يْم ان  الْغ ن وِيِّ ع نِ الْع امُونِ بْنِ مُُ مَّدٍ الصِّ مِنْ ب  عْضِ ح ش مِ الْْ فِيَّةِ ق ال تْ ح دَّث نِِ   مُسْلِمِ بْنِ أ حَْ د  ع نِ ابْنِ أ بِ مُسْلِمٍ السَّمَّانِ ع نْ ح 
: هُو  يرُيِدُ م وْضِعاً ل هُ ك ان  يَ ْوِي فِيهِ بِِللَّيْلِ   كُنْتُ م ع  أ مِيِر الْمُؤْمِنِين  ع فِ النِّصْفِ مِنْ ش عْب ان  و    ز وْجِي مُنْقِذُ بْنُ الْْ بْ ق عِ الْْ س دِيُّ أ ح دُ خ و اصِّ ع لِيٍّ ع ق ال 

ب  تْنِِ   و  أ نا  م ع هُ ح تََّّ أ ت ى الْم وْضِع  ف  ن ز ل  ع نْ ب  غْل تِهِ و  ر ف  ع تْ ع نْ أذُُن  يْه ا و  ج ذ 

(The book) ‘Kashf Al Yaqeen’, from the book ‘Al Arbaeen’ of Muhammad Bin Muslim Bin Abu Al Fawaris, from 
Muhammad Bin Abdul Lateef at Shiraz, from Al Kaydar Bin Yusuf Al Daylami, from Mahmoud Bin Al Tabrezi, from 
Daniel Bin Ibrahim, from Abu Al Rayyalt Bin Ahmad Al Bazzaz, from Abu Abdullah Al Sayrafi, from Abu Abdullah 
Al Mahroufani Al Mowrid, from Sabeeb Bin Suleyman Al Ghanawy, from Al Amount Bin Muhammad Al Sayni, 
from Muslim Bin Ahmad, from Ibn Abu Muslim Al Samman, from Habbah Bint Zureyq, from Al Hafiyah she said, 
‘It is narrated to me by my husband Munqid Bin Al Abqa’a Al Asady,  

‘One of the special ones of Ali-asws said, ‘I was with Amir Al-Momineen-asws in the middle of 
Shaban and he-asws was intending a place of his-asws he-asws used to shelter in it for the night, 
and I was with him-asws until he-asws came to the place. He-asws descended from his-asws mule 
and brayed and it pulled me.   

 
60 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 111 H 3 
61 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 111 H 4 
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يْئاً  ا ف ح سَّ بِذ لِك  أ مِيُر الْمُؤْمِنِين  ع ف  ق ال  م ا و ر اء ك  ف  قُلْتُ فِد اك  أ بِ و  أمُِّي الْب غْل ةُ ت  نْظرُُ ش   و  ق دْ ش خ ص تْ إلِ يْهِ و  تَُ مْحِمُ و  لَ  أ دْريِ م ا ذ ا د ه اه 

Amir Al-Momineen-asws sensed that and he-asws said: ‘What is behind you?’ I said, ‘May my 
father and my mother be sacrificed for you-asws! The mule looked at something and went 
towards it and brayed, and I don’t know what is that which attracted it’.  

عْب ةِ ف  ق ام  مِنْ مُِْر ابِهِ مُت ق لِّداً س يْف   بُعٌ و  ر بِّ الْك  ا   هُ ف ج ع ل  يَ ْطوُ ثَُُّ ق ال  ص اح  ف  ن ظ ر  أ مِيُر الْمُؤْمِنِين  إِلَ  س و ادٍ ف  ق ال  س  بِهِ قِفْ ف خ فَّ السَّبُعُ و  و ق ف  ف عِنْد ه 
 اسْت ق رَّتِ الْب غْل ةُ 

Amir Al-Momineen-asws looked at the wilderness and said: ‘A predator, by the Lord-azwj of the 
Kabah!’ Then he-asws stood up from his-asws prayer niche, collared with his-asws sword, and went 
on to step (forward), then said shouting at it: ‘Stop!’ The lion feared and paused. At that, the 
mule calmed down.  

رْغ امُ و  الْق سْو رُ و  الْْ يْ  ا اللَّيْثُ ثَُُّ ق ال  اللَّهُمَّ أ نْطِقْ لِس ان هُ ف  ق ال  أ مِيُر الْمُؤْمِنِين  ع يَ  ل يْثُ أ  م ا ع لِمْت  أ نِِّ اللَّيْثُ و  أ نِِّ الضِّ اء  بِك  أ ي ُّه   د رُ ثَُُّ ق ال  م ا ج 

Amir Al-Momineen-asws said: ‘O lion! Don’t you know that I-asws am ‘Al-Lays’ (The rigid lion), 
and I-asws am ‘Al-Zirgham’ (The powerful lion), and ‘Al-Qaswara’ (The ferocious lion), and ‘Al-
Haydar’ (The piercing lion)?’ Then he-asws said: ‘What have you come for, O lion?’ Then he-asws 
said: ‘O Allah-azwj! Cause its tongue to speak!’  

يْئاً و  ق دْ أ ض رَّ بِ  الْجوُعُ و     ف  ق ال  السَّبُعُ يَ  أ مِير  الْمُؤْمِنِين  و  يَ  خ يْر  الْو صِيِّين  و  يَ  و ارِث  عِلْمِ النَّبِيِّين  و  يَ  مُف رّقُِ  ب يْن  الْْ قِّ و  الْب اطِلِ م ا افْتَ  سْتُ مُنْذُ س بْعٍ ش 
ءِ الْق وْمُ و  م نْ هُمْ ف إِنْ ك ان  بِِِمْ لِ م  ر أ يْ تُكُمْ مِنْ م س اف ةِ ف    ن  وْتُ مِنْكُمْ و  قُ لْتُ أ ذْه بُ و  أ نْظرُُ م ا ه ؤُلَ   قْدُر ةٌ و  ي كُونُ لِ فِيهِمْ ف ريِس ةٌ رْس خ يْنِ ف د 

The lion said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! And O best of the successors-as! And O inheritor of 
knowledge of the Prophets-as! And O distinguisher between the truth and the falsehood! I 
have not hunted anything for the past seven (days) and the hunger is harming me, and I saw 
you all from a distance of two Farsakhs, so I came near you, and said, ‘I shall go and look what 
these people are and who they are, if there is ability for me with them and there happens to 
be an opportunity for me regarding them’.  

ا اللَّيْثُ أ  م ا ع لِمْت  أ نِِّ ع لِيٌّ أ بوُ الْشباب ]الْْ شْب الِ  [ الْْ ح د  الْع ش ر  ب  ر اثِنِِ أ مْث لُ مِنْ مَ  البِِك  و  إِنْ أ حْب بْت  أ ر يْ تُك  ثَُُّ امْت دَّ  ف  ق ال  أ مِيُر الْمُؤْمِنِين  ع مَُِيباً ل هُ أ ي ُّه 
ام تِهِ و  ي  قُولُ م ا ج اء  بِك  يَ  ل يْثُ أ نْت  ك لْبُ اللََِّّ  هُ ع ل ى ه  يْهِ و  ج ع ل  يَ ْس حُ ي د    فِ أ رْضِهِ السَّبُعُ ب يْن  ي د 

Amir Al-Momineen-asws said answering to it: ‘O you lion! Don’t you know that I-asws am Ali-asws, 
father-asws of the eleven cubs (Imams-asws)? My-asws claws are better than yours, and I-asws would 
love to show you!’ Then the lion extended in front of him-asws and he-asws went on to caress 
his-asws hand upon its head and said: ‘What have you come for, O lion? You are a dog of Allah-

azwj in His-azwj earth’.  

 تِهِ ق ال  يَ  أ مِير  الْمُؤْمِنِين  الْجوُعُ الْجوُعُ ق ال  ف  ق ال  اللَّهُمَّ إِنَّهُ يُ رْز قُ بِق دْرِ مُُ مَّدٍ و  أ هْلِ ب  يْ 

It said, ‘O Amir Al-Momineen-asws, the hunger! The hunger’. He-asws said: ‘O Allah-azwj! Grace it 
by the worth of Muhammad-saww and People-asws of his-saww Household!’ 
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يْئ ةِ الجْ م لِ ح تََّّ أ ت ى ع ل يْهِ ثَُُّ ق ال  يَ  أ مِير  الْ  يْئاً ك ه  ب اعِ ر جُلًَ يُِْبُّك  و  يُِْبُّ عِتَْ ت ك   ق ال  ف الْت ف تُّ ف إِذ ا بِِلْْ س دِ يَ ْكُلُ ش  مُؤْمِنِين  و  اللََِّّ م ا نَ ْكُلُ نَ ْنُ م ع اشِر  السِّ
 ناً و  نَ ْنُ أ هْلُ ب  يْتٍ ن  نْت حِلُ مُ  بَّة  الَْ اشَِِيِّ و  عِتَْ تهِِ ف إِنَّ خ الِ أ ك ل  فُلَ  

He (the narrator) said, ‘And there, the lion was eating something in the form of the camel 
until it came to him-asws. Then it said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! By Allah-azwj! We, the 
community of lions, will not eat any man who loves you-asws and loves your-asws family-asws, for 
my maternal uncle had eaten so and so, and we are a family which claims the love of the 
Hashemites and their families’.  

ا السَّبُعُ أ يْن  تَ ْوِي و  أ يْن  ت كُونُ ف  ق ال  يَ  أ مِير  الْمُؤْمِنِين  إِ  بِ ثَُُّ ق ال  أ مِيُر الْمُؤْمِنِين  ع أ ي ُّه  تُن ا و   نِِّ مُس لَّطٌ ع ل ى كِلَ  أ هْلِ الشَّامِ و  ك ذ لِك  أ هْلُ ب  يْتِِ و  هُمْ ف ريِس 
 نَ ْنُ نَ ْوِي النِّيل  

Then Amir Al-Momineen-asws said: ‘O you lion! Where do you shelter and where do you 
happen to be?’ It said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! I am Allocated upon the dogs of the people 
of Syria, and like that are my family members, and they are our prey, and we shelter by the 
Nile.  

يْئاً و  أ نا   ا  ق ال  ف م ا ج اء  بِك  إِلَ  الْكُوف ةِ ق ال  يَ  أ مِير  الْمُؤْمِنِين  أ ت  يْتُ الِْْج از  ف  ل مْ أُص ادِفْ ش  يَِّّةِ و  الْف ي افِ الَّتِِ لَ  م اءٌ فِيه ا و  لَ  خ يْرٌ م وْضِعِي ه ذ  ذِهِ الْبْ   فِ ه 
ذِهِ إِلَ  ر جُلٍ يُ ق الُ ل هُ سِن انُ بْنُ و ابِلٍ فِيم نْ أ فْ ل ت  و  إِنِِّ ل مُنْص رِفٌ مِنْ ل يْل   ذِهِ و  إِنَّهُ مِنْ أ هْلِ الشَّامِ    تِِ ه  مِنْ ح رْبِ صِفِّين  ي  نْزلُِ الْق ادِسِيَّة  و  هُو  رزِْقِي فِ ل يْل تِِ ه 

هٌ   و  أ نا  إلِ يْهِ مُت و جِّ

He-asws said: ‘So, what have you come for to Al-Kufa?’ It said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! I came 
to Al-Hijaz, but I could not encounter anything, and I am in this wilderness and the desert 
steppe which there is no water in it nor any good place in this. And I shall be leaving this 
tonight to go to a man called Sinan Bin Wabil, being from the ones who escaped from the 
battle of Siffeen descending at Al-Qadisiya, and he is my sustenance in this night of mine, and 
he is from the people of Al-Syria, and I am headed to him’.  

ا أ عْج بُ من ]أ مِ  [ الشَّمْسُ أ مِ الْع يْنُ أ مِ الْك و اكِبُ أ مْ س ائرُِ ذ لِك  ف  و  الَّذِي ف  ل ق  الْْ بَّة  و  ب  ر أ   ثَُُّ ق ام  مِنْ ب يْنِ ي د يْ أ مِيِر الْمُؤْمِنِين  ع ف  ق ال  لِ مِمَّ ت  ع جَّبْت  ه ذ 
انوُا ائِبِ ل ك  تِ و  الْع ج   ي  رْجِعُون  كُفَّاراً  النَّس م ة  ل وْ أ حْب بْتُ أ نْ أرُيِ  النَّاس  مَِّا ع لَّم نِِ ر سُولُ اللََِّّ ص مِن  الْْيَ 

Then it stood from being in front of Amir Al-Momineen-asws. He-asws said to me: ‘What are you 
astounded from? Is this more astounding that the sun, or the spring, or the stars or rest of 
that? By the One-azwj Who Split the seed and Formed the person! If I-asws love to show the 
people, from what Rasool-Allah-saww has taught me-asws, from the Signs and the miracles and 
the wonders, they would be returning to be Kafirs’.  

ق ام ة  ف س مِعْتُ النَّاس  ي  قُولُون  افْتَ  س   ثَُُّ ر ج ع  أ مِيُر الْمُؤْمِنِين  ع إِلَ  مُسْت ق رهِِّ و  و جَّه نِِ إِلَ  الْق ادِسِيَّةِ ف  ر كِبْتُ مِنْ ل يْل تِِ ف  و ا ف  يْتُ الْق ادِسِيَّة  ق  بْل  أ نْ يقُِيم  الْمُؤ ذِّنُ الِْْ
هُ ي  نْظرُُ إلِ يْهِ   سِن اناً السَّبُعُ  بِهِ تَُْم لُ ر    -ف أ ت  يْتُهُ فِيم نْ أ تَ  ا ت  ر ك  الْْ س دُ إِلََّ ر أْس هُ و  ب  عْض  أ عْض ائهِِ مِثْل  أ طْر افِ الْْ ص ابِعِ و  إِنِِّ ع ل ى بِ  إِلَ  الْكُوف ةِ إِلَ  أ مِيِر    أْسُهُ ف م 
 الْمُؤْمِنِين  ع 

Then Amir Al-Momineen-asws returned to his-asws dwelling and sent me to Al-Qadisiya. I rode 
the same night and arrived at Al-Qadisiya before the Muezzin had proclaimed the Iqaamah. I 
heard the people saying, ‘Sinan had fallen prey to the lion’. I went to him among the ones 
who went to look at him, and (saw that) the lion had not left anything except his head and 
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part of his limbs like the ends of the fingers, and I was at his door to carry his head to Al-Kufa 
to Amir Al-Momineen-asws.  

دِيثِ أ مِيِر الْمُؤْمِنِين  ع و  السَّبُعِ ف ج ع ل  النَّاسُ ي    باً ف ح دَّثْتُ النَّاس  م ا ك ان  مِنْ ح   ت بْ َّكُون  بِتَُ ابِ تَ ْتِ ق د م يْ أ مِيِر الْمُؤْمِنِين  و  ي سْت شْفُون  بِهِ ف  ب قِيتُ مُت ع جِّ

I remained astounded. The people narrated what had happened from the Hadeeth of Amir 
Al-Momineen-asws and the lion. The people went on to take the soil from under the feet of 
Amir Al-Momineen-asws to be Blessed and to be healed by it.  

و  م ا أ بْ غ ض ن ا ر جُلٌ ف د خ ل  الجْ نَّة  و  أ نا  ق سِيمُ الجْ نَّةِ و  النَّارِ أ قْسِمُ ب يْن  ف  ق ام  خ طِيباً ف ح مِد  اللََّّ  و  أ ثْنَ  ع ل يْهِ ثَُُّ ق ال  م ع اشِر  النَّاسِ م ا أ ح بَّن ا ر جُلٌ ف د خ ل  النَّار   
ذِهِ  ذِهِ إِلَ  النَّارِ شَِ الًَ  الجْ نَّةِ و  النَّارِ ه  يِناً و  ه   إِلَ  الجْ نَّةِ يَ 

He-asws stood to address. He-asws praised Allah-azwj and extolled upon Him-azwj, then said: ‘O 
community of people! No man will love us-asws and (end up to) enter the Fire, and no man will 
hate us-asws and (end up to) enter the Paradise, and I-asws am distributor of the Paradise and 
the Fire. I-asws shall apportion between the Paradise and the Fire, this one right to the Paradise, 
and this one left to the Fire.  

الْبْ ْقِ  ر اطِ ك  ا ل كِ ح تََّّ تَ ُوز  شِيع تِِ ع ل ى الصِّ نَّم  ي  وْم  الْقِي ام ةِ ه ذ ا لِ و  ه ذ  الطَّيْرِ الْمُسْرعِِ  أ قُولُ لِج ه   و  ك الجْ و ادِ السَّابِقِ  الخْ اطِفِ و  الرَّاعِدِ الْع اصِفِ و  ك 

I-asws shall say to Hell on the Day of Qiyamah: ‘This is for me-asws and this one is for you’, until 
my-asws Shias cross over the Bridge like the bolt of lightning and the stormy thunder, and like 
the quick bird, and like the winning horse!’ 

ثِيرٍ  لْقِهِ ف  ق ام  النَّاسُ إلِ يْهِ بِِ جَْ عِهِمْ عُنُقاً و احِداً و  هُمْ ي  قُولُون  الْْ مْدُ للََِِّّ الَّذِي ف ضَّل ك  ع ل ى ك    مِنْ خ 

The people stood up to him-asws in their entirety as one neck, and they were saying, ‘The Praise 
is for Allah-azwj Who Graced you-asws over most of His-azwj creatures’.  

ذِهِ الْْي ة   سْبُن ا اللََُّّ   ق ال  ثَُُّ ت لَ  أ مِيُر الْمُؤْمِنِين  ع ه  مُُ النَّاسُ إِنَّ النَّاس  ق دْ جَ  عُوا ل كُمْ ف اخْش وْهُمْ ف زاد هُمْ إِيَاناً و  قالُوا ح  ةٍ  الَّذِين  قال  لَ   و  نعِْم  الْو كِيلُ ف انْ ق ل بُوا بنِِعْم 
ُ ذُو ف ضْلٍ ع ظِيمٍ  مِن  اللََِّّ و  ف ضْلٍ لَ ْ يَ ْس سْهُمْ سُوءٌ و  ات َّب عُوا رضِْوان  اللََِّّ و    .اللََّّ

He (the narrator) said, ‘Then Amir Al-Momineen-asws recited this Verse: Those to whom the 
people said: ‘Surely the people have gathered against you, therefore fear them’; but this 
increased them in Eman, and they said: ‘Allah is Sufficient for us and the most excellent 
Protector’ [3:173] So they returned with a Favour from Allah and (His) Grace. No evil 
touched them, and they pursued the Pleasure of Allah; and Allah is the Lord of Mighty Grace 
[3:174]’’.62 

ادِيِّ ع نْ أ بِ الْف ضْلِ بْنِ مُُ مَّدِ بْنِ   -6 ر  ع نْ د اوُد  بْنِ  شف، كشف اليقين مِنْ كِت ابِ الْْ رْب عِين  ع نْ ع لِيِّ بْنِ أ حَْ د  الْب غْد   ع لِيٍّ ع نْ أ بِ ن صْرِ بْنِ إِسْف نْدِيَ 
نِِّ ع نْ مُُ مَّدِ بْنِ الْْ س نِ الصَّ  عْف رِ بْنِ ب شِيٍر ع نْ أ بيِهِ ع نْ مُوس ى بْنِ ج عْ سُل يْم ان  الْع سْق لَ  :فَّارِ ع نْ ع لِيِّ بْنِ مُُ مَّدِ بْنِ جَُْهُورٍ ع نْ أ بيِهِ ع نْ ج  اظِمِ ع ق ال    ف رٍ الْك 
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ا الدُّرَّاجُ    إِنَّ أ مِير  الْمُؤْمِنِين  ع لِيّاً ع ك ان  ي سْع ى ع ل ى الصَّف ا بِ كَّة  ف إِذ ا هُو  بِدُرَّاجٍ ي  ت د رَّجُ  مُ ع ل يْك  أ ي ُّه  ع ل ى و جْهِ الْْ رْضِ ف  و ق ع  بِِِز اءِ أ مِيِر الْمُؤْمِنِين  ع ف  ق ال  السَّلَ 
اتهُُ يَ  أ مِير  الْمُؤْمِنِين   مُ و  ر حَْ ةُ اللََِّّ و  ب  ر ك   ف  ق ال  الدُّرَّاجُ و  ع ل يْك  السَّلَ 

(The book) ‘Kashf Al Yaqeen’, from the book ‘Al Arbaeen’, from Ali Bin Ahmad Al Baghdadi, from Abu Al Fazl Bin 
Muhammad Bin Ali, from Abu Nasr Bin Isfandar, from Dawood Bin Suleyman Al Asqalany, from Muhammad Bin 
Al-Hassan Al Saffar, from Ali Bin Muhammad Bin Jamhour, from his father, from Ja’far Bin Bashir, from his father, 

‘From Musa-asws Bin Ja’far-asws Al-Kazim-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws was 
performing Sa’ee upon Al-Safa at Makkah, and there he-asws saw a hedgehog creeping upon 
the surface of the earth. It fell facing Amir Al-Momineen-asws. He-asws said: ‘The greetings be 
unto you, O hedgehog!’ The hedgehog said, ‘And upon you-asws be the greetings, and Mercy 
of Allah-azwj and His-azwj Blessings, O Amir Al-Momineen-asws!’ 

انِ ف  ق ال  يَ  أ مِير  الْمُؤْمِنِين   ا الدُّرَّاجُ م ا ت صْن عُ فِ ه ذ ا الْم ك  ا ع امٍ أُس بِّحُ اللََّّ  و  أقُ دِّسُهُ و  أمَ ِّدُهُ  ف  ق ال  ل هُ أ مِيُر الْمُؤْمِنِين  ع أ ي ُّه  ا الْم ك انِ مُذْ ك ذ ا و  ك ذ   إِنِِّ فِ ه ذ 
 تهِِ و  أ عْبُدُهُ ح قَّ عِب اد  

Amir Al-Momineen-asws said: ‘O you hedgehog! What are you doing in this place?’ It said, ‘O 
Amir Al-Momineen-asws! I have been in this place since such and such year. I glorify Allah-azwj 
and extol His-azwj Holiness, and I praise Him-asws and worship Him-azwj as is the right of 
worshipping Him-azwj’.  

ا الدُّرَّاجُ إِنَّهُ ل ص فاً ن قِيٌّ لَ  م طْع م  فِيهِ و  لَ  م شْر ب  ف مِنْ أ يْن     ل ك  الْم طْع مُ و  الْم شْر بُ ف  ق ال  أ مِيُر الْمُؤْمِنِين  ع أ ي ُّه 

Amir Al Amir Al-Momineen-asws said: ‘O hedgehog! It is (Al) Safa, pure (bare), there is neither 
any food in it nor any drink. So, from where is the food and the drink (coming) to you?’  

ا جُعْتُ  اب هُ الدُّرَّاجُ و  هُو  ي  قُولُ و  ق  ر اب تِك  مِنْ ر سُولِ اللََِّّ يَ  أ مِير  الْمُؤْمِنِين  إِنِِّ كُلَّم  د ع وْتُ اللََّّ  لِشِيع تِك  و  مُُِبِّيك  ف أ شْب عُ و  إِذ ا ع طِشْتُ د ع وْتُ اللََّّ  ع ل ى   ف أ ج 
 .و ىمُبْغِضِيك  و  مُنْت قِصِيك  ف أ رْ 

The hedgehog replied and it said, ‘By your-asws kinship from Rasool-Allah-saww, O Amir Al-
Momineen-asws! Every time I come to supplicate to Allah-azwj for your-asws Shias and the ones 
who love you-asws, I get satiated, and when I am thirsty, I supplicate to Allah-azwj against your-

asws haters and ones derogating you-asws, so I get saturated’’.63 

ع نْ أ حَْ د  بْنِ ط اهِرٍ السُّوريِِّ ع نِ الْْ س نِ بْنِ ع بْدِ الْو هَّابِ ع نْ ع لِيِّ بْنِ مُُ مَّدِ بْنِ   شف، كشف اليقين مِنْ كِت ابِ الْْ رْب عِين  ع نْ إِبْ ر اهِيم  بْنِ ع لِيٍّ الْع ل وِيِ   -7
يْس ان  ع نِ الطَّيِّبِ الْق و   لِ بْنِ ك   اللََِّّ بْنِ س ل م ة  الْمُنْت ج ى ع نْ س ف ار ة  بْنِ اصميد اصِريِِّ ع نْ ع بْدِ إِبْ ر اهِيم  ع نِ الْْ شْع ثِ بْنِ مُرَّة  ع نِ اللَّيْثِيِّ ع نْ س عِيدٍ ع نْ هِلَ 

: سِرٍ ق ال  ادِيِّ ع نِ ابْنِ ح ريِزٍ ع نْ أ بِ الْف تْحِ الْم غ ازِلِِّ ع نْ ع مَّارِ بْنِ يَ  امِع  الْكُوف ةِ ف  ق ال    الْب غْد  نا  أ مِيِر الْمُؤْمِنِين  ع و  إِذ ا بِص وْتٍ ق دْ أ خ ذ  ج  كُنْتُ ب يْن  ي د يْ م وْلَ 
رْأ ةِ ف إِنِ انْ ت ه ى و  إِلََّ م ن عْتُهُ بِذِي الْف ق ارِ عِ الرَّجُل  ع نْ يَ  ع مَّارُ ائْتِ بِذِي الْف ق ارِ الْب اترِِ لِلْْ عْم ارِ ف جِئْتُهُ بِذِي الْف ق ارِ ف  ق ال  اخْرجُْ يَ  ع مَّارُ و  امْن   ذِهِ الْم  م ةِ ه    ظُلَ 

(The book) ‘Kashf Al Yaqeen’, from the book ‘Al Arbaeen’ – From Ibrahim Bin Ali Al Alaqy, from Ahmad Bin Tahir 
Al Sowry, from Al-Hassan Bin Abdul Wahhab, from Ali Bin Muhammad Bin Ibrahim, from Al Ash’as Bin Muraah, 
from Al Laysi, from Saeed, from Hilal Bin Kaysan, from Al Tayyib Al Qawasiry, from Abdullah Bin Salamah Al 
Muntajy, from Safara Bin Asmeed Al Baghdadi, from Ibn Hareez, from Abu Al Fat’h Al Maghazily,  

 
63 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 111 H 6 



Bihar Al-Anwaar Part 3  Volume 41 www.hubeali.com 

Page 60 of 107 

‘From Ammar Bin Yasser-ra having said, ‘I was in front of our Master-asws Amir Al-Momineen-

asws, and there was a voice which had seized the central Masjid of Al-Kufa. He-asws said: ‘O 
Ammar-ra! Bring Zulfiqar (sword), the terminator of the lifespan(s)!’ I came to him-asws with 
Zulfiqar. He-asws said: ‘Go out, O Ammar-ra, and prevent the man from oppressing this woman. 
Either he desists or else prevent him with Zulfiqar!’ 

رْأ ةُ ت  قُولُ الجْ م لُ لِ   و  الرَّجُلُ ي  قُولُ الجْ م لُ لِ ق ال  ف خ ر جْتُ و  إِذ ا أ نا  بِر جُلٍ و  امْر أ ةٍ ق دْ ت  ع لَّقُوا بِزمِ امِ جَ  لٍ و  الْم 

He (Ammar-ra) said, ‘I-ra went out and there I was with a man and a woman who were holding 
on to the reins of the camel, and the woman was saying, ‘The camel is mine!’ And the man 
was saying, ‘The camel is mine!’  

رْأ ةِ ف  ق ال  ي شْت غِلُ ع لِيٌّ بِشُغلُِهِ و  ي  غْسِ  ذِهِ الْم  هُ مِنْ دِم اءِ الْمُسْلِمِين  الَّذِين  ق  ت ل هُمْ بِِلْب صْر ةِ و  يرُيِدُ أ نْ يَ ْخُذ  ف  قُلْتُ إِنَّ أ مِير  الْمُؤْمِنِين  ي  نْه اك  ع نْ ظلُْمِ ه  لُ ي د 
اذِب ةِ جَ  لِي و  ي دْف  ع هُ إِلَ  ه ذِ  رْأ ةِ الْك   هِ الْم 

I said, ‘Amir Al-Momineen-asws forbids you from oppressing this woman!’ He said, ‘He-asws is 
pre-occupying with me with his-asws pre-occupation while he-asws washes his-asws hands from 
the blood of the Muslims, those he-asws killed at Al-Basra, and he-asws wants to take my camel 
and hand it to this lying woman?’ 

ح  الْغ ض بُ فِ و جْهِ  ي  ف إِذ ا بِهِ ق دْ خ ر ج  و  لَ  ُخْبْ  م وْلَ  ُ ع نْهُ ف  ر ج عْتُ لْ  رْأ ةِ ف  ق ال  هُو  لِ ف  ق ال  أ مِيُر الْمُؤْمِنِين  ف  ق ال  ع مَّارٌ ر ضِي  اللََّّ هِ و  ق ال  و يْ ل ك  خ لِّ جَ  ل  الْم 
 ع ك ذ بْت  يَ  ل عِينُ 

Ammar-ra, may Allah-azwj be Pleased with him-ra, said, ‘I returned to inform my-ra Master, and 
he-asws had already come out and the appearance of anger was in his-asws face, and he-asws said: 
‘Woe be unto you! Free the camel of the woman’. He said, ‘It is mine’. Amir Al-Momineen-asws 
said: ‘You are lying, O accursed!’ 

دٌ مِن  الْكُوف ةِ ف  ق   رْأ ةِ يَ  ع لِيُّ ف  ق ال  الشَّاهِدُ الَّذِي لَ  يُك ذِّبهُُ أ ح  دُ أ نَّهُ للِْم  رْأ ةِ ق ال  ف م نْ ي شْه   ال  الرَّجُلُ إِذ ا ش هِد  ش اهِدٌ و  ك ان  ص ادِقاً س لَّمْتُهُ إِلَ  الْم 

He said, ‘So, who will testify for the woman, O Ali-asws?’ He-asws said: ‘The testifier is the one 
whom no one from Al-Kufa can deny’. Then man said, ‘When the witness testifies, and he was 
truthful, I will submit it to the woman’.  

ا الجْ م لُ لِم نْ أ نْت  ف  ق ال  بلِِس انٍ ف صِيحٍ يَ  أ مِير  الْمُؤْمِنِين  و  خ يْر  ا رْأ ةِ مُنْذُ بِضْع  ع ش ر  س ن ةً ف  ق ال  ع لِيٌّ ع خُذِي  ف  ق ال  ع لِيٌّ ع ت ك لَّمْ أ ي ُّه  لْو صِيِّين  أ نا  لَِ ذِهِ الْم 
هُ نِصْف يْنِ جَ  ل كِ و  ع ار ض  الرَّجُل  بِض رْب ةٍ   . ق س م 

Ali-asws said: ‘Speak, O you camel! Who do you belong to?’ It said in an eloquent tongue, ‘O 
Amir Al-Momineen-asws and best of the successors-as! I have belonged to this woman for some 
ten years’. Ali-asws said (to the woman): ‘Take your camel’, and he-asws hit the man with a strike 
dividing him in two halves’’.64 

عْف رٍ الْمُح مَّدِيِّ ع نْ مُُ مَّدِ بْنِ و هْب ان   شف، كشف اليقين مِنْ كِت ابِ الشَّريِفِ أ بِ ي  عْل ى مُُ مَّدِ بْنِ ش ريِفٍ أ بِ الْق اسِمِ ح س نٍ الْْ قْس اسِيِّ ع نْ مُُ    -8 مَّدِ بْنِ ج 
ان ة  ع نِ الْْ س نِ بْنِ ع لِيٍّ الزَّعْف ر انِِّ ع نْ أ حَْ د  بْنِ أ بِ ع بْدِ اللََِّّ ع نْ أ بِ سَُ يْن ة  ع   الَْ ن انِِّ ع نْ أ حَْ د  بْنِ  نْ ع لِيِّ بْنِ ع بْدِ اللََِّّ الخْ يَّاطِ ع نِ الْْ س نِ بْنِ ع لِيٍّ  أ بِ دُج 
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: افُ الْغ ر ق  لِْ نَّ فِ  مُدَّ الْفُر اتُ عِنْد كُمْ ع ل ى ع هْدِ ع لِيٍّ ع ف أ قْ ب ل  إلِ يْهِ النَّاسُ ف  ق الُوا يَ  أ مِير  الْمُؤْمِنِين  نَ ْنُ نَ     الْْ س دِيِّ ع نْ أ بِ ب صِيٍر ع نْ أ بِ ع بْدِ اللََِّّ ع ق ال 
نْب ت اهُ ف اللََّّ   اءِ م ا لَ ْ يُ ر  مِثْلُهُ و  ق دِ امْت لْ  تْ ج  اء  مِن  الْم   اللََّّ  الْفُر اتِ ق دْ ج 

(The book) ‘Kashf Al Yaqeen’, from the book ‘Al Shareef’ – Abu Ya’la Muhammad Bin Shareef Abu Al Qasim 
Hassan Al Aqsasy, from Muhammad Bin Muhammad Bin Ja’far Al Muhammadi, from Muhammad Bin Wahab Al 
Hanany, from Ahmad Bin Abu Dujanah, from Al-Hassan Bin Ali Al Zafrany, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from 
Abu Sumeynah, from Ali Bin Abdullah Al Khayyat, from Al-Hassan Bin Ali Al Asadi, from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The Euphrates had overflowed with you all in the era of 
Ali-asws. Then people came to him-asws and they said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! We fear the 
drowning because in the Euphrates has come the (amount of) water what we have not seen 
the like of it, and its banks are full, so Allah-azwj, Allah-azwj!’ 

يِناً و  شَِ الًَ ف م رَّ بِ سْجِدِ س قِيفٍ  وْل هُ يَ  ف  غ م ز هُ ب  عْضُ شُبَّانُِِمْ ف الْت ف ت  إلِ يْهِ مُغْض باً ف  ق ال  ص عَّارُ الْخدُُودِ ل ئَّامُ الْجدُُودِ    ف  ر كِب  أ مِيُر الْمُؤْمِنِين  ع و  النَّاسُ م ع هُ و  ح 
ءِ الْْ عْبُد   وُد  م نْ ي شْتَ ِي مِنِِّ ه ؤُلَ   ب قِيَّةُ ثَ 

Amir Al-Momineen-asws rode, and the people were with him-asws and around him-asws right and 
left. He-asws passed by Masjid Saqeef, and one of their youths winked at him-asws. He-asws turned 
angrily towards him and said: ‘Sideways inclination of the cheeks would be blamed the new 
spot of Samood! Who will buy from me-asws these servants?’ (a metaphor) 

ءِ شُبَّانٌ لَ  ي  عْقِلُون  م ا هُمْ فِ  ا ف  ق ام  إلِ يْهِ م ش ايَُِهُمْ ف  ق الُوا ل هُ يَ  أ مِير  الْمُؤْمِنِين  إِنَّ ه ؤُلَ  دٌ ي  رْض ى ه ذ  يهِ ف لَ  تُ ؤ اخِذْنا  بِِِمْ ف  و  اللََِّّ إِنْ كُنَّا لَِ ذ ا ل ك ارهِِين  و  م ا مِنَّا أ ح 
م  ل ك  ف اعْ  ُ ع نْك  الْك لَ   فُ ع نَّا ع ف ا اللََّّ

Their elders stood up to him-asws and they said to him-asws, ‘O Amir Al-Momineen-asws! These 
are youths, there don’t understand what they are indulging in, so do not seize us due to them. 
We were always disliking this, and there is no one from us who agrees with this talk (which 
hurts you-asws). So, pardon us, may Allah-azwj Pardon you-asws’.  

أ نَّهُ اسْت حْي ا ف  ق ال  ل سْتُ أ عْفُو ع نْكُمْ إِلََّ ع ل ى أ نْ لَ  أ رْجِع  ح تََّّ تَ ْدِمُوا مَ ْلِس كُمْ و   ا أ ذًى    ق ال  ف ك  لُوع ةٍ إِلَ  ط ريِقِ الْمُسْلِمِين  ف إِنَّ ه ذ  كُلَّ كُوَّةٍ و  مِيز ابٍ و  بِ 
 للِْمُسْلِمِين  

He-asws said as if he-asws was embarrassed. He-asws said: ‘I-asws will not pardon you all except 
upon a condition that I-asws will not return except I-asws will demolish your gatherings and every 
niche, gutter, and cesspool to the path of the Muslims, for this is harmful to the Muslims’.  

يع  م ا أ م ر  بِهِ ح تََّّ انْ ت ه ى إِلَ   هُمْ ف ك س رُوا مَ ْلِس هُمْ و  جَِ   الْفُر اتِ و  هُو  ي  زْخ رُ بِِ مْو اجِهِ ف  و ق ف  و  النَّاسُ ي  نْظرُُون  ف  ت ك لَّم   ف  ق الُوا نَ ْنُ ن  فْع لُ ذ لِك  ف م ض ى و  ت  ر ك 
ماً ف  ن ق ص  الْ  سْبُكُمْ بِِلْعِبْْ انيَِّةِ ك لَ   ق الُوا زدِْنا   فُر اتُ ذِر اعاً ف  ق ال  ح 

They said, ‘We shall do that’. He-asws went and left them. They broke their gatherings and 
entirety of what he-asws had ordered with until he-asws ended up to Euphrates and it was 
turbulent with its waves. He-asws paused and the people were awaiting. He-asws spoke a phrase 
in Hebrew. The Euphrates reduced by a cubit. He-asws said: ‘Does it suffice you all?’ They said, 
‘Increase for us’.  

ا ف  ق ال تْ يَ  أ مِير  الْمُؤْمِنِين  عُرضِ تْ  ارْم اهِي  و  الزّمَِّار  ف ض ر ب هُ بِق ضِيبٍ ك ان  م ع هُ ف إِذ ا بِِلْْيِت انِ ف اغِر ةً أ فْ و اه ه  ي  تُك  ع ل يْن ا ف  ق بِلْن اه ا م ا خ لَ  الْجرِّيَِّ و  الْم   و لَ 
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He-asws struck it with a stick which was with him-asws, and there was a whale which had opened 
its mouth and it said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! Your-asws Wilayah was presented to us and 
we accepted it apart from the catfish, and the sturgeon, and the cornet fish’. 

ةِ ف م نْ ك ان  أ خ ذ  مِنْهُمْ ب  راًّ ك ان  مِنْهُمُ الْ  ائدِ  ارْم اهِي و  الزّمَِّارُ ف  ق ال  ع إِنَّ ب نِِ إِسْر ائيِل  ل مَّا ت  ف رَّقُوا مِن  الْم   قِر د ةُ و  الخْ ن ازيِرُ و  م نْ أ خ ذ  مِنْهُمْ بِ ْراً ك ان  الْجرِّيُِّ و  الْم 

He-asws said: ‘When the children of Israel separated from the table, the one from them who 
took to the land became the monkeys and the pigs, and the ones from them who took to the 
sea became the catfish, and the sturgeon, and the cornet fish’.  

اء  بِِ ا الْم اءُ و  ق دْ أُحْبِ  ا ق طُّ ج  ذِهِ رُمَّان ةٌ م ا ر أ يْ ن ا مِثْل ه  ذِهِ رُمَّان ةٌ مِنْ رُمَّانِ الجْ نَّةِ  س تِ ثَُُّ أ قْ ب ل  النَّاسُ ع ل يْهِ ف  ق الُوا ه  ا ف  ق ال  ه  هِ   الجِْسْرُ مِنْ عِظ مِه ا و  كِبْ 

Then the people faced towards him and they said, ‘This here is a pomegranate, we have not 
seen the like of it, at all. The water (flood) came, and the bridge withheld it due to its largeness 
and big size’. He-asws said: ‘This is a pomegranate from the pomegranates of the Paradise’.  

ل هُ مِنْه ا ش يْ  ا ب قِي  ب  يْتٌ بِِلْكُوف ةِ إِلََّ د خ  ا ف م  الِ بِِلْْبِ الِ ف أ خْر جُوه   ءٌ.ف د ع ا بِِلرّجِ 

He-asws called for the men for some rope, and they extracted it (from the water), and there 
did not remain any house in Al-Kufa except something from it had entered it’’.65 

عْف رٍ الْقُر شِيِّ ع نْ ع لِ  -9 عْف رٍ ع نِ الْْ س نِ بْنِ ج  ع نْ   يِّ بْنِ مُُ مَّدِ بْنِ الْمُغِير ةِ ع نِ الْْ س نِ بْنِ سِن انٍ شف، كشف اليقين مِن  الْكِت ابِ الْمُت ق دِّمِ ع نْ مُُ مَّدِ بْنِ ج 
:  يوُسُف  بْنِ حَ ْد ان  ع نْ مُُ مَّدِ بْنِ حَُ يْدٍ ع نْ حُكَّامِ بْنِ س ل مٍ ع نْ شُعْب ة  ع نْ ق  ت اد ة  ع نِ الْْ س نِ  سِرٍ ق ال  ت بِعْتُ أ مِير  الْمُؤْمِنِين  ع فِ ب  عْضِ   ع نْ ع مَّارِ بْنِ يَ 

دِين ةِ ف إِذ ا أ نا  بِذِئْبٍ أ دْر ع  أ ز بَّ ق دْ أ قْ ب ل  يُ ه رْوِلُ ح تََّّ أ ت ى الْم ك ان  الَّذِي فِيهِ   أ مِيُر الْمُؤْمِنِين  و  وُلْدُهُ الْْ س نُ و  الُْْس يْنُ ع طرُقُ اتِ الْم 

(The book) ‘Kashf Al Yaqeen’, from the preceding book, from Muhammad Bin Ja’far, from Al-Hassan Bin Ja’far al 
Qurshy, from Ali Bin Muhammad Bin Al Mugheira, from Al-Hassan Bin Sinan, from Yusuf Bin Hamdan, from 
Muhammad Bin Humeyd, from Hukkam Bin Salam, from Shu’ba, from Qatadah, from Al-Hassan,  

‘From Ammar Bin Yasser-ra having said, ‘I followed Amir Al-Momineen-asws in one of the streets 
of Al-Medina, and there I was with a wolf, black head and white body, shaggy, having come 
sprinting until it came to the place in which was Amir Al-Momineen-asws and his-asws sons-asws 
Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws.  

يْهِ ع ل ى الْْ رْضِ و  يوُمِئُ بيِ دِهِ إِلَ  أ مِيِر الْمُؤْمِنِين  ع ف  ق ال  ع لِيٌّ ع  ُ لِس ان  الذِّئْبِ ف ج ع ل  الذِّئْبُ ي  عْفِرُ بِِ دَّ  اللَّهُمَّ أ طْلِقْ لِس ان  الذِّئْبِ ف  يُك لِّم نِِ ف أ طْل ق  اللََّّ

The wolf went on to places its cheeks on the ground and gesturing with its hands to Amir Al-
Momineen-asws. Ali-asws said: ‘O Allah-azwj! Free the tongue of the wolf so it can speak to me-

asws’. So, Allah-azwj Freed the tongue of the wolf.  

مُ  مُ ع ل يْك  يَ  أ مِير  الْمُؤْمِنِين  ق ال  و  ع ل يْك  السَّلَ  مِنْ أ يْن  أ قْ ب لْت  ق ال  مِنْ ب  ل دِ الْفُجَّارِ الْك ف ر ةِ ق ال  و  أ يْن  ترُيِدُ ق ال     ف إِذ ا الذِّئْبُ ي  قُولُ بلِِس انٍ ط لْقٍ ذ لْقٍ السَّلَ 
ا ذ ا ق ال  لِْ دْخُل  فِ ب  يْع تِك  م رَّةً أُخْر ىب  ل د  الْْ نْبِي اءِ الْبْ  ر ةِ ق    ال  و  فِيم 
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Then the wolf spoke saying by a free eloquent tongue, ‘The greeting be unto you-asws, O Amir 
Al-Momineen-asws!’ He-asws said: ‘And upon you be the greeting! Where are you from?’ It said, 
‘From a city of immoral Kafirs’. He-asws said: ‘And where are you intending (to go to)?’ It said, 
‘City of the righteous of Prophet-as’. He-asws said: ‘And what is that regarding?’ It said, ‘To enter 
into your-asws allegiance once again’.  

عْن ا إِلَ  ث نِيَّ  ي  عْتُمُونا  ق ال  ص اح  بنِ ا ص ائِحٌ مِن  السَّم اءِ أ نِ اجْت مِعُوا ف اجْت م  تٌ خُضْرٌ و  نُصِب    ةٍ مِنْ ق ال  ك أ نَّكُمْ ق دْ بِ  مٌ بيِضٌ و  ر ايَ  ا أ عْلَ  ب نِِ إِسْر ائيِل  ف  نُشِر  فِيه 
ا الْقُلُوبُ و   ا مِنْبْ ٌ مِنْ ذ ه بٍ أ حَْ ر  و  ع لَ  ع ل يْهِ ج بْْ ئيِلُ ع ف خ ط ب  خُطْب ةً ب لِيغ ةً و جِل  مِنْه  ا الْعُيُون   فِيه   أ بْك ى مِنْه 

He-asws said: ‘It is as if you had pledged allegiance to us-asws’. It said, ‘A shouter had shouted at 
us from the sky, ‘Gather together!’ So, we gathered to a hilly road of the children of Israel. 
We installed white flags therein and green flags, and we installed a pulpit of red gold therein, 
and Jibraeel-as went on top of it. He-as addressed a far-reaching sermon and the hearts were 
fearful from it and the eyes cried from it.  

اب هُ و  اسْت خْل ف  ع ل ى عِب ا عْن ا   دِهِ مِنْ ب  عْدِهِ ع لِيَّ بْن  أ بِ ط الِبٍ ع و  أ م ر كُمْ ثَُُّ ق ال  يَ  م عْش ر  الْوُحُوشِ إِنَّ اللََّّ  ع زَّ و  ج لَّ ق دْ د ع ا مُُ مَّداً ف أ ج  أ نْ تُ ب ايِعُوهُ ف  ق الُوا سَِ 
 و  أ ط عْن ا م ا خ لَ  الذِّئْب  ف إِنَّهُ ج ح د  ح قَّك  و  أ نْك ر  م عْرفِ  ت ك  

Then he-as (Jibraeel-as) said: ‘O community of beasts! Allah-azwj Mighty and Majestic Called 
Muhammad-saww so he-saww answered Him-azwj and appointed Ali-asws Bin Abu Talib-asws upon 
His-azwj servants from after him-saww and ordered you all to follow him-saww!’ They said, ‘We 
hear, and we obey’, apart from the wolf, for it rejected your-asws right and denied your-asws 
recognition’.  

نْسِ أ   ا الذِّئْبُ ك أ نَّك  مِن  الجِْنِّ ف  ق ال  م ا أ نا  مِن  الجِْنِّ و  لَ  مِن  الِْْ نا  ذِئْبٌ ش ريِفٌ ق ال  و  ك يْف  ت كُونُ ش ريِفاً و  أ نْت  ذِئْبٌ ق ال  ش ريِفٌ  ف  ق ال  ع لِيٌّ ع و يْْ ك  أ ي ُّه 
ا أ ك ل  أ خ انا  بِِلْْ مْسِ و  إِنَّ لِْ نِِّ مِنْ شِيع تِك  و  أ خْبْ  نِ أ بِ أ   دُ ي  عْقُوب  ف  ق الُوا ه ذ   .هُ مُتَّه مٌ نِِّ مِنْ وُلْدِ ذ لِك  الذِّئْبِ الَّذِي اصْط اد هُ أ وْلَ 

Ali-asws said: ‘Woe be unto you, O you wolf! It is as if you are from the Jinn!’ It said, ‘I am 
neither from the Jinn nor from the human beings. I am a noble wolf’. He-asws said: ‘And how 
can you happen to be noble and you are a wolf?’ It said, ‘Noble before I am from your-asws 
Shias, and my father informed me that I am from the children of that wolf who preyed upon 
the children of Yaqoub-as. They had said, ‘This one devoured our brother-as, and it is to 
blame’’.66  

10-   : ك ان  ر جُلٌ ع ل ى ع هْدِ عُم ر  و  ل هُ إِبِلٌ بنِ احِي ةِ أ ذْر بيِج ان  ق دِ   يج، الخرائج و الجرائح ذ ك ر  الرَّضِيُّ فِ كِت ابِ خ ص ائِصِ الْْ ئمَِّةِ بِِِسْن ادِهِ ع نِ ابْنِ ع بَّاسٍ ق ال 
ل هُ و  أ نَّ م ع اش هُ ك ان  مِنْه ا ف  ق ال  ل هُ اذْه بْ ف اسْت غِثْ بِِللََِّّ  ا ق  ربُْتُ  ت  ع الَ  ف  ق ال  الرَّجُلُ م ا زلِْتُ أ دْعُو ااسْت صْع ب تْ ع ل يْهِ ف ش ك ا إلِ يْهِ م ا نا  للََّّ  و  أ ت  و سَّلُ إلِ يْهِ و  كُلَّم 

 مِنْه ا حَ  ل تْ ع ل يَّ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – Al Razy mentioned in the book ‘Khasaais’, by his chain from Ibn Abbas 
having said,  

‘There was a man in the era of Umar there was a camel for him in an area of Azarbaijan which 
had been difficult upon him. He complained to him of what he had faced and his livelihood 
from it. He said to him, ‘Go and cry for help to Allah-azwj the Exalted’. The man said, ‘I did not 
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cease to supplicate to Allah-azwj and the means to Him-azwj, and every time I went near it, it 
attacked upon me.  

لِّ  ا مِنْ عُم ر  أ مِيِر الْمُؤْمِنِين  إِلَ  م ر د ةِ الجِْنِّ و  الشَّي اطِيِن أ نْ يُذ  ذِهِ الْم و اشِي  ل هُ ف أ خ ذ  الرَّجُلُ الرُّقْ ع ة  و  م ض ى ف  ق ال  ع بْدُ اللََِّّ بْنُ  ف ك ت ب  ل هُ عُم رُ رقُْ ع ةً فِيه  لُوا ه 
تْهُُ بِ ا ك ان  ف  ق ال  ع و  الَّذِيع بَّاسٍ ف اغْت م مْتُ ش دِيداً ف     ف  ل ق  الْْ بَّة  و  ب  ر أ  النَّس م ة  ل ي عُود نَّ بِِلخْ يْب ةِ  ل قِيتُ ع لِيّاً ع ف أ خْبْ 

Umar wrote out a note for him wherein was, ‘From Umar, commander of the faithful to the 
rebellion Jinn and Satans-la. Subdue the beast to him’. The man took the note and went. 
Abdullah Bin Abbas said, ‘I was saddened severely, so I met Ali-asws and informed him-asws of 
what had happened. He-asws said: ‘By the One-azwj Who Split the seed and Formed the person! 
He will be returning with the disappointment’.   

أ  م ا بِ و  ط ال تْ ع ل يَّ شُقَّتِِ و  ج ع لْتُ أ رْقُبُ  ادُ الْي دُ ت دْخُ   ف  ه د  تِهِ ش جَّةٌ ت ك  بْه  اء  مِنْ أ هْلِ الْجبِ الِ ف إِذ ا أ نا  بِِلرَّجُلِ ق دْ و افَ  و  فِ ج  ف  ل مَّا ر أ يْ تُهُ  لُ فِيه اكُلَّ م نْ ج 
د رْتُ إلِ يْهِ ف  قُلْتُ م ا و ر اك    بِ 

So, it calmed me, and my desires prolonged upon me, and I went expecting all the ones who 
came from the people of the mountains. There I was with a man who had arrived and there 
was an injury in his forehead, the hand could almost enter into it. When I saw him, I rushed 
towards him and said, ‘What is behind you?’  

ال نِِ أ مْرُه ا و  لَ ْ  ا ف  ه   ي كُنْ لِ قُ وَّةٌ ف ج ل سْتُ ف  ر مُ  تْنِِ أ ح دُه ا فِ و جْهِي ف  قُلْتُ اللَّهُمَّ  ف  ق ال  إِنِِّ صِرْتُ إِلَ  الْم وْضِعِ و  ر م يْتُ بِِلرُّقْ ع ةِ ف ح م ل  ع ل يَّ ع د دٌ مِنْه 
ا ت شُدُّ ع ل يَّ و   ُ ح تََّّ اكْفِنِيه ا و  كُلُّه  اء  أ خِي ف ح م ل نِِ و  ل سْتُ أ عْقِلُ ف  ل مْ أ ز لْ أ ت  ع الَ  ا الْْ ث  رُ فِ و جْهِي  ترُيِدُ ق  تْلِي ف انْص ر ف تْ ع نِِّ ف س ق طْتُ ف ج   ص ل حْتُ و  ه ذ 

He said, ‘I went to the place and threw the note, but a number of them attacked upon me, 
and its matter terrified me, and there did not happen to be the strength for me, so I sat down. 
One of them speared me in my forehead. I said, ‘O Allah-azwj! Shroud it and all of them being 
severe unto me and want to kill me!’ It went away from me and fell down. My brother came 
and carried me away, and I didn’t mind. I did not cease to be treated until I was healthy, and 
this is the impact in my face’.  

هُ ن  ف رٌ ف أ خْبْ  هُ بِ ا ك ان  ف  ز ب  ر هُ  هُ ع نْهُ  ف  قُلْتُ ل هُ صِرْ إِلَ  عُم ر  و  أ عْلِمْهُ ف ص ار  إلِ يْهِ و  عِنْد   ف  ق ال  ل هُ ك ذ بْت  لَ ْ ت ذْه بْ بِكِت ابِ ف ح ل ف  الرَّجُلُ ل ق دْ ف  ع ل  ف أ خْر ج 

I said to him, ‘Go to Umar and let him know’. He came to him and there were a number of 
people in his presence. He informed him of what had happened, and he rebuked him and said 
to him, ‘You are lying! You did not go with my letter (note)’. The man swore on oath that he 
had done so, but he expelled him from him.  

لَّذِي هِي  فِيهِ ف  قُلِ ف  ت ب سَّم  ثَُُّ ق ال  أ  لَ ْ أ قُلْ ل ك  ثَُُّ أ قْ ب ل  ع ل ى الرَّجُلِ ف  ق ال  ل هُ إِذ ا انْص ر فْت  إِلَ  الْم وْضِعِ ا   -ق ال  ابْنُ ع بَّاسٍ ف م ض يْتُ بِهِ إِلَ  أ مِيِر الْمُؤْمِنِين  ع
مُْ اللَّهُمَّ إِنِِّ أ ت  و جَّهُ إلِ يْك   ا ف إِنَّك  الْك افِ الْمُع افِ و    عِلْمٍ ع ل ى الْعال مِين    ع لى   بنِ بِيِّك  ن بِِّ الرَّحَْ ةِ و  أ هْلِ ب  يْتِهِ الَّذِين  اخْتَ ْتَ  ا و  اكْفِنِِ ش رَّه  اللَّهُمَّ ذ لِّلْ لِ صُعُوب  ت ه 

 -الْغ الِبُ الْق اهِرُ 

Ibn Abbas said, ‘I went with him to Amir Al-Momineen-asws. He-asws smiled, then said: ‘Did I-asws 
not tell you?’ Then he-asws turned to the man and said to him: ‘When you go to the place which 
it is in, then say, ‘O Allah-azwj! I divert to You-azwj by Your-azwj Prophet-saww, Prophet-saww of 
Mercy, and People-asws of the Household, those You-azwj have Chosen based upon knowledge, 
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over the worlds. O Allah-azwj! Subdue to me its difficulty and Suffice me from its evil, for You-

azwj are the Sufficer, the Pardoner, the Overcomer, the Subduer!’ 

الِ ق دْ حَ  ل   ا مِنْ أ ثَْ انُِ ا إِلَ  أ مِيِر الْمُؤْمِنِين  ع و  ص ار  إلِ يْهِ و  أ نا  م ع هُ ف  ق ال  ع  ق ال  ف انْص ر ف  الرَّجُلُ ر اجِعاً ف  ل مَّا ك ان  مِنْ ق ابِلٍ ق دِم  الرَّجُلُ و  م ع هُ جَُْل ةٌ مِن  الْم  ه 
 ل  الرَّجُلُ يَ  أ مِير  الْمُؤْمِنِين  ب لْ تَُّْبِْنِ تَُّْبِْنِ أ وْ أُخْبْكُ  ف  ق ا

He (Ibn Abbas) said, ‘The man left returning. When it was from the next day, the man arrived 
and with him was the total of his wealth having carried it, of its price, to Amir Al-Momineen-

asws, and came to him-asws and I was with him-asws. He-asws said: ‘Will you inform me-asws or shall 
I-asws inform you?’ The man said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! But you-asws inform me’.  

ا و احِد   ذ تْ بِك  خ اضِع ةً ذ ليِل ةً ف أ خ ذْت  بنِ و اصِيه  ا ف ج اء تْك  و  لَ   ةً و احِد ةً ق ال  ك أ نِِّ بِك  و  ق دْ صِرْت  إلِ يْه 

He-asws said: ‘It is as if I-asws was with you and you had gone to it, and it came to you, and took 
shelter with you, humbled, disgraced. So, to seized it by its forelocks, one by one’.  

ا ك ان  ف  ت ف ضَّلْ بِق بُولِ م ا جِئْتُك   ُ ل ك   ف  ق ال  الرَّجُلُ ص د قْت  يَ  أ مِير  الْمُؤْمِنِين  ك أ نَّك  كُنْت  م عِي ه ك ذ  ر ك  اللََّّ  بِهِ ف  ق ال  امْضِ ر اشِداً بِ 

The man said, ‘You-asws speak the truth, O Amir Al-Momineen-asws! It is as if you-asws were with 
me. This is how it had happened, so please go ahead and accept what I have come to you-asws 
with’. He-asws said: ‘Continue in righteous guidance, may Allah-azwj Bless you!’ 

ُ م ال   ءٌ مِنْ م الٍ أ وْ  هُ ف  ق ال  أ مِيُر الْمُؤْمِنِين  ع كُلُّ م نِ اسْت صْع ب  ع ل يْهِ ش يْ و  ب  ل غ  الخْ بْ ُ عُم ر  ف  غ مَّهُ ذ لِك  و  انْص ر ف  الرَّجُلُ و  ك ان  يْ ُجُّ كُلَّ س ن ةٍ و  ق دْ أ نَّْ ى اللََّّ
ا الدُّع اءِ ف إِنَّهُ يُكْف ى مَِّا يَ  افُ الله إِنْ ش ا  . ء  اللََُّّ أ هْلٍ أ وْ و ل دٍ أ وْ أ مْرٍ ف  لْي بْت هِلْ إِلَ  اللََِّّ بِِ ذ 

And the news reached Umar, and that saddened him, and the man left, and he used to 
perform Hajj every year and Allah-azwj had Multiplied his wealth. Amir Al-Momineen-asws said: 
‘Everyone something is difficult upon him, from either wealth, or family, or children, or any 
(other matter), then let him beseech to Allah-azwj with this supplication, for he would be Suffice 
by Allah-azwj from what he fears, if Allah-azwj so Desires’’.67 

ادِشٌ الْعُكْبْ ِيُّ بِِِسْن ادِهِ   .مِثْل هُ و  فِ آخِرهِِ ف  بُوركِ  الرَّجُلُ فِ م الهِِ ح تََّّ ض اق  ع ل يْهِ رحِ ابُ ب  ل دِهِ  قب، المناقب لَبن شهرآشوب أ بوُ الْع زيِزِ ك 

(The book) ‘Al Manaqib of Ibn Shehr Ashub – Abu Al Azeyr Kadish Al Ukbari, by his chain –  

‘Similar to it, and in its end, ‘The man was Blessed in his wealth to the extent that the expanse 
of his city was little to him’’.68 

الِدٍ   -11 قِْيِّ ع نْ مُُ مَّدِ بْنِ خ   ع نْ مُُ مَّدِ بْنِ سِن انٍ ع نْ أ بِ ب صِيٍر ع نْ أ بِ ع بْدِ  يج، الخرائج و الجرائح الصَّفَّارُ ع نْ أ بِ ب صِيٍر ع نْ جُذْع ان  بْنِ أ بِ ن صْرٍ الْبْ 
: اط تْ بِهِ الْي هُودُ ف  ق الُوا أ نْت  الَّذِي ت  زْعُمُ أ نَّ الْجرِّيَِّ مِنَّا م   اللََِّّ ع ق ال   عْش ر  الْي هُودِ ثَُُّ مُسِخ  ب  يْن م ا ع لِيٌّ ع بِِلْكُوف ةِ إِذْ أ ح 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – Al Saffar, from Abu Baseer, from Juz’an Bin Abu nasr Al Barqy, from 
Muhammad Bin Khalid, from Muhammad Bin Sinan, from Abu Baseer,  
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‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘While Ali-asws was at Al-Kufa when the Jews surrounded 
him-asws and they said, ‘You-asws are the one who claimed that the eel is from us, community 
of Jews then (when) we were morphed!’  

ا عُوداً ف ش قَّهُ بِِثْ ن يْنِ و  ت ك لَّم  ع ل   مُْ ن  ع مْ ثَُُّ ض ر ب  بيِ دِهِ إِلَ  الْْ رْضِ ف  ت ن او ل  مِنْه  مٍ و  ت  ف ل  ع ل يْهِ ثَُُّ ر م ى بِهِ فِ الْفُر اتِ ف إِذ ا الْجرِّيُِّ ي تَ  اك بُ ب  عْضُهُ ف  ق ال  لَ  يْهِ بِك لَ 
ُ جِ  بِص وْتٍ ع الٍ إِلَ  أ مِيِر الْمُؤْمِنِين  ع  ع ل ى ب  عْضٍ ي  قُولُون   ن ا اللََّّ ا ف م س خ  ي  تُكُمْ ف أ ب  يْن ا أ نْ ن  قْب ل ه   رّيًَِّ. نَ ْنُ ط ائفِ ةٌ مِنْ ب نِِ إِسْر ائيِل  عُرضِ تْ ع ل يْن ا و لَ 

He-asws said to them: ‘Yes’. Then he-asws struck with his-asws hand upon the ground and grabbed 
a piece of wood and split it into two and spoke with a phrase upon it and spat upon it. Then 
he-asws threw it in the Euphrates, and there the eels were climbing upon each other saying in 
a loud voice to Amir Al-Momineen-asws, ‘We are the group from the children of Israel. Your-asws 
Wilayah was presented to us, but we had refused to accept it, so Allah-azwj Morphed us as 
eels’’.69 

رُ بْنُ  -12 يْهِ   حَ ْز ة  الْع ل وِيُّ فِ ف ض ائِلِ الْكُوف ةِ  قب، المناقب لَبن شهرآشوب عُم  امِعِ الْكُوف ةِ إِذْ ق ام  ب يْن  ي د  أ نَّهُ ك ان  أ مِيُر الْمُؤْمِنِين  ع ذ ات  ي  وْمٍ فِ مُِْر ابِ ج 
قِ هُ فِ ط ريِقِهِ  ف  ه ر ب  مِنْ ب  ر جُلٌ للِْوُضُوءِ ف م ض ى نَ ْو  ر حْب ةِ الْكُوف ةِ ي  ت و ضَّأُ ف إِذ ا بِِ فْ عًى ق دْ ل قِي هُ فِ ط ريِقِهِ ليِ لْت قِم هُ  يْهِ إِلَ  أ مِيِر الْمُؤْمِنِين  ع ف ح دَّث هُ بِ ا لْ   يْنِ ي د 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Umar Bin Hamza Al Alawy in (the book) ‘Fazaail Al-Kufa’ –  

‘One day Amir Al-Momineen-asws was in the prayer niche of the central Masjid of Al-Kufa, when 
a man stood up to perform wud’u. He went towards the courtyard of Al-Kufa to perform 
wud’u, and there was a serpent which met him in his path to devour him. He fled from in front 
of it to Amir Al-Momineen-asws and narrated to him-asws with what had faced him in his path.  

هُ   بِ الثَّقْبِ الَّذِي فِيهِ الْْ فْ ع ى ف أ خ ذ  س يْف هُ و  ت  ر ك  بِ الثَّقْبِ و  ق ال  إِنْ كُنْت  مُعْجِز ةً مِثْل  ع ص ا مُوس ى ف أ خْرجِِ  ف  ن ه ض  أ مِيُر الْمُؤْمِنِين  ع ح تََّّ و ق ف  ع ل ى بِ  فِ بِ 
ب يْن  ي د يَّ ف  ق ال  هُو  ص حِيحٌ ثَُُّ ل ط م  ع ل ى  ج  يُس ارُّهُ ثَُُّ ر ف ع  ر أْس هُ إِلَ  الْْ عْر ابِِّ و  ق ال  إِنَّك  ظ ن نْت  أ نِِّ ر ابِعُ أ رْب  ع ةٍ ل مَّا قُمْت  الْْ فْ ع ى ف م ا ك ان  إِلََّ س اع ةً ح تََّّ خ ر  

 ر أْسِهِ و  أ سْل م .

Amir Al-Momineen-asws got up until he-asws stood at the door of Al-Saqeef wherein was the 
serpent. He-asws grabbed his-asws sword and left it at the door of Al-Saqeef and said: ‘If you only 
were a miracle like the staff of Musa’. The serpent went out and it was not except a moment 
until it came out holding a secret conversation with him-asws, then raised its head towards the 
Bedouin and said, ‘You think I am fourth of the fourth when you stood in front of me?’ He-asws 
said: ‘It is correct’. Then he-asws tapped upon its head and greeted’’.70 

ابِرٌ الْْ نْص اريُِ  سِرٍ و  ج  يَِّّةِ ف  ر أ يْ تُهُ ق دْ ع د ل  ع نِ الطَّريِقِ ف  ت بِعْتُهُ ف  ر أ يْ تُهُ ي  نْ   فِ الَِمْتِح انِ، ع مَّارُ بْنُ يَ  اءِ ثَُُّ ت  ب سَّم  كُنْتُ م ع  أ مِيِر الْمُؤْمِنِين  ع فِ الْبْ  ظرُُ إِلَ  السَّم 
ا الطَّيْرُ إِذْ ص ف رْت  بِف ضْلِهِ   ض احِكاً ف  ق ال  أ حْس نْت  أ ي ُّه 

In (the book) ‘Al Imtihan’ –  

‘Ammar Bin Yasser-ra and Jabir Al-Ansari, ‘I was with Amir Al-Momineen-asws in the desert and 
I saw him-asws to have diverted away from the road. So, I followed him-asws and saw him-asws 
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looking at the sky, then smiled laughing. He-asws said: ‘You have done well, O you bird when 
you travelled by His-azwj Grace!’ 

م هُ ف  قُلْتُ ن  ع   ي  أ يُّ الطَّيْرِ ف  ق ال  فِ الَْ و اءِ أ  تَُِبُّ أ نْ ت  ر اهُ و  ت سْم ع  ك لَ  اءِ ف  قُلْتُ ل هُ يَ  م وْلَ  ي  ف  ن ظ ر  إِلَ  السَّم  و  د ع ا بِدُع اءٍ خ فِيٍّ ف إِذ ا الطَّيْرُ ي  هْوِي   مْ يَ  م وْلَ 
هُ ع ل ى ظ هْرهِِ ف  ق ال  انْطِقْ بِِِذْنِ اللََِّّ   و  أ نا  ع لِيُّ بْنُ أ بِ ط الِبٍ إِلَ  الْْ رْضِ ف س ق ط  ع ل ى ي دِ أ مِيِر الْمُؤْمِنِين  ع ف م س ح  ي د 

I said to him-asws, ‘O my Master-asws, which bird?’ He-asws said: ‘In the air. Would you like to see 
it and listen to its speech?’ I said, ‘Yes, my Master-asws!’ He-asws looked at the sky and 
supplicated with a supplication in a low voice, and there the bird swooped down to the 
ground. It fell upon the hand of Amir Al-Momineen-asws. He-asws caressed his-asws hand upon its 
back and said: ‘Speak, by the Permission of Allah-azwj, and I-asws am Ali-asws Bin Abu Talib-asws!’ 

مُ ع ل يْك  يَ  أ مِير  الْمُؤْمِنِين  و  ر حَْ ةُ ا ُ الطَّيْر  بلِِس انٍ ع ر بٍِّ مُبِيٍن ف  ق ال  السَّلَ  ةِ ف أ نْط ق  اللََّّ ذِهِ الْف لَ  اتهُُ ف  ر دَّ ع ل يْهِ و  ق ال  ل هُ مِنْ أ يْن  م طْع مُك  و  م شْر بُك  فِ ه  للََِّّ و  ب  ر ك 
  لَ  ن  ب ات  فِيه ا و  لَ  م اء  الْق فْر اءِ الَّتِِ 

Allah-azwj Caused the bird to speak in a clear Arabic language. It said, ‘The greeting be unto 
you-asws, O Amir Al-Momineen-asws, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings’. He-asws 
responded to it and said to it: ‘From where (do you get) your food and drink in this desolate 
wilderness in which there is neither any vegetation nor any water?’ 

ي  ت كُمْ أ هْل  الْب يْتِ ف أ شْب عُ و  إِذ ا ع طِشْتُ ف أ ت بْ َّأُ مِنْ أ   رْتُ و لَ  ي  إِذ ا جُعْتُ ذ ك  ائِكُمْ ف أ رْو ىف  ق ال  يَ  م وْلَ   عْد 

It said, ‘O my Master-asws! Whenever I am hungry, I mention your-asws Wilayah of People-asws of 
the House, so I get satiated. And when I am thirsty, I disavow from your-asws enemies, and I 
get saturated’.  

ا مِثْلُ ق  وْلهِِ ت  ع الَ   ا النَّاسُ عُلِّمْنا م نْطِق  الطَّيْرِ  ف  ق ال  بوُركِ  فِيك  ف ط ار تْ و  ه ذ   . يَ أ ي ُّه 

He-asws said: ‘May there be Blessings in you’. It flew away, and this is an example of Words of 
the Exalted: ‘O you people! We have been Taught the speech of the birds [27:16]’’.71 

ب  يْلِيُ  يْطٌ مِن  الِْْو زِّ ط ائرِاً ع ل ى ر أْسِ    فِ مُعْجِز اتِ النُّبُوَّةِ ع نِ الْبْ  اءِ بْنِ ع ازِبٍ فِ خ بْ ٍ ع نْ أ مِيِر الْمُؤْمِنِين  ع  مُُ مَّدُ بْنُ و هْب ان  الْْ زْدِيُّ الدُّ اءِ خ  أ نَّهُ ع بْ   فِ السَّم 
 يْكُمْ أ مِيِر الْمُؤْمِنِين  ع ف ص رْص رْن  و  ص ر خْن  ف  ق ال  أ مِيُر الْمُؤْمِنِين  ع للِْق نْبْ ِ ق دْ س لَّمْن  ع ل يَّ و  ع ل  

Muhammad Bin Wahban Al Azdy Al Dubeyli in (the book) ‘Mo’jizaat Al Nabuwwah’ – From Al Bara’a Bin Aazib,  

‘In a Hadeeth from Amir Al-Momineen-asws, ‘A flock of geese passed by in the sky flying over 
the head of Amir Al-Momineen-asws. They quacked and shouted. Amir Al-Momineen-asws said 
to Qanbar: ‘They have greeted unto me-asws and you all!’  

ا الِْْو زُّ أ جِيبُ  دِ بِِ عْل ى ص وْتِك  أ ي ُّه   وا أ مِير  الْمُؤْمِنِين  و  أ خ ا ر سُولِ ر بِّ الْع ال مِين  ف  ت غ ام ز  أ هْلُ النِّف اقِ ب  يْن هُمْ ف  ق ال  أ مِيُر الْمُؤْمِنِين  ع نا 
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The people of hypocrisy winked at each other between them. Amir Al-Momineen-asws said: 
‘Call out at the top of your voice, ‘O you goose! Do you love Amir Al-Momineen-asws and 
brother-asws of Rasool-saww of Lord-azwj of the world?’’ 

ا إِلَ  الْْ رْضِ ح تََّّ ص ار تْ ف  ن اد ى ق  نْبْ ٌ بِذ لِك  ف إِذ ا الطَّيْرُ تُ ر فْرِفُ ع ل ى ر أْسِ أ مِيِر الْمُؤْمِنِين  ع ف  ق ال  قُلْ لَ  ا انْزلِْن  ف    ل مَّا ق ال  لَ  ا ر أ يْتُ الِْْو زَّ و  ق دْ ض ر ب تْ بِصُدُورهِ 
ا بُ لْغ ةٍ لَ  ن  عْرفُِ ه ا و  هُنَّ ي  لْزُزْن  فِ ص حْنِ الْم سْجِدِ ع ل ى أ   ةٍ ف ج ع ل  أ مِيُر الْمُؤْمِنِين  ع يَُ اطِبُه   بِِ عْن اقِهِنَّ إلِ يْهِ و  يُص رْصِرْن   رْضٍ و احِد 

Qanbar called out with that, and there, the birds fluttered over the head of Amir Al-
Momineen-asws. He-asws said: ‘Tell them to descend’. When he had said to it, I saw the geese 
and they struck the ground with its chest until they came to be in the courtyard of the Masjid, 
upon one spot. Amir Al-Momineen-asws went on to address them in a language we did not 
understand, and they were listening to him-asws with their necks towards him-asws and 
quacking. 

لِيف ة  ر بِّ الْع ال مِين  الخْ بْ   و  ه ذ ا ك ق وْلهِِ  ثَُُّ ق ال  لَ نَُّ انْطِقْن  بِِِذْنِ اللََِّّ الْع زيِزِ الجْ بَّارِ ق ال  ف إِذ ا هُنَّ ي  نْطِقْن  بلِِس انٍ ع ر بٍِّ مُبِ  مُ ع ل يْك  يَ  أ مِير  الْمُؤْمِنِين  و  خ  يٍن السَّلَ 
 . يَ جِبالُ أ وِّبِ م ع هُ و  الطَّيْر   ت  ع الَ  

Then he-asws said to them: ‘Speak, by the Permission of Allah-azwj the Mighty, the Subduer!’ 
And there, there were talking in clear Arabic tongue, ‘The greetings be unto you-asws, O Amir 
Al-Momineen-asws and caliph of Lord-azwj of the worlds!’ – the Hadeeth. And this is like Words 
of the Exalted: “O mountains and the birds! Repeat Praises with him!’ [34:10]’’.72 

لْف هُ   ابْنُ و هْب ان  و  الْف تَّاكُ  ر ك  فِ الطَّريِقِ و  أ شْب الهُُ خ  ابَّتِِ لِْ رْجِع  ف  ق ال  ع إِلَ  أ يْن  أ قْدِمْ يَ  جُو يْريِ ةُ بْنُ مُسْهِرٍ إِنََّّ ا هُو  ك لْبُ  ف م ض يْن ا بِغ اب ةٍ ف إِذ ا بِِ س دٍ بِ  ف  ل و يْتُ بِد 
 اللََِّّ 

Ibn Wahban and Al Fattak –  

‘We went through the jungle and there was a lion crouching in the path and its cubs were 
behind it, so I turned around with my animal to return. He-asws said: ‘To where are you heading, 
O Juweyria Bin Mus’har! But rather it is a beast of Allah-azwj’.  

اتهُُ    الْْي ة  ف إِذ ا بِِلْْ س دِ ق دْ أ قْ ب ل  نَ ْو هُ يُ ب صْبِصُ   ما مِنْ د ابَّةٍ إِلََّ هُو  آخِذٌ بنِاصِي تِها   ثَُُّ ق ال   مُ ع ل يْك  يَ  أ مِير  الْمُؤْمِنِين  و  ر حَْ ةُ اللََِّّ و  ب  ر ك  ن بِهِ و  هُو  ي  قُولُ السَّلَ  بِذ 
 يَ  ابْن  ع مِّ ر سُولِ اللََِّّ 

Then he-asws said: ‘There is none from an animal except He Seizes it by its forelock. [11:56] – 
the Verse, and there, the lion went near him-asws wagging with its tail and it was saying, ‘The 
greeting be unto you-asws, O Amir Al-Momineen-asws, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj 
Blessings, O son-asws of uncle-as of Rasool-Allah-saww!’  

اب ة  و   مُ يَ  أ بِ  الْْ ارِثِ م ا ت سْبِيحُك  ف  ق ال  أ قُولُ سُبْح ان  م نْ أ لْب س نِِ الْم ه  اف ة  ف  ق ال  و  ع ل يْك  السَّلَ    ق ذ ف  فِ قُ لُوبِ عِب ادِهِ مِنِِّ الْم خ 
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He-asws said: ‘And upon you be the greetings, O Abu Al-Haris! What is your glorification (of 
Allah-azwj)?’ It said, ‘I tend to say, ‘Glorious is the one who Clothed me with the awe and Cast 
the fear of me into the hearts of His-azwj servants’.  

مْهِمُ و  يَ ْس حُ بِر أْسِهِ الْْ رْض  ف  ت ك لَّم  م ع هُ بِش يْ  ُ أ ح داً مِنَّا ع ل ى و  ر أ ى أ س داً أ قْ ب ل  نَ ْو هُ يُ ه  ءٍ ف سُئِل  ع نْهُ ع ف  ق ال  إِنَّهُ ي شْكُو الْْ ب ل  و  د ع ا لِ و  ق ال  لَ  س لَّط  اللََّّ
 أ وْليِ ائِك  

And I saw a lion coming towards him rumbling, and it wiped the ground with its head. He-asws 
spoke to it with something. He-asws was asked about it. He-asws said: ‘It complained of the rope 
and supplicated for me-asws and said, ‘May Allah-azwj not Cause anyone from us upon your-asws 
friends’’. 

ةِ ف انْس اب  فِيهِ أ سْو دُ ف ح م ل هُ الْغُر ابُ ح تََّّ ص ار  بهِِ فِ الجْ وِّ ثَُُّ أ لْق اهُ و  حُكِي  ع نْ مُُ مَّدِ بْنِ الْْ ن فِيَّةِ انْقِض اض  غُر ابٍ ع ل ى خُفِّهِ و  ق دْ ن  ز ع هُ ليِ ت و ضَّأ  وُضُوء  الصَّلَ  
. ف  و ق ع  مِنْهُ الْْ سْو دُ و  و   ُ مِنْ ذ لِك   ق اهُ اللََّّ

And it is narrated from Muhammad Bin Al-Hanafiya swooping of a crow upon his shoe, and 
he-asws had removed it to perform wud’u for the Salat. A black snake was hidden it. So, the 
crow carried it until it came to be in the air, then it threw it, and the black snake fell from it, 
and Allah-azwj Saved him-asws from that’’.73 

ائِنُِِ  اء  بِف ضِيل ةٍ لعِ لِيِّ بْنِ أ بِ ط الِبٍ ع و  فِ الْْ غ انِ، أ نَّهُ ق ال  الْم د  ا و  م ا  - إِنَّ السَّيِّد  الِْْمْير ِيَّ و ق ف  بِِلْكُن اسِ و  ق ال  م نْ ج  ا شِعْراً ف  ل هُ ف  ر سِي ه ذ  لَْ  أ قُلْ فِيه 
 ع ل يَّ 

And in (the book) ‘Al Aghany’ – Al Madainy said,  

‘The Seyyid Al-Himeyri paused at Al-Kunasy and said, ‘One who comes with any merit of Ali-

asws Bin Abu Talib-asws I have yet to say a poem regarding it, for him would be this horse of 
mine, and whatever is upon me!’ 

ةِ ف  ن ز ع  خُفَّهُ ف انْس اب  فِيهِ أ فْ عًى ف  ل مَّا د ع ا   ف ج ع لُوا يُْ دِّثوُن هُ و  يُ نْشِدُهُمْ فِيهِ ح تََّّ ر و ى ر جُلٌ ع نْ أ بِ الرَّعْلِ الْمُر ادِيِّ أ نَّهُ ق دِم  أ مِيرُ  الْمُؤْمِنِين  ع ف  ت ط هَّر  للِصَّلَ 
هُ و  أ نْش أ   ليِ لْب س هُ انْ ق ضَّتْ غُر ابٌ  ا ف خ ر ج تِ الْْ فْ ع ى مِنْهُ ق ال  ف أ عْط اهُ السَّيِّدُ م ا و ع د   ف ح لَّق تْ ثَُُّ أ لْق اه 

They went on to narrate and he was adjuring them regarding it until a man from Abu Al-Ra’al 
Al-Murady reported that Amir Al-Momineen-asws had gone ahead and cleansed for the Salat. 
He-asws removed his-asws shoe and the snake hid in it. When he-asws called for it to wear it, a 
crow swooped and flew away with it, then it threw it, and the snake emerged from it. The 
Seyyid gave him what he had promised him and prosed a poem’’.74 

13-  : كُنْتُ أ نا  و  ع لِيُّ بْنُ أ بِ ط الِبٍ ع بِصِفِّين  ف  ر أ يْتُ    قب، المناقب لَبن شهرآشوب ح دَّث نِِ أ بوُ م نْصُورٍ بِِِسْن ادِهِ و  الْْ صْف ه انُِّ بِِِسْن ادِهِ إِلَ  ر جُلٍ ق ال 
 ح تََّّ انْ ت ه ى إِلَ  ع لِيٍّ ع ب عِيراً مِنْ إِبِلِ الشَّامِ ج اء  و  ع ل يْهِ ر اكِبُهُ و  ث  ق لُهُ ف أ لْق ى م ا ع ل يْهِ و  ج ع ل  ي  ت خ لَّلُ الصُّفُوف  
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(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – It is narrated to me by Abu Mansour by his chain, and Al Asfahany, 
by his chain to a man who said,  

‘I and Ali-asws Bin Abu Talib-asws at Siffeen and I saw a camel from the camels of Syria coming 
and upon it was its rider and its load. It threw off whatever was upon it and went on to cut 
through the rows until it ended to Ali-asws.  

ا بِِِر انهِِ  م ةٌ ب  يْنِِ و  ب يْن  ر سُولِ اللََِّّ ص ف  و ض ع  مِشْف ر هُ م ا ب يْن  ر أْسِ ع لِيٍّ و  م نْكِبِهِ و  ج ع ل  يُْ ركُِّه   ف  ق ال  ع لِيٌّ ع و  اللََِّّ إِنَُّ ا ل ع لَ 

It placed its lips upon what was between the head of Ali-asws and his-asws shoulder, and it went 
on to sway its neck. Ali-asws said: ‘By Allah-azwj! It is a sign between me-asws and Rasool-Allah-

saww’.  

 .ق ال  ف ج دَّ النَّاسُ فِ ذ لِك  الْي وْمِ و  اشْت دَّ قِت الَُمُْ 

He (the narrator) said, ‘The people strived during that day and intensified their battle’’.75 

الُ اشْه دِي لِمُح مَّدٍ    ت  فْسِيُر أ بِ مُُ مَّدٍ الْْ س نِ الْع سْك ريِِّ ع ا الجِْم  ظ ر تِ الْي هُودُ ع لِيّاً ع فِ النُّبُوَّةِ نا د ى جَِ ال  الْي هُودِ أ ي َّتُه  و  و صِيِّهِ ف  ن ط ق تْ جَِ الَُمُْ و   ل مَّا نا 
قّاً و صِيُّهُ ثيِ ابُِمُْ كُلُّه ا ص د قْت  يَ  ع لِيُّ إِنَّ مُُ مَّداً ر سُولُ اللََِّّ و  إِنَّك  يَ  ع    لِيُّ ح 

Tafseer of Abu Muhammad Al-Hassan Al-Askari-asws: ‘When the Jews debated Ali-asws regarding 
the Prophet-hood, he-asws called out at the camels of the Jews: ‘O you camels! Testify for 
Muhammad-saww and his-saww successor-asws!’ Their camels and their clothes, all of them spoke, 
‘You-asws speak the truth, O Ali-asws! Muhammad-saww is a Rasool-saww of Allah-azwj and you-asws, 
O Ali-asws, are truly his-saww successor-asws!’ 

 شِيع تُهُ.  و  الْمُتَّقِين   الْكِت ابُ أ مِيُر الْمُؤْمِنِين   الَ ذلِك  الْكِتابُ لَ ر يْب  فِيهِ هُدىً للِْمُتَّقِين   ف آم ن  ب  عْضُهُمْ و  خ زيِ  آخ رُون  ف  ن ز ل  

Some of them believed and the others separated, so it was Revealed: Alif Lam Meem [2:1] 
That is the Book. There is no doubt in it is Guidance for the pious [2:2] – the Book is (a 
reference to) Amir Al-Momineen-asws, and the pious (is a reference to) his-asws Shias’’.76 

سْن ادِ ع نْ مُق اتِلٍ ع نْ مُُ مَّدِ بْنِ الْْ   ير ازيُِّ فِ نُ زُولِ الْقُرْآنِ فِ ش أْنِ ع لِيٍّ ع بِِلِْْ ع ر ض     -إِناَّ ع ر ضْن ا الْْ مان ة    فِ ق  وْلهِِ ت  ع الَ    ن فِيَّةِ ع نْ أ مِيِر الْمُؤْمِنِين  ع أ بوُ ب كْرٍ الشِّ
ا بِِلثَّو ابِ و   ُ أ م ان تِِ ع ل ى السَّم او اتِ السَّبْعِ بِِلثَّو ابِ و  الْعِق ابِ ف  قُلْن  ر ب َّن ا لَ  نَ ْمِلُه  ا بِلَ  ث  و ابٍ و  لَ  عِق ابٍ  الْعِق ابِ و  ل كِنْ  اللََّّ  نَ ْمِلُه 

Abu Bakr Al Shirazi in (the book) ‘Nuzool Al Quran Fi Sha’n Ali-asws’ – By the than from Muhammad Bin Al 
Hanafiyya,  

‘From Amir Al-Momineen-asws regarding Words of the Exalted: Surely, We Presented the 
Entrustment [33:72]. Allah-azwj Presented my-asws entrustment to the seven skies along with 
the Rewards and the Punishments, these said, ‘Our Lord-azwj! We cannot bear it with the 
Rewards and the Punishments, but we shall carry it without any Rewards not any 
Punishments’.  
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ي تِِ ع ل ى الطُّيُورِ ف أ وَّلُ م نْ آم ن  بِِ ا الْبُز اةُ الْبِيضُ و  الْق ن ابِ  ُ ت  ع الَ  مِنْ ب يْنِ الطُّيُورِ  و  إِنَّ اللََّّ  ع ر ض  أ م ان تِِ و  و لَ  ا اللََّّ ا الْبُومُ و  الْع نْق اءُ ف  ل ع ن هُم  رُ و  أ وَّلُ م نْ ج ح د ه 
ارِ لَ  تُ ر ى  ف أ مَّا الْبُومُ ف لَ   ارِ لبُِغْضِ الطَّيْرِ لَ  ا و  أ مَّا الْع نْق اءُ ف  غ اب تْ فِ الْبِح    ت  قْدِرُ أ نْ ت ظْه ر  بِِلنَّه 

Allah-azwj Presented my-asws entrustment and my-asws Wilayah to the birds, and the first one to 
believe in it was the white falcon and the lark, and the first one to reject it was the owl and 
the phoenix, so Allah-azwj the Exalted Cursed them both from between the birds. As for the 
owl, it is not able to appear at daytime due to the hatred of the (other) birds for it, and as for 
the phoenix, it disappeared in the oceans, not seen. 

ي تِِ ج ع ل ه ا ط يِّب ةً ز كِيَّةً و    لًَ و  كُلُّ بُ قْع ةٍ ج ح د تْ و  إِنَّ اللََّّ  ع ر ض  أ م ان تِِ ع ل ى الْْ ر ضِين  ف كُلُّ بُ قْع ةٍ آم ن تْ بِو لَ  ا زُلَ  ا حُلْواً ع ذْبًِ و  ج ع ل  م اء ه  ج ع ل  ن  ب اتَ  ا و  ثَ  ر ه 
ا الْع وْس ج  و  الْْ نْظ ل  و  ج ع ل  م اء  أ م ان تِِ و  أ نْك ر تْ و لَ   ا مِلْحاً أُج اجاً ي تِِ ج ع ل ه ا س بِخاً و  ج ع ل  ن  ب اتَ  ا مُراًّ ع لْق ماً و  ج ع ل  ثَ  ر ه   ه 

And Allah-azwj Presented my-asws entrustment to the lands, so every spot which believed in my-

asws Wilayah, He-azwj Made it to be good, clean, and made its vegetation and its fruits to be 
sweet, fresh, and Made its water to be fresh (sweet), and every spot which rejected my-asws 
entrustment and denied my-asws Wilayah, He-azwj made it to be salty, and Made its vegetation 
to be bitter and Made its fruit to be shrubs and colocynth, and its water to be salty, bitter.  

نْسانُ   ثَُُّ ق ال   ا الِْْ ا مِن  الثَّو ابِ و  الْعِق ابِ   و  حَ  ل ه  ي ة  أ مِيِر الْمُؤْمِنِين  ع و  إِم ام ت هُ بِ ا فِيه  م نْ لَ ْ   لِْ مْرِ دِينِهِ   ج هُولًَ   لنِ فْسِهِ   إِنَّهُ كان  ظ لُوماً   ي  عْنِِ أمَُّت ك  يَ  مُُ مَّدُ و لَ 
ا ف  هُو  ظ لُومٌ غ شُومٌ  ا بِِ قِّه   .يُ ؤ دِّه 

Then He-azwj Said: and the human being bore it; [33:72] – Meaning, your-saww community O 
Muhammad-saww, (to bear) the Wilayah of Amir Al-Momineen and his-asws Imamate along with 
whatever is therein from the Rewards and the Punishments, he was unjust, - to himself, 
ignorant [33:72] of the matters of his religion. One who does not fulfil its rights, so he is 
unjust, a tyrant’’.77  

عْف رٍ الْ   -14 ابِرٍ ع نْ أ بِ ج  مِنْ ق  وْلهِِ ع لِجوُ يْريِ ة  بْنِ مُسْهِرٍ و  ق دْ ع ز م     ب اقِرِ ععم، إعلَم الورى مِنْ مُعْجِز اتِ أ مِيِر الْمُؤْمِنِين  ع م ا ر و اهُ ع مْرُو بْنُ شَِْرٍ ع نْ ج 
ا الْْيِل ةُ ل هُ ق ال  تُ قْرئِهُُ مِنِِّ ال م  ع ل ى الْخرُُوجِ أ م ا إِنَّهُ س ي عْرِضُ ل ك  فِ ط ريِقِك  الْْ س دُ ق ال  ف م   و  تَُّْبْهُُ أ نِِّ أ عْط يْتُك  مِنْهُ الْْ م ان    سَّلَ 

(The book) ‘I’lam Al Wara’ – From the Miracles of Amir Al-Momineen-asws is what is reported by Amro Bin Shimr, 
from jabir,  

‘From Abu Ja’far Al-Baqir-asws, from his-asws words of Juweyria Bin Mus’hir, and he had 
determined upon going out: ‘The lion will be presenting to you in your path’. He said, ‘So what 
is the means?’ He-asws said: ‘Convey to it the greetings from me-asws and inform it than I-asws 
have granted you the safety from it’.  

إِنَّ أ مِير  الْمُؤْمِنِين  ع لِيَّ بْن  أ بِ ط الِبٍ ع يُ قْرئُِك     -و يْريِ ةُ يَ  أ بِ  الْْ ارِثِ ف خ ر ج  جُو يْريِ ةُ ف  ب يْن ا هُو  ي سِيُر ع ل ى د ابَّةٍ إِذْ أ قْ ب ل  نَ ْو هُ أ س دٌ لَ  يرُيِدُ غ يْر هُ ف  ق ال  ل هُ جُ 
م  و  إِنَّهُ ق دْ آ  م ن نِِ مِنْك  السَّلَ 
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Juweyria went out. While he was travelling upon an animal when a lion came towards him, 
not intending anyone else. Juweyria said to it, ‘O Abu Al-Haris! Amir Al-Momineen Ali-asws Bin 
Abu Talib-asws conveys the greetings to you, and he-asws has granted me safety from you’.  

مْهِمُ ح تََّّ غ اب  فِ الْْ جَ  ةِ ف  ه مْه م  خَ ْساً ثَُُّ غ اب  و   تِهِ ف  ل مَّا انْص ر ف  إِلَ  أ مِيِر الْمُؤْمِنِين  ع ف س لَّم  ق ال  ف  و لََّ اللَّيْثُ ع نْهُ مُطْرقِاً بِر أْسِهِ يُ ه     م ض ى جُو يْريِ ةُ فِ ح اج 
ا ا و  ك ذ   ع ل يْهِ و  ق ال  ك ان  مِن  الْْ مْرِ ك ذ 

He (the narrator) said, ‘The lion turned around from him lowering its head, growling, until it 
disappeared among the tree, roaring five times, then disappearing, and Juweyria continued 
regarding his need. When he went to Amir Al-Momineen, he greeted to him-asws and said, 
‘Such and such happened from the matter’.  

ُ و  ر سُولهُُ و  و صِيُّ ر سُولِ اللََِّّ أ عْل مُ ف  ق ال  م ا قُ لْت  للَِّيْثِ و  م ا ق ال  ل ك  ف  ق ال  جُو يْريِ ةُ قُ لْتُ ل هُ م ا أ م رْت نِِ بِهِ و  بِذ لِك  انْص ر ف  ع    نِِّ ف أ مَّا م ا ق ال  اللَّيْثُ ف اللََّّ

He-asws said: ‘What did you say to the lion and what did it say to you?’ Juweyria said, ‘I said to 
it what you-asws had instructed me with, and with that, it turned away from me. As for what 
the lion said, so Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww and successor-asws of Rasool-Allah-saww are 
more knowing’.  

مْهِمُ ف أ حْص يْت  ل هُ خَ ْس  ه ْه م اتٍ ثَُُّ انْص ر ف  ع نْك  ق ال  جُو يْريِ ةُ ص د قْت   ا هُو  ف  ق ال  ع إِنَّهُ ق ال  ل ك  ف أ قْرئِْ  ق ال  إِنَّهُ و لََّ ع نْك  يُ ه   و  اللََِّّ يَ  أ مِير  الْمُؤْمِنِين  ه ك ذ 
م  و    ع ق د  بيِ دِهِ خَ ْساً.  و صِيَّ مُُ مَّدٍ مِنِِّ السَّلَ 

He-asws said: ‘It turned away from you roaring, and I-asws counted for it having five roars, then 
it turned away from you’. Juweyria said, ‘You-asws speak the truth, by Allah-azwj, O Amir Al-
Momineen-asws! That is how it was’. He-asws said: ‘It said to you, ‘Convey the greetings to the 
successor-asws of Muhammad-saww, from me’, and he-asws indicated five with his-asws hand’’.78 

15- : سْن ادِ ي  رْف  عُهُ إِلَ  أ بِ هُر يْ ر ة  أ نَّهُ ق ال  اة  م ع  ر سُولِ اللََِّّ ص  يل، الفضائل لَبن شاذان فض، كتاب الروضة بِِلِْْ ثَُُّ أ قْ ب ل  ع ل يْن ا بِو جْهِهِ الْك ريَِِ  -ص لَّيْن ا الْغ د 
نٍ الذِّمِّيِّ خ   هُ ر جُلٌ مِن  الْْ نْص ارِ و  ق ال  يَ  ر سُول  اللََِّّ ك لْبُ فُلَ  ةِ م ع ك  ر ق  ث  وْبِ و  خ د ش  س اقِي ف مُنِ و  أ خ ذ  م ع ن ا فِ الْْ دِيثِ ف أ تَ   عْتُ مِن  الصَّلَ 

(The books) ‘Al Fazaail’ of Ibn Shazan, (and) ‘Kitab al Rawza’, by the chain, raising it to Abu Hureyra having said,  

‘We prayed the morning Salat with Rasool-Allah-saww, then he-saww turned to us with his-saww 
honourable face, and he-saww took to narrating the Hadeeth. A man from the Helpers came to 
him-saww and said, ‘O Rasool-Allah-saww! A dog of so and so ‘Zimmi’ (Jew or a Christian under 
Muslim protection) has torn my clothes, and it scratched my leg, so I was prevented from 
performing the Salat with you-saww’. 

نٍ الذِّ  اب ةِ و  ق ال  يَ  ر سُول  اللََِّّ ك لْبُ فُلَ  هُ ر جُلٌ آخ رُ مِن  الصَّح  ةِ م ع ك  ف  ل مَّا ك ان  فِ الْي وْمِ الثَّانِ أ تَ  ن ع نِِ مِن  الصَّلَ   مِّيِّ خ ر ق  ث  وْبِ و  خ د ش  س اقِي ف م 

When it was during the second day, another man from the companions came and said, ‘O 
Rasool-Allah-saww! A dog of so and so ‘Zimmi’ has torn my clothes and scratched my leg, so it 
prevented me from performing Salat with you-saww’.   
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اد ر  أ ن سٌ ف د قَّ الْب اب  ف  ق ال  م نْ بِِلْب ابِ ف  ق ال  أ ن سٌ النَّبُِّ ص ف  ق ال  ص إِذ ا ك ان  الْك لْبُ ع قُوراً و ج ب  ق  تْلُهُ ثَُُّ ق ام  ص و  قُمْن ا م ع هُ ح تََّّ أ ت ى م نْزلِ  الرَّجُلِ ف  ب  
 ببِ ابِكُمْ 

He-saww said: ‘When the dog has become mordacious, it obligates killing it’. Then he-saww stood 
up and we stood up with him-saww he-saww came to the house of the man. Anas rushed and 
knocked the door. He said, ‘Who is at the door?’ Anas said, ‘The Prophet-saww is at your door’.  

ب هُ و  خ ر ج  إِلَ  النَّبِِّ ص و  ق ال  بِِ بِ أ نْت  و  أمُِّي يَ  ر سُول  ا ق ال   للََِّّ م ا الَّذِي ج اء  بِك  إِلِ َّ و  ل سْتُ ع ل ى دِينِك  أ لََّ كُنْت  و جَّهْت   ف أ قْ ب ل  الرَّجُلُ مُب ادِراً ف  ف ت ح  بِ 
 إِلِ َّ كُنْتُ أُجِيبُك  

He (the narrator) said, ‘The man came rushing and opened the door and came out to the 
Prophet-saww and said, ‘May my father and my mother be (sacrificed for) you-saww, O Rasool-
Allah-saww! What is that which you-saww have come for to me, and I am not upon your-saww 
religion. Indeed! If you-saww had sent for me, I would have answered you-saww’.  

لْب ك  ف إِنَّهُ ع قُورٌ و  ق دْ و ج ب  ق  تْلُهُ ف  ق دْ خ ر ق  ثيِ اب  فُلَ   ةٍ إلِ يْن ا أ خْرجِْ ك  لْبِهِ و   ق ال  النَّبُِّ ص لِْ اج  نٍ ف  ب اد ر  الرَّجُلُ إِلَ  ك  ا ف  ع ل  الْي وْم  بِفُلَ  نٍ و  خ د ش  س اق هُ و  ك ذ 
بْلًَ و  ج رَّ   هُ إلِ يْهِ و  أ وْق  ف هُ ب يْن  ي د يْ ر سُولِ اللََِّّ صط ر ح  فِ عُنُقِهِ ح 

The Prophet-saww said: ‘For a need for us. Bring out your dog for he is mordacious, and its 
killing is obligated, for it has torn the clothes of so and so and scratched his leg, and such is 
how it has done with so and so (as well)’. The man rushed to his dog and dropped a rope 
around its neck and dragged it to him-saww and paused it in front of Rasool-Allah-saww.  

مُ ع ل يْك  يَ  ر   سُول  اللََِّّ م ا الَّذِي ج اء  بِك  و  لَ  ترُيِدُ ق  تْلِي ق ال  خ ر قْت  ثيِ اب  ف  ل مَّا ن ظ ر  الْك لْبُ إِلَ  ر سُولِ اللََِّّ ص ق ال  بلِِس انٍ ف صِيحٍ بِِِذْنِ اللََِّّ ت  ع الَ  السَّلَ 
نٍ و  خ د شْت  س اق  يْهِم ا نٍ و  فُلَ   فُلَ 

When the dog looked at Rasool-Allah-saww, it said in an eloquent tongue by the Permission of 
Allah-azwj the Exalted, ‘The greetings be unto you-saww, O Rasool-Allah-saww! What is that which 
you-saww have come for, and why are you intending to kill me?’ He-saww said: ‘You have torn 
the clothes of so and so, and so and so, and scratched their legs’.  

مُْ مُن افِقُون  ن  و اصِبُ يُ بْغِضُون  ابْن  ع مِّك  ع لِيَّ بْن   ازُوا   -  أ بِ ط الِبٍ ق ال  يَ  ر سُول  اللََِّّ إِنَّ الْق وْم  الَّذِين  ذ ك رْتَ  مُْ و  ل كِنَّهُمْ ج  مُْ ك ذ لِك  م ا ت  ع رَّضْتُ لَ  و  ل وْ لَ  أ نَُّ
تْنِِ الْْ مِيَّةُ الْْ بيَِّةُ و  النَّخْو ةُ الْع ر بيَِّةُ ف  ف ع لْتُ بِِِمْ ي  رْفِضُون  ع لِيّاً و  ي سُبُّون هُ   ف أ خ ذ 

It said, ‘O Rasool-Allah-saww! The people you are mentioning are hypocrites, hostile. They are 
hating the son-asws of your-saww uncle Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and had they not been like that, 
I would not have been opposed to them, but they exceeded in rejecting Ali-asws and reviling 
him-asws. So, I was seized by the fatherly protection and the Arabian vehemence, and I did with 
them (what I did)’.  

ع  النَّبُِّ ص ذ لِك  مِن  الْك لْبِ أ م ر  ص احِب هُ بِِلَلْتِف اتِ إلِ يْهِ و  أ وْص اهُ بهِِ ثَُُّ ق ا م  ليِ خْرجُ  و  إِذ ا ص احِبُ الْك لْبِ الذِّمِّيُّ ق دْ ق ام  ع ل ى ق د م يْهِ و  ق ال  أ   ق ال  ف  ل مَّا سَِ 
 هِد  ك لْبِ بِِ نَّك  ر سُولُ اللََِّّ و  أ نَّ ابْن  ع مِّك  ع لِيّاً و لُِّ اللََِّّ تَّ ْرجُُ يَ  ر سُول  اللََِّّ و  ق دْ ش  

He (the narrator) said, ‘When the Prophet-saww heard that from the dog, he-saww instructed his-

saww companion with being kind to it and bequeathed with it. Then he-saww stood up to go out, 
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and then the owner of the dog, the Zimmi had stood up upon his feet and said, ‘Are you going 
out, O Rasool-Allah-saww, and my-saww dog has testified that you-saww are a Rasool-saww of Allah-

azwj, and that the son-asws of your-saww uncle-as, Ali-asws is guardian-asws of Allah-azwj!’  

يعُ م نْ ك ان  فِ د ارهِِ   .ثَُُّ أ سْل م  و  أ سْل م  جَِ 

Then he became a Muslim, and so did entirety of the ones who were in his house’’.79 
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 ما ظهر من معجزاته عليه الصلاة و السلام في الجمادات و النباتات 112باب 

CHAPTER 112 – WHAT WERE REVEALED FROM HIS-asws 
MIRACLES REGARDING THE INANIMATE OBJECTS AND THE 
VEGETATION 

دٍ ع نْ ع بْدِ اللََِّّ ع نْ أ بِ الجْ ارُودِ ع نِ الْق اسِمِ   -1 :  ير، بصائر الدرجات مُُ مَّدُ بْنُ أ حَْ د  ع نْ س هْلِ بْنِ زيَ  خ ر جْن ا م ع  أ مِيِر   بْنِ و ليِدٍ النَّهْدِيِّ ع نِ الْْ ارِثِ ق ال 
ا و  ب قِي  ع مُودُ  يْن ا إِلَ  الْع اقُولِ ف إِذ ا هُو  بِِ صْلِ ش ج ر ةٍ ق دْ و ق ع  لِْ اؤُه  ا ف ض ر بِ  ا بيِ دِهِ ثَُُّ ق ال  ارْجِعِي بِِِذْنِ اللََِّّ خ ضْر اء  مُثْمِر ةً  الْمُؤْمِنِين  ع ح تََّّ انْ ت ه   ه 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Muhammad Bin Ahmad, from Sahl Bin Ziyad, from Abdullah, from Abu Al 
Jaroud, from Al Qasim Bin Al Waleed Al Nahdy, from Al Hars who said,  

‘We went out with Amir Al-Momineen-asws until he-asws ended up to the river, and there he-asws 
was at the base of a tree which had collapsed and there remained its trunk. He-asws struck it 
by his-asws hand, then said: ‘Return, by the Permission of Allah-azwj, to be green, fruit-laden!’  

تْ زُّ بِِ غْص انُِ ا الْكُمَّثْر ى ا الْ  -ف إِذ ا هِي  تَ  لْن ا و  حَ  لْن ا م ع ن ا ف  ل مَّا ك ان  مِن  الْغ دِ غ د وْنا  ف إِذ ا نَ ْنُ بِِ ا خ ضْر اء  فِيه   .كُمَّثْر ىف  ق ط عْن ا و  أ ك 

And there it was with its branches bearing pears. We cut these and ate, and we carried (some) 
with us. When it was the next morning, we went, and we were with it being green having 
pears in it’’.80 

2-   : ئلِ    يج، الخرائج و الجرائح ع نِ الثُّم الِِّ ع نْ رُم يْل ة  و  ك ان  مَِّنْ ص حِب  ع لِيّاً ع ق ال  ص ار  إلِ يْهِ ن  ف رٌ مِنْ أ صْح ابِهِ ف  ق الُوا إِنَّ و صِيَّ مُوس ى ك ان  يرُيِهِمُ الدَّلَ 
يْئاً ت طْ  م اتِ و  الْبْ  اهِين  و  الْمُعْجِز اتِ و  ك ان  و صِيُّ عِيس ى يرُيِهِمْ ك ذ لِك  ف  ل وْ أ ر يْ ت ن ا ش  ئِنُّ إلِ يْهِ و  الْع لَ   قُ لُوبُ ن ا م 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih – From Al Sumali, from Rumeyla, and he was from the companions of Ali-asws, 
said,  

‘A number of his-asws companions came to him-asws. They said, ‘The successor-as of Musa-asws 
was showing them the evidence and the signs, and the proofs, and the miracles; and the 
successor-as of Ibrahim-as was showing them like that. If you-asws could show us something our 
hearts can be contented with’.  

تهِِ و  أ لْ ُّوا ع ل يْهِ   فِيّاً   ف خ ر ج  بِِِمْ نَ ْو  أ بْ ي اتِ الَْ ج ريِِّين  ح تََّّ أ شْر ف  بِِِمْ ع ل ى السَّب خ ةِ ف  ق ال  إِنَّكُمْ لَ  تَ ْت مِلُون  عِلْم  الْع الَِِ و  لَ  ت  قُولُون  ع ل ى ب  ر اهِينِهِ و  آيَ  ف د ع ا خ 
انِبٍ و  إِذ ا بِس عِيٍر و  نِير انٍ مِنْ ج انِبٍ   ثَُُّ ق ال  اكْشِفِي غِط اء كِ ف إِذ ا بِِ نَّاتٍ و  أ نُْ ارٍ فِ ج 

He-asws said: ‘You will not be able to tolerate the knowledge of a scholar, nor be speaking upon 
his-asws proofs’. And they insisted upon him-asws, so he-asws went out with them towards stone 
houses until he overlooked with them upon the salty plains. He-asws supplicated in a low voice, 
then said: ‘Uncover your covering!’ There, we were with gardens, and river in the side, and 
there were flames and fires from (the other) side.  
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ضِ الجْ نَّةِ أ وْ حُفْر ةٌ مِنْ حُف رِ النِّير انِ   -و  ق الُوا ل ق دْ ق ال  النَّبُِّ ص  ف  ق ال  جَ  اع ةٌ سِحْرٌ س ح ر  و  ث  ب ت  آخ رُون  ع ل ى التَّصْدِيقِ و  لَ ْ يُ نْكِرُوا مِثْل هُ   .الْق بُْْ ر وْض ةٌ مِنْ ريَ 

A group said, ‘Sorcery! Sorcery!’ And the others were steadfast upon the ratifying and they 
did not deny like others did, and they said, ‘The Prophet-saww had said: ‘The grave is a garden 
from the gardens of the Paradise, or a pit from the pits of fires’’.81 

3-  : د ة  الْفُر اتِ ف  ر كِب  هُو  و  الْْ س نُ و  الُْْس يْنُ ع ف  و ق ف  ع ل ى الْ   يج، الخرائج و الجرائح رُوِي  ع نِ الْب اقِرِ ع ق ال  ا أ هْلُ الْكُوف ةِ إِلَ  ع لِيٍّ زيَ  فُر اتِ و   ق دْ ش ك 
انبِ يْهِ ف ض ر ب هُ بِق ضِيبِ ر سُولِ اللََِّّ ص ف  ن ق ص  ذِر اعٌ و  ض ر ب هُ أُخْر ى  اءُ ع ل ى ج   ف  ن ق ص  ذِر اع انِ ق دِ ارْت  ف ع  الْم 

(The book) ‘Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘It is reported from Al-Baqir-asws having said: ‘The people of Al-Kufa complained to Ali-asws of 
the increase in (water level of) Euphrates, so he-asws and Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws rode 
and paused at the Euphrates, and the water had risen over its sides. He-asws struck it with a 
cane of Rasool-Allah-saww and it reduced by a cubit, and he-asws hit it again, and it reduced by 
two cubits.  

 نْ أ كُون  ع بْداً مُلِحّاً. ف  ق الُوا يَ  أ مِير  الْمُؤْمِنِين  ل وْ زدِْت  ن ا ف  ق ال  إِنِِّ س أ لْتُ اللََّّ  ف أ عْط انِ م ا ر أ يْ تُمْ و  أ كْر هُ أ  

They said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! If you-asws could increase (the miracle) for us’. He-asws 
said: ‘I-asws asked Allah-azwj, so He-azwj Granted me-asws what you saw, and I-asws dislike it that I-
asws should become an insisting servant’’.82 

4-  : ئهِِ ع أ نَّ الُْْس يْن  بْن  ع لِيٍّ ع ق ال  عْف رٍ ع نْ آبِ  كُنَّا قُ عُوداً ذ ات  ي  وْمٍ عِنْد  أ مِيِر الْمُؤْمِنِين  ع و  هُن اك  ش ج ر ةُ رُمَّانٍ   يج، الخرائج و الجرائح رُوِي  ع نْ أ بِ ج 
هُ ق  وْمٌ مِنْ مُُِبِّيهِ ف س لَّمُوا ف أ م ر هُمْ بِِلْجلُُو  بِس ةٌ إِذْ د خ ل  ع ل يْهِ ن  ف رٌ مِنْ مُبْغِضِيهِ و  عِنْد   سِ يَ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘It is reported from Abu Ja’far-asws, from his-asws forefathers-asws that Al-Husayn-asws Bin Ali-asws 
said: ‘One day we were seated in the presence of Amir Al-Momineen-asws and there was a 
dried up tree over there, when a number of his-asws haters came, and there was a group of 
ones who loved him-asws in his-asws presence. They greeted, so he-asws instructed them with 
being seated.  

ائِد ةِ فِ ب نِِ إِسْر ائيِل  إِذْ ي  قُولُ   مِثْلِ الْم  إِنِِّ مُن زّلَُِا ع ل يْكُمْ ف م نْ ي كْفُرْ ب  عْدُ مِنْكُمْ ف إِنِِّ أعُ ذِّبهُُ ع ذابًِ لَ أعُ ذِّبهُُ    اللََُّّ ف  ق ال  ع لِيٌّ ع إِنِِّ أرُيِكُمُ الْي وْم  آي ةً ت كُونُ فِيكُمْ ك 
 أ ح داً مِن  الْعال مِين  

Ali-asws said: ‘I-asws shall show you all a Sign today which will become among you like an example 
of the table meal among the children of Israel when Allah-azwj Said: “Surely We will Send it 
down upon you, but the one from you who commits Kufr afterwards, then I will Punish him 
with such a Punishment I have not Punished anyone from the worlds!” [5:115].  
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ا ثَُُّ اخْض رَّتْ و   بِس ةً ف إِذ ا هِي  ق دْ ج ر ى الْم اءُ فِ عُودِه   أ وْر ق تْ و  ع ق د تْ و  ت د لََّ حَ ْلُه ا ع ل ى رُءُوسِن ا ثَُُّ الْت ف ت  إلِ يْن ا  ثَُُّ ق ال  انْظرُُوا إِلَ  الشَّج ر ةِ و  ك ان تْ يَ 
يْئاً أ عْذ ب  مِنْهُ و  أ طْي ب    بِسْمِ اللََِّّ الرَّحَْنِ الرَّحِيمِ  ا أ يْدِي كُمْ و  ت  ن او لُوا و  كُلُوا ف  قُلْن اف  ق ال  للَِّذِين  هُمْ مُُِبُّوهُ مُدُّو  لْن ا رُمَّاناً لَ ْ نَ ْكُلْ ق طُّ ش   و  ت  ن او لْن ا و  أ ك 

Then he-asws said: ‘Look at the tree!’ And it had been dry, and there, water had flowed in its 
trunk, then it became green and sprouted leaves, and it fruited and lowered its load to our 
heads. Then he-asws turned towards us and said to the ones who loved him-asws: ‘Extend your 
hands and take and eat’. So, we said, ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful, 
and we took and ate pomegranates we had not eaten at all anything fresher than it and 
better.  

يْئاً ثَُُّ ق ال  للِنَّف رِ الَّذِين  هُمْ يُ بْغِضُوهُ مُدُّوا أ يْدِي كُمْ و  ت  ن او لُوا ف م دُّوا أ يْدِي  هُمْ ف ارْت  ف ع تْ ف   هُ إِلَ  رُمَّان ةٍ ارْت  ف ع تْ ف  ل مْ ي  ت ن او لُوا ش  ا م دَّ ر جُلٌ مِنْهُمْ ي د   كُلَّم 

Then he said to the number, the ones who were hating him-asws: ‘Extend your hand and take!’ 
They extended their hands, but every time a man from them extended his hand to a 
pomegranate, it rose higher, so they could not take anything.  

لُ إِخْو اننِ ا م دُّوا أ يْدِي  هُمْ و  ت  ن او لُوا و  أ ك لُوا و  م د دْنا  أ يْ  ي  ن الَُ ا إِلََّ أ وْليِ اؤُنا  و  مُُِبُّونا  و  لَ    دِي  ن ا ف  ل مْ ن  ن لْ ف  ق ال  ع و  ك ذ لِك  الجْ نَّةُ لَ  ف  ق الُوا يَ  أ مِير  الْمُؤْمِنِين  م ا بِ 
اؤُنا  و  مُبْغِضُونا   ا إِلََّ أ عْد   يُ ب عَّدُ مِنْه 

They said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! What is the matter our brothers extended their hand 
and took and ate, and we extended out hands, but we could not take?’ He-asws said: ‘Like that 
is the Paradise, none can attain it except our-asws friends and ones who love us-asws nor will 
anyone be distanced from it except our-asws enemies and ones hating us-asws’.  

انُ م ا ذ ا ت  قُولُون   ا مِنْ سِحْرِ ع لِيِّ بْنِ أ بِ ط الِبٍ ق ال  س لْم   .أ  ف سِحْرٌ هذا أ مْ أ نْ تُمْ لَ تُ بْصِرُون   ف  ل مَّا خ ر جُوا ق الُوا ه ذ 

When they went out, they said, ‘This is from the sorcery of Ali-asws Bin Abu Talib-asws!’ Salman-

ra said, ‘What is that you are saying? Is this sorcery then, or you cannot see? [52:15]’’.83 

م  ف أ بَ  ف أ م ر  بِق تْلِهِ ق ال  لَ  ت  قْتلُُونِ   يج، الخرائج و الجرائح رُوِي    -5 لَ  س    ْ يٍر فِ ع هْدِ عُم ر  ف  ع ر ض  ع ل يْهِ الِْْ انُ أ نَّهُ ع أُتِ  بِِ س    ِ اءُوا بِق د حٍ م لْْن     و  أ نا  ع طْش      ف ج 
 ق ال  عُم رُ اقْ تلُُوهُ ف إِنَّهُ احْت ال   ف  ق ال  لِ  الْْ م انُ إِلَ  أ نْ أ شْر ب  ق ال  عُم رُ ن  ع مْ ف أ ر اق  الْم اء  ع ل ى الْْ رْضِ ف  ن ش ف تْهُ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘It is reported that a man was brought a captive in the era of Umar. He presented Al-Islam to 
him, but he refused, so he ordered with killing him. He said, ‘Do not kill me while I am thirsty!’ 
They came with a filled cup. He said, ‘Will there be safety for me until I have drunk it?’ Umar 
said, ‘Yes’. He spilt the water upon the earth, and it dried up. Umar said, ‘Kill him, for he has 
tricked!’  

ةِ ع بْدٍ ق ال  و  م نْ ي  رْغ بُ فِيهِ ق ال  أ نا  ق ال  هُو  ف  ق ال  ع لِيُّ بْنُ أ بِ ط الِبٍ ع لَ  يَ ُوزُ ق  تْلُهُ ف  ق دْ آم نْت هُ ف  ق ال  م ا أ فْ ع لُ بِهِ ق ال  تَ ْع لُهُ لرِ جُلٍ  لِمِين  بِقِيم   مِن  الْمُس              ْ
 ل ك  
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Ali-asws Bin Abu Talib-asws said: ‘It is not allowed to kill him, for you have already granted him 
amnesty’. He said, ‘What shall I do with him?’ He said, ‘You can make him to be for a Muslim 
man for the price of a slave’. He said, ‘And who would be desirous regarding him?’ He-asws 
said: ‘I-asws will’. He said, ‘He is for you-asws’.  

اءُ اجْت م ع  فِ الْق د حِ ف أ سْل م   فِّهِ ف د ع ا ف إِذ ا ذ لِك  الْم  هُ أ مِيُر الْمُؤْمِنِين  ع و  الْق د حُ بِك   لِذ لِك  ف أ عْت ق هُ أ مِيُر الْمُؤْمِنِين  ع ف  ل زمِ  الْم سْجِد  و  التَّع بُّد .  ف أ خ ذ 

Amir Al-Momineen-asws took him and the cup was in his-asws hand. He-asws supplicated and the 
water gathered in the cup. He became a Muslim at that and Amir Al-Momineen-asws liberated 
him. He adhered with the Masjid and worshipped’’.84 

لَّى ع ل ى الْفُر اتِ ف م رَّ   يج، الخرائج و الجرائح رُوِي    -6 دِ ع لِيٍّ ع ف  ق  ال  الن َّاسُ نَ   افُ الْغ ر ق  ف  ر كِ ب  و  ص                 بِ جْلِسِ ث قِيفٍ ف  غ م ز  أ نَّ الْفُر ات  م ُدَّتْ ع ل ى ع ه ْ
وُد  يَ  ص عَّار  الخُْ  ءِ الْْ عْبُدِ ع ل يْهِ ب  عْضُ شُبَّانُِِمْ ف الْت ف ت  إلِ يْهِمْ و  ق ال  يَ  ب قِيَّة  ثَ   دُودِ ه لْ أ نْ تُمْ إِلََّ ط غ امٌ لئِ امٌ م نْ لِ بِِ ؤُلَ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘It is reported that the Euphrates burst its banks in the era of Ali-asws. The people said, ‘We 
fear the drowning’. So, he-asws rode and prayed Salat at Euphrates. Then, he-asws passed by a 
gathering of (clan of) Saqeef, and one of their youths winked at him-asws. He-asws turned to 
them and said, ‘O remainder of (people of) Samood! O twister of the cheeks! Are you anything 
but ordinary people? Who is there for me with them for the servitude?’  

ب ابٌ جُهَّالٌ ف لَ  تَ ْخُذْنا  بِِِمْ و  اعْفُ ع نَّا ق ال  لَ  أ عْفُو ع نْكُ  ءِ ش    ايِخُ مِنْهُمْ إِنَّ ه ؤُلَ  د دْتَُْ كُلَّ  ف  ق ال  م ش    ذِهِ الْم ج الِس  و  س    مْتُمْ ه  مْ إِلََّ ع ل ى أ نْ أ رْجِع  و  ق دْ ه د 
سْتُمْ كُوَّةٍ و  ق  ل عْتُمْ كُلَّ مِيز ابٍ و  ط   مُْ   م  ا كُلَّهُ فِ ط ريِقِ الْمُسْلِمِين  و  فِيهِ أ ذًى لَ  لُوع ةٍ ع ل ى الطَّريِقِ ف إِنَّ ه ذ   كُلَّ بِ 

The elders from them said, ‘They are ignorant youths, so do not seize us due to them and 
pardon us’. He-asws said: ‘I-asws will not pardon you except upon a condition that when I-asws 
return, and you should have demolished this gathering and block every crack, and uprooted 
every spout, and covered every drain upon the road, for all of this is in the road of the Muslims 
and therein is harm for them’.  

هُمْ ف  ف ع لُوا ذ لِك  كُلَّهُ ف  ل مَّا ص ار  إِلَ  الْفُر اتِ د ع ا ثَُُّ ق  ر ع  الْفُر    ات  ق  رْع ةً ف  ن ق ص  ذِر اعٌ ف  ق الُوا ن  فْع لُ و  م ض ى و  ت  ر ك 

They said, ‘We shall do so’. And he-asws went and left them. They did all of that. When he-asws 
came to the Euphrates, he-asws supplicated, then struck Euphrates with a strike and it reduced 
by a cubit.  

اءُ و  ق دِ احْتُبِس تْ ع ل ى الجِْسْرِ مِنْ كِبْ ِ  اء  بِِ ا الْم  ذِهِ رُمَّان ةٌ ق دْ ج  اف  ق ال  يَ  أ مِير  الْمُؤْمِنِين  ه  ا ف احْت م ل ه  ذِهِ رُمَّان ةٌ مِنْ رُمَّانِ الجْ نَّةِ و  لَ  يَ ْكُلُ   ه ا و  عِظ مِه  و  ق ال  ه 
ا ب  يْن كُمْ.   ثَ ار  الجْ نَّةِ إِلََّ ن بٌِّ أ وْ و صِيُّ ن بٍِّ و  ل وْ لَ  ذ لِك  ل ق س مْتُه 

He (they) said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! This pomegranate, the water has come with it, and 
it has been contained at the bridge due to its large size and its greatness’. He-asws carried it 
and said: ‘This pomegranate is from the pomegranates of Paradise, and no one will eat the 
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fruit of Paradise except either a Prophet-saww or a successor-as of a Prophet-as, and had it not 
been for that, I-asws would have divided it between you all’’.85 

7-  : اشِمٍ الجْ عْف ريِِّ ع نْ أ بيِهِ ع نِ الصَّادِقِ ع و  ق ال  ل مَّا ف  ر غ  ع لِيٌّ ع مِنْ و قْ ع ةِ صِفِّين  و ق ف  ع ل ى ش اطِئِ الْفُر اتِ و    يج، الخرائج و الجرائح رُوِي  ع نْ أ بِ ه 
عُوا مِن  الْفُ  ا الْو ادِي م نْ أ نا  ف اضْط ر ب  و  ت ش قَّق تْ أ مْو اجُهُ و  ق دْ ح ض ر  النَّاسُ و  ق دْ سَِ  دُ أ نْ لَ  إلِ ه  إِلََّ   -ر اتِ أ صْو اتًَ ق ال  أ ي ُّه  دُ أ نَّ مُُ مَّداً ر سُولُ  أ شْه  ُ و  أ شْه   اللََّّ

لْقِهِ.   اللََِّّ ص و  أ نَّ ع لِيّاً و لُِّ اللََِّّ أ مِيُر الْمُؤْمِنِين  حُجَّةُ اللََِّّ ع ل ى خ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Abu Hashim Al Ja’fari, from his father,  

‘From Al Sadiq-asws having said: ‘When Ali-asws was free from the event of Siffeen, he-asws paused 
at the banks of Euphrates and said: ‘O you valley! Who am I-asws?’ It became restless and its 
waves were turbulent, and the people had presented, and they had heard a voice from the 
Euphrates, ‘I testify that there is no god except Allah-azwj, and I testify that Muhammad-saww is 
Rasool-saww of Allah-azwj, and that Ali-asws is Guardian-asws of Allah-azwj, Emir (Amir) of the 
Momineen, Divine Authority of Allah-azwj upon His-azwj creatures’’.86 

ئهِِ ع  -8 كِيِّ ع نْ أ بِ ع بْدِ اللََِّّ ع نْ آبِ  كْس        اطِئِ الْفُر اتِ ثَُُّ   يج، الخرائج و الجرائح رُوِي  ع نْ عُب يْدٍ ع نِ الس      َّ فِّين  و ق ف  ع ل ى ش        أ نَّ ع لِيّاً ع ل مَّا ق دِم  مِنْ ص      ِ
ا ق ضِيباً أ صْف ر  ف ض ر ب  بِهِ الْفُر ات  و  ق ال  ع انْ ف جِريِ انْ ت ز ع  مِنْ كِن ان تِهِ  اماً ثَُُّ أ خْر ج  مِنْه   سِه 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Ubeyd, from Al Saksaky,  

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘When he-asws came back 
from Siffeen, he-asws stopped at the banks of Euphrates, then he-asws removed an arrow from 
his-asws quiver. Then he-asws extracted a yellow stick and struck the Euphrates with it and said: 
‘Burst (springs)!’ 

مٍ لَ ْ ي  فْه مُوهُ  ف انْ ف ج ر تْ  الطَّوْدِ و  النَّاسُ ي  نْظرُُون  إلِ يْهِ ثَُُّ ت ك لَّم  بِك لَ  ر ة  ع يْناً كُلُّ ع يْنٍ ك  ا بِِلتَّهْلِيلِ و  التَّكْبِير ةِ و  ق ال تِ اثْ ن ت ا ع ش           ْ ه   ف أ قْ ب ل تِ الْْيِت انُ ر افِع ةً رُءُوس            
مُ ع ل يْك  يَ  حُجَّة  اللََِّّ  ارُون  بْن  عِمْر ان  ق  وْمُهُ السَّلَ    فِ أ رْضِهِ و  يَ  ع يْن  اللََِّّ فِ عِب ادِهِ خ ذ ل ك  ق  وْمُك  بِصِفِّين  ك م ا خ ذ ل  ه 

Twelve springs burst forth, each spring being like the hill and the people were looking at it. 
Then he-asws spoke with a speech they did not understand. The fish came upon raising their 
heads extolling the Holiness (of Allah-azwj, and the exclamation of Takbeer, and said, ‘The 
greetings be unto you-asws, O divine Authority of Allah-azwj in His-azwj earth, and O Eye of Allah-

azwj among His-azwj servants! Your-asws people abandoned you at Siffeen like what Haroun Bin 
Imran-as had been abandoned by his people’.  

دْتُكُمْ ع ل يْهِ  ذِهِ آي ةٌ لِ ع ل يْكُمْ و  ق دْ أ شْه  عْتُمْ ق الُوا ن  ع مْ ق ال  ف  ه  مُْ أ  سَِ   .ف  ق ال  لَ 

He-asws said to them: ‘Did you hear?’ They said, ‘Yes’. He-asws said: ‘So, this is a Sign for me-asws 
upon you all, and I-asws keep you all as witnessed upon it’’.87 
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هِ عُم ر  بْنِ يْ ْيَ  ع نْ مُُ مَّدِ بْنِ سُل يْم ان  بْنِ ع اصِمٍ ع نْ أ حَْ   -9 د  بْنِ مُُ مَّدٍ الْع بْدِيِّ ع نْ ع لِيِّ بْنِ الْْ س نِ الْْمُ وِيِّ  ما، الْمالِ للشيخ الطوسي الْف حَّامُ ع نْ ع مِّ
:ع نِ الْع بَّاسِ بْنِ ع بْدِ اللََِّّ ع نِ ابْنِ ط ريِفٍ ع   كُنَّا جُلُوساً عِنْد  النَّبِِّ ص إِذْ أ قْ ب ل  ع لِيُّ بْنُ أ بِ ط الِبٍ ع ف  ن او ل هُ ح ص اةً   نِ ابْنِ نُ ب ات ة  ع نْ أ بِ م رْيَ   ع نْ س لْم ان  ق ال 

ا اسْت ق رَّتِ  ُ مُُ مَّدٌ ر سُولُ اللََِّّ ص ر ضِيتُ بِِللََِّّ ر بًِّ و  بِحُ مَّدٍ ص ن بِياًّ و  بِع لِيِّ بْنِ أ بِ ط الِبٍ   الْْ ص اةُ فِ ك فِّ ع لِيٍّ ع ح تََّّ ن ط ق تْ و  هِي  ت  قُولُ لَ  إلِ ه   ف م   إِلََّ اللََّّ
 ع و ليِّاً 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Tusi – Al Fahham, from his uncle Umar Bin Yahya, from Muhammad Bin Suleyman 
Bin Aasim, from Ahmad Bin Muhammad Al Abdy, from Ali Bin Al-Hassan Al Amawy, from Al Abbas Bin Abdullah, 
from Ibn Tareyf, from Ibn Nubata, from Abu Maryam,  

‘From Salman-ra having said, ‘We were seated in the presence of the Prophet-saww when Ali-
asws Bin Abu Talib-asws. He-saww gave him-asws a pebble. The pebble had not settled in the palm 
of Ali-asws until it spoke and said, ‘There is no god except Allah-azwj, Muhammad-saww is Rasool-
saww of Allah-azwj! I am pleased with Allah-azwj as Lord-azwj, and with Muhammad-saww as Prophet-

saww, and with Ali-asws Bin Abu Talib-asws as Guardian-asws’.  

ي ةِ ع لِيِّ بْنِ أ بِ ط الِبٍ ف  ق دْ أ مِن  خ    .وْف  اللََِّّ و  عِق اب هُ ثَُُّ ق ال  النَّبُِّ ص م نْ أ صْب ح  مِنْكُمْ ر اضِياً بِِللََِّّ و  بِو لَ 

Then the Prophet-saww said: ‘The one from you who becomes pleased with Allah-azwj and with 
the Wilayah of Ali-asws Bin Abu Talib-asws, so he would be Granted amnesty by Allah-azwj from 
fear and His-azwj Punishment’’.88 

فّاً مِن  الْْ ص ى ف س بَّحْن  فِ ي دِهِ ثَُُّ ص بَّهُنَّ فِ ي دِ ع لِيٍّ ع ف س بَّحْن  فِ ي دِ   يج، الخرائج و الجرائح رُوِي  ع نْ أ ن سٍ   -10 عْن ا التَّسْبِيح  أ نَّ النَّبَِّ ص أ خ ذ  ك  هِ ح تََّّ سَِ 
ا ثَُُّ ص بَّهُنَّ فِ أ يْدِين ا ف م ا س بَّح تْ   .فِ أ يْدِيهِم 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Anas (well-known fabricator) 

‘The Prophet-saww took a handful of pebbles and these glorified (Allah-azwj) in his-saww hand. 
Then these came to be in the hand of Ali-asws. They glorified in his-asws hand until we heard the 
glorifications in both their-asws hands. Then these came to be in our hands, and they did not 
glorify’’.89 

نِيف ة  ع نْ ع بْدِ الرَّحَْ نِ السَّلْم انِِّ ع نْ   -11 حُب يْشِ بْنِ الْمُعْت مِرِ ع نْ ع لِيِّ بْنِ أ بِ ط الِبٍ ع    خص، منتخب البصائر أ بوُ يوُسُف  ي  عْقُوبُ بْنُ إِبْ ر اهِيم  ع نْ أ بِ ح 
: مُْ ق  وْمٌ ك    ق ال  مُْ سِنٌّ و  أ نا  ش ابٌّ ح د ثٌ ف  ق ال  يَ  ع لِيُّ إِذ ا صِرْت  بِِ عْل ى  د ع انِ ر سُولُ اللََِّّ ص ف  و جَّه نِِ إِلَ  الْي م نِ لُِْصْلِح  ب  يْن هُمْ ف  قُلْتُ يَ  ر سُول  اللََِّّ إِنَُّ ثِيٌر و  لَ 

م   ف  ن ادِ بِِ عْل ى ص وْتِك  يَ  ش ج رُ يَ  م د رُ يَ  ث  ر ى مُُ مَّدٌ ر سُولُ اللََِّّ  ع ق ب ةِ أ فِيقٍ    ص يُ قْرئُِكُمُ السَّلَ 

(The book) ‘Muntakhab Al Basaair’ – Abu Yusuf Yaqoub Bin Ibrahim, from Abu Haneefa, from Abdul Rahman Al 
Salmany, from Hubeysh Bin Al Mo’tamar,  

‘From Ali-asws Bin Abu Talib-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww called me-asws and diverted me-

asws to Al-Yemen in order to reconcile between them. I-asws said to him-saww: ‘O Rasool-Allah-

saww! They are a lot of people and I-asws am a young man-asws’. He-saww said to me-asws: ‘O Ali-asws! 
When you-asws come to the top of mount Feyq, then call out at the top of your-asws voice: ‘O 
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tree! O mud! O soil! Muhammad-saww, Rasool-saww of Allah-azwj conveys the greetings to you 
all!’  

بْتُ ف  ل مَّا صِرْتُ بِِ عْل ى الْع ق ب ةِ أ شْر فْتُ ع ل ى أ هْلِ الْي م نِ ف إِذ ا هُمْ بِِ سْرهِِمْ مُقْبلُِون   هُمْ مُسْت وُون  أ سِنَّت هُمْ مُت ن كِّبُون  قِسِيَّهُمْ ق ال  ف ذ ه  ش اهِرُون     نَ ْوِي مُشْرعُِون  رمِ اح 
م   هُمْ ف  ن اد يْتُ بِِ عْل ى ص وْتِ يَ  ش ج رُ يَ  م د رُ يَ  ث  ر ى مُُ مَّدٌ ر سُولُ اللََِّّ ص يُ قْرئُِكُمُ السَّلَ  ح     سِلَ 

He-asws said: ‘So, I-asws went. When I-asws came to the top of mount Feyq I-asws overlooked upon 
Al-Yemen, and there they were with their families coming towards me-asws, led by their elders 
and their priests, baring their weapons. I-asws called out at the top of my-asws voice: ‘O tree! O 
mud! O soil! Muhammad-saww conveys the greetings to you all!’ 

بُهُمْ  ق ال  ف  ل مْ ت  بْق  ش ج ر ةٌ و  لَ  م د ر ةٌ و  لَ  ث  رًى إِلََّ ارْتَ َّتْ بِص وْتٍ و احِدٍ و  ع ل ى مُُ مَّدٍ ر سُولِ اللََِّّ  مُ ف اضْط ر ب تْ ق  و ائمُِ الْق وْمِ و  ارْت  ع د تْ ركُ   ص و  ع ل يْك  السَّلَ 
حُ مِنْ أ يْدِيهِمْ  لَ   .و  أ قْ ب لُوا إِلِ َّ مُسْرعِِين  ف أ صْل حْتُ ب  يْن هُمْ و  انْص ر فْتُ  و  و ق ع  السِّ

He-asws said: ‘There did not remain any tree, nor mud, nor soil except it trembled with one 
voice: ‘And upon Muhammad-saww, Rasool-saww of Allah-azwj be the greetings!’ The legs of the 
people shook, and their knees knocked, and the weapons fell down from their hands, and 
they came quickly and I-asws reconciled between them and left’’.90 

نٍ ع    -12 ت ب هُ لِ بِِ طِّهِ بِِ ضْر ةِ أ بِ الْْ س نِ بْنِ أ بِ  نٍ ع نِ الُْْس يْنِ بْنِ س عِيدٍ و  ك  ع نْ رُم يْل ة    نْ مُُ مَّدِ بْنِ سِن انٍ ع نْ حَ َّادٍ الْبِطِّيخِيِ ختص، الْختصاص ابْنُ أ بِ 
: ابِهِ ق الُوا يَ  أ مِير  الْمُؤْمِنِين   و  ك ان  مِنْ أ صْح ابِ أ مِيِر الْمُؤْمِنِين  ع ق ال  م اتِ ب  عْد  مُوس ى و  إِنَّ و صِيَّ   -إِنَّ ن  ف راً مِنْ أ صْح  إِنَّ و صِيَّ مُوس ى ع ك ان  يرُيِهِمُ الْع لَ 

م اتِ ب  عْد  عِيس ى ف  ل وْ أ ر يْ ت ن ا   عِيس ى ع ك ان  يرُيِهِمُ الْع لَ 

(The book) ‘Al Khasaais’ – Ibn Aban, from Al-Husayn Bin Saeed, and he wrote it for me in his handwriting in the 
presence of Abu Al-Hassan Bin Aban, from Muhammad Bin Isnan, from Hammad Al Bateekhy, from Rumeyla,  

‘And he was from the companions of Amir Al-Momineen-asws who said, ‘A number of his-asws 
companions said, ‘The successor-as of Musa-as used to show them the Signs after Musa-as, and 
the successor-as of Isa-as used to show them the Signs after Isa-as, so if you-asws could (also) show 
us’.  

مٍ خ فِيٍّ ثَُُّ ق ال  بيِ دِهِ اكْشِفِي ف  ق ال  لَ  تقُِرُّون  ف أ لْ ُّوا ع ل يْهِ ف أ خ ذ  بيِ دِ تِسْع ةٍ مِنْهُمْ و  خ ر ج  بِِِمْ قِب ل  أ بْ ي اتِ الَْ ج ريِِّين   ةِ ف  ت ك لَّم  بِك لَ   ح تََّّ أ شْر ف  ع ل ى السَّب خ 
 غِط اء كِ 

He-asws said, ‘You will not be acknowledging (even then)’. They insisted upon him-asws, so he-

asws took the hands of nine of them and went with them in the direction of the stone houses 
until he-asws overlooked upon the salty plains. He-asws spoke with a phrase in a low voice, then 
said by his-asws hand (gesture): ‘Remove your covering!’   

ُ فِ الجْ نَّةِ نُصْب  أ عْيُنِهِمْ م ع  ر وْحِه ا و  ز هْر تَِ ا ف  ر ج ع  مِنْهُمْ أ رْب  ع ةٌ  ُ ثَُُّ ج ل س   ف إِذ ا كُلُّ م ا و ص ف  اللََّّ  ي  قُولُون  سِحْراً سِحْراً و  ث  ب ت  ر جُلٌ مِنْهُمْ بِذ لِك  م ا ش اء  اللََّّ
يْئاً مِ  مِ فِ ذ لِك  مَ ْلِساً ف  ن ق ل  مِنْهُ ش   ن  الْك لَ 

Then, all what Allah-azwj has Described regarding the Paradise, was installed in their eye-sights 
along with its breezes and its blossoms. Four of them return saying, ‘Sorcery! Sorcery!’ And a 
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man from them was steadfast with that for as long as Allah-azwj so Desired. Then he sat in a 
gathering and transmitted something from the speech regarding that.  

ا اءُوا بِهِ إِلَ  أ مِيِر الْمُؤْمِنِين  ع و  ق الُوا يَ  أ مِير  الْمُؤْمِنِين  اقْ تلُْهُ و  لَ  ندُ  اف  ت ع لَّقُوا بِهِ ف ج  ا و  ك ذ  عْن اهُ ي  قُولُ ك ذ   هِنُ فِ دِينِ اللََِّّ ق ال  و  م ا ل هُ ق الُوا سَِ 

They came with him to Amir Al-Momineen-asws and said: ‘O Amir Al-Momineen-asws! Kill him, 
and we will not argue regarding the religion of Allah-azwj’. He-asws said: ‘And what is the matter 
with him?’ They said, ‘We heard him saying such and such’.  

نٍ ف  ق ال  أ مِيُر الْمُؤْمِنِين  ع ر   نِ بْنِ فُلَ  عْتُهُ مِنْ فُلَ  م  ق ال  سَِ  ا الْك لَ  عْت  ه ذ  ا ف  ق الُوا د اه نْت  فِ  ف  ق ال  ل هُ مَِّنْ سَِ  يْئاً ف أ دَّاهُ لَ  س بِيل  ع ل ى ه ذ  ع  مِنْ غ يْرهِِ ش  جُلٌ سَِ 
 .هُ ف  ق ال  و  اللََِّّ لَ  ي  قْتلُُهُ مِنْكُمْ ر جُلٌ إِلََّ أ ب  رْتُ عِتَْ ت هُ دِينِ اللََِّّ و  اللََِّّ ل ن قْتلُ نَّ 

He-asws said to him: ‘Whom did you hear this talk from?’ He said, ‘I heard it from so and so, 
son of so and so’. Amir Al-Momineen-asws: ‘A man hears something from others and fulfils it, 
there is no way upon this’. They said, ‘You-asws are arguing in the religion of Allah-azwj. By Allah-

azwj! We will kill him’. He-asws said: ‘By Allah-azwj! No man from you will kill him except his family 
would be destroyed’’.91 

ر  ع نِ ابْنِ سِن انٍ ع نْ يْ ْيَ  الْْ ل بِِ ع، علل الشرائع الْع طَّارُ ع نْ أ بيِهِ ع نِ الْْ شْع ريِِّ ع نْ يْ ْيَ  بْنِ مُُ مَّدِ بْنِ أ يُّوب  ع نْ ع لِيِّ بْنِ م هْزِ   -13 نٍ    يَ  ع نْ عُم ر  بْنِ أ بِ 
يِمُ بْنُ ج ذِيٍَ  ابِرٍ ق ال  ح دَّث نِِ تَ  :  ع نْ ج  ر بِ  ا ع لِيٌّ ع بيِ دِهِ ثَُُّ ق ال  كُنَّا م ع  ع لِيٍّ ع ح يْثُ ت  و جَّهْن ا إِلَ  الْب صْر ةِ ق ال  ف  ب يْن م ا نَ ْنُ نُ زُولٌ إِذ ا اضْط ر ب تِ الْْ رْضُ ف ض    ق ال 

اب  تْنِِ و  ل كِنَّه ا ل يْس تْ بتِِلْك   ل وْ ك ان تِ الزَّلْز ل ةُ  لَ  ا م ا ل كِ ثَُُّ أ قْ ب ل  ع ل يْن ا بِو جْهِهِ ثَُُّ ق ال  ل ن ا أ م ا إِنَُّ ا ُ ع زَّ و  ج لَّ فِ كِت ابِهِ لْ  ج  ا اللََّّ  .الَّتِِ ذ ك ر ه 

(The book) ‘Al Illal Al Sharaie’ – Al Attar, from his father, from Al Ash’ary, from Yayha Bin Muhammad Bin Ayoub, 
from Ali Bin Mahziyar, from Ibn Sinan, from Yahya Al Halby, from Umar Bin Aban, from Jabir who said, ‘It is 
narrated to me by Tameem Bin Jazeym who said,  

‘We were with Ali-asws when he headed us to Al-Basra. While we were encamped when the 
ground trembled. So, Ali-asws struck it with his-asws hand, then said to her: ‘What is the matter 
with you?’ Then he-asws turned to us with his-asws face, then said to us: ‘But if it was the 
earthquake which Allah-azwj Mighty and Majestic has Mentioned in His-azwj Book, it would have 
answered me-asws, but it isn’t that one’’.92 

ارُون  بْنِ خ ارجِ ة  ر ف  ع هُ ع نْ ف اطِم ة  ع  ع، علل الشرائع الْع طَّارُ ع نْ أ بيِهِ ع نِ الْْ شْع ريِِّ ع نْ أ بِ ع بْدِ اللََِّّ الرَّازيِِّ ع نِ الْب ز نْطِيِّ ع نْ ر    -14 وْحِ بْنِ ص الِحٍ ع نْ ه 
دُوهُ ا ق دْ خ ر    ق ال تْ  بِ  أ ص اب  النَّاس  ز لْز ل ةٌ ع ل ى ع هْدِ أ بِ ب كْرٍ ف  ف زعِ  النَّاسُ إِلَ  أ بِ ب كْرٍ و  عُم ر  ف  و ج  وْا إِلَ  بِ  ا النَّاسُ إِلَ  أ نِ انْ ت ه  ا ف زعِ يْنِ إِلَ  ع لِيٍّ ع ف  ت بِع هُم  ج 

 ع لِيٍّ ع

(The book) ‘Illal Al Sharaie’ – Al Attar, from his father, from Al Ashary, from Abu Abdullah Al Razy, from Al 
Bazanty, from Rawh Bin Salih, from Haroun Bin Kharjah, raising it,  

‘From (Syeda) Fatima-asws having said: ‘The people were afflicted by an earthquake in the era 
of Abu Bakr, so the people panicked to Abu Bakr and Umar. They found them both to have 
gone out in panic to Ali-asws. The people followed them until they ended up to the door of Ali-

asws. 
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وْل هُ و  هُمْ   ف خ ر ج  إلِ يْهِمْ ع لِيٌّ ع غ يْر  مُكْتَ ِثٍ  ا و  ق  ع دُوا ح  ا هُمْ فِيهِ ف م ض ى و  ات َّب ع هُ النَّاسُ ح تََّّ انْ ت ه ى إِلَ  ت  لْع ةٍ ف  ق ع د  ع ل يْه  دِين ةِ لِم   ي  نْظرُُون  إِلَ  حِيط انِ الْم 
ال كُمْ م ا مُْ ع لِيٌّ ع ك أ نَّكُمْ ق دْ ه  ائيِ ةً و  ذ اهِب ةً ف  ق ال  لَ  ا ق طُّ  ت  رْت جُّ ج   ت  ر وْن  ق الُوا ك يْف  لَ  ي  هُولنُ ا و  لَ ْ ن  ر  مِثْل ه 

Ali-asws came out to them without a care to what they were in. He-asws went, and the people 
followed him-asws until he-asws ended to a hill. He-asws sat upon it and they sat around him-asws, 
and they were looked at the walls of Al-Medina trembling, coming and going. Ali-asws said to 
them: ‘It is as if you are terrified by what you are seeing’. They said, ‘How can we not be 
terrified, and we have not seen the like of it at all!’ 

ن تْ ف  ع جِبُوا مِنْ ذ لِك    مُْ ف إِنَّكُمْ ق دْ  ق ال تْ ف ح رَّك  ش ف ت يْهِ ثَُُّ ض ر ب  الْْ رْض  بيِ دِهِ ثَُُّ ق ال  م ا ل كِ اسْكُنِِ ف س ك  يْثُ خ ر ج  إلِ يْهِمْ ق ال  لَ  أ كْث ر  مِنْ ت  ع جُّبِهِمْ أ وَّلًَ ح 
 ع جِبْتُمْ مِنْ ص نِيعِي ق الُوا ن  ع مْ 

(Syeda) She-asws said: ‘So, he-asws moved his-asws lips, then struck the ground with his-asws hand, 
then said: ‘What is the matter with you? Calm down!’ It calmed, and they were astonished 
from that more than their astonishment at first when he-asws had come out to them. He-asws 
said to them: ‘So, you have been astonished from my-asws doing?’ They said, ‘Yes’.  

ا ف  ق ال  أ نا  الرَّجُلُ الَّذِي ق ال  اللََُّّ  نْسانُ ما لَ  ا و  أ خْر ج تِ الْْ رْضُ أ ثْقالَ ا و  قال  الِْْ نْس انُ الَّذِي ي  قُولُ لَ  ا م ا ل كِ  إِذا زلُْزلِ تِ الْْ رْضُ زلِْزالَ   ف أ نا  الِْْ

He-asws said: ‘I-asws am a man for whom Allah-azwj Said: When the earth is shaken with its 
earthquake [99:1] And the earth throws out its burdens [99:2] And the human beings says, 
‘What is the matter with it?’ [99:3], so I-asws am that man who would be saying to it: ‘What is 
the matter with you?’ 

ي  تَُ دِّثُ. ي  وْم ئِذٍ تَُ دِّثُ أ خْبار ها  إِيََّ

On that day she shall tell her news [99:4], it is to me-asws it would be narrating its news’’.93 

أ نَّهُ ك ان  م ع  أ صْح ابِهِ فِ م سْجِدِ الْكُوف ةِ ف  ق ال  ل هُ   أ مِيِر الْمُؤْمِنِين  ع ير، بصائر الدرجات ع لِيُّ بْنُ ي زيِد  ع نْ ع لِيِّ بْنِ الثُّم الِِّ ع نْ ب  عْضِ م نْ ح دَّث هُ ع نْ  -15
ءِ الْق وْمِ و  ل يْس   ذِهِ الدُّنْ ي ا الَّتِِ فِ أ يْدِي ه ؤُلَ  نُ أ  ت  ر ىر جُلٌ بِِ بِ أ نْت  و  أمُِّي إِنِِّ لْ  ت  ع جَّبُ مِنْ ه  ا   تْ عِنْد كُمْ ف  ق ال  يَ  فُلَ  نْ ي ا ف لَ  نُ عْط اه   أ نََّّ ا نرُيِدُ الدُّ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Ali Bin Yazeed, from Ali Bin Al Sumali, from someone who narrated it,  

‘From Amir Al-Momineen-asws, (when) he-asws was with his-asws companions in Masjid Al-Kufa, 
a man said to him-asws, ‘By my father and my mother! I am astonished from this world which 
is in the hands of the people, and it isn’t in your-asws possession’. He-asws said: ‘O so and so! Do 
you see us-asws as wanting the world and would not be Given it?’ 

ا مِنْ أ جْو دِ الجْ و اهِرِ ف  ق ال   ا ف  قُلْتُ ه ذ  ا  ثَُُّ ق  ب ض  ق  بْض ةً مِن  الْْ ص ى ف إِذ ا هِي  ج و اهِرُ ف  ق ال  م ا ه ذ   ل وْ أ ر دْنا  ل ك ان  و  ل كِنْ لَ  نرُيِدُهُ ثَُُّ ر م ى بِِلْْ ص ى ف  ع اد تْ ك م 
ان تْ   .ك 
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Then he-asws grabbed a handful of pebbles, and there, these (had transformed into) jewels. 
He-asws said: ‘If we-asws were to want it, it would happen, but we do not want it’. Then he-asws 
threw the pebbles and these returned to be what they had been’’.94 

ن  الْْ ذَّاءِ الْب صْريِِّ ع نْ ر جُلٍ ع نِ الْْ س نِ بْنِ  ختص، الْختصاص ير، بصائر الدرجات ع لِيُّ بْنُ إِبْ ر اهِيم  الجْ عْف ريُِّ ع نْ أ بِ الْع بَّاسِ ع نْ مُُ مَّدِ بْنِ سُل يْم ا -16
:  نُ بْنُ أ بِ الْْ س نِ أ نا  يَ  أ مِير  الْمُؤْمِنِين  ل مَّا ف  ت ح  أ مِيُر الْمُؤْمِنِين  ع الْب صْر ة  ق ال  م نْ ي دُلُّن ا ع ل ى د ارِ ر بيِعِ بْنِ ح كِيمٍ ف  ق ال  ل هُ الْْ س   أ بِ الْْ س نِ الْب صْريِِّ ق ال 

(The book) ‘Al Ikhtisas’, (and) ‘Basaair Al Darajaat’ – Ali Bin Ibrahim Al Ja’fari, from Abu Al Abbas, from 
Muhammad Bin Suleyman Al Haza’a Al Basry, from a man from Al-Hassan Abu Al-Hassan Al Basri who said,  

‘When Amir Al-Momineen-asws was victorious at Al-Basra, he-asws said: ‘Who will point us to 
the house of Rabie Bin Hakam?’ Al-Hassan Bin Abu Al-Hassan said, ‘I will, O Amir Al-
Momineen-asws!’ 

ماً ق دْ أ يْ ف ع  ق ال  ف د خ ل  م نْزلِ هُ و  الْْ دِيثُ ط وِيلٌ ثَُُّ خ ر ج  و  ت بِع هُ ال  ف خ طَّ بِس وْطِهِ خ طَّةً    نَّاسُ ف  ل مَّا ج از  إِلَ  الجْ بَّان ةِ و  اكْت ن ف هُ النَّاسُ ق ال  و  كُنْتُ ي  وْم ئِذٍ غُلَ 
ثِين  دِين اراً    ف أ خْر ج  دِين اراً ثَُُّ خ طَّ خ طَّةً أُخْر ى ف أ خْر ج  دِين اراً ح تََّّ أ خْر ج  ث لَ 

He (the narrator) said, ‘And on that day I was a boy having had reached adolescence. He-asws 
entered his house – and the Hadeeth is lengthy. Then he-asws came out and the people 
followed him-asws. When he-asws crossed over to the cemetery, the people surrounded him-asws. 
He-asws drew a line (in the ground) with his-asws whip and extracted a Dinar. Then he-asws drew 
another line and brought out a Dinar, to the extent that he-asws brought out thirty Dinars. 

ا بِِِبِْ امِهِ ثَُُّ ق ال  ل ي أْتيِك  ب  عْدِي   ءٌ ثَُُّ ر كِب  ب  غْل ة  ر سُولِ اللََِّّ و  انْص ر ف  إِلَ  م نْزلِهِِ و  أ خ ذْنا   مُُْسِنٌ أ وْ مُسِيف  ق لَّب ه ا فِ ي دِهِ ح تََّّ أ بْص ر هُ النَّاسُ ثَُُّ ر دَّه ا و  غ ر س ه 
م ة  فِ م وْضِعٍ ف ح ف رْنا  ح تََّّ ب  ل غْن ا الرُّسْخ   يْئاً  الْع لَ   ف  ل مْ نُصِبْ ش 

He-asws turned it in his-asws hand until the people saw it, then returned it and planted it with 
his-asws thumb. Then he-asws said: ‘There will be coming to you after me-asws, a good-doer or an 
evil-doer’. Then he-asws rode the mule of Rasool-Allah-saww and left to go to his-asws house, and 
we-asws made note of the marking in the place. We went out until we reached Al-Raskha but 
could not attain anything.  

 .أ نَّ كُنُوز  الْْ رْضِ تُسْتَ ُ إِلََّ بِثِْلِهِ  ف قِيل  للِْح س نِ يَ  بِ  س عِيدٍ م ا ت  ر ى ذ لِك  مِنْ أ مِيِر الْمُؤْمِنِين  ف  ق ال  أ مَّا أ نا  ف لَ  أ دْريِ

It was said to Al-Hassan, ‘O Abu Saeed! Did you not see that from Amir Al-Momineen-asws?’ He 
said, ‘As for I, so I didn’t know that the treasures of the earth were travelling, except with 
similar to it’’.95 

دِين ةِ و  فِ ي    يج، الخرائج و الجرائح رُوِي  ع نْ س لْم ان    -17 دِ ع لِيٍّ ع ق  وْسٌ  أ نَّ ع لِيّاً ع ب  ل غ هُ ع نْ عُم ر  ذكِْرُ شِيع تِهِ ف اسْت قْب ل هُ فِ ب  عْضِ طرُقُ اتِ ب س اطِيِن الْم 
 ف  ق ال  ارْب عْ ع ل ى ظ لْعِك   ع ر بيَِّةٌ ف  ق ال  يَ  عُم رُ ب  ل غ نِِ ع نْك  ذكِْرُك  لِشِيع تِِ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

 
94 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 112 H 15 
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‘It is reported from Salman-ra, ‘It reached Ali-asws, from Umar having mentioned his-asws Shias, 
so he-asws faced him in one of the paths of the orchards of Al-Medina, and in the hand of Ali-
asws was an Arabian bow. He-asws said: ‘O Umar! It has reached me-asws from you having 
mentioned my-asws Shias’. He said, ‘Do not overlook your-asws own faults’.  

الْب عِيِر ف اغِرٌ ف اهُ  و  ق دْ أ قْ ب ل  نَ ْو  عُم ر  ليِ بْت لِع هُ ف ص اح  عُم رُ اللََّّ  اللََّّ  يَ  أ بِ  الْْ س نِ لَ  عُدْتُ   ف  ق ال  ع إِنَّك  لَ  اهُن ا ثَُُّ ر م ى بِِلْق وْسِ ع ل ى الْْ رْضِ ف إِذ ا هِي  ثُ عْب انٌ ك 
هُ إِلَ  الثُّعْب انِ ف  ع اد تِ الْق وْسُ ك م ا ك ان تْ ف م رَّ عُم رُ إِلَ  ب   ب  عْد ه ا فِ ش يْ   يْتِهِ م رْعُوبًِ ءٍ و  ج ع ل  ي  ت ض رَّعُ إلِ يْهِ ف ض ر ب  ي د 

He-asws said: ‘You stay right here!’ Then he-asws threw down the bow upon the ground and 
there, it was a serpent like the camel, opening its mouth, and it went near Umar to swallow 
him. Umar shouted, ‘Allah-azwj! Allah-azwj, O Abu Al-Hassan-asws! I will not repeat after it 
regarding anything’, and he went on beseeching to him-asws. He-asws struck his-asws hand to the 
serpent and it returned to be the bow, like what it had been. Umar went to his house 
frightened.  

انُ ف  ل مَّا ك ان  فِ اللَّيْلِ د ع انِ ع لِيٌّ ع ف  ق ال  صِرْ إِلَ  عُم ر  ف إِنَّهُ حَُِل  إلِ يْهِ م الٌ مِنْ  حِي ةِ الْم شْرقِِ و  لَ ْ ي  عْل مْ بِهِ أ ح دٌ و  ق دْ ع ز م  أ نْ يْ ْت بِس هُ ف  قُلْ ل هُ ق ال  س لْم   نا 
حِي ةِ الْم شْرقِِ ي  قُولُ ل ك  ع لِيٌّ أُخْرجِ  إلِ   مُْ و  لَ  تَ ْبِسْهُ ف أ فْض ح ك   يْك  م الٌ مِنْ نا   ف  ف رّقِْهُ ع ل ى م نْ جُعِل  لَ 

Salman-ra said, ‘When it was during the night, Ali-asws called me-ra. He-asws said: ‘Go to Umar for 
some wealth has been carried over to him-asws from an area of the east, and he has not let 
anyone know of it, and he has determined to withhold it (for himself). Say to him, ‘Ali-asws is 
telling you to bring it out to you-ra the wealth from an area of the east and distribute it upon 
the one it has been Made to be for them, and do not withhold it, or I-asws will expose you!’’ 

انُ ف أ دَّيْتُ  اإلِ يْهِ الرّسِ ال ة  ف  ق ال  ح يرَّ نِ أ مْرُ ص احِبِك  مِنْ أ يْن  ع لِم  بِهِ ف  قُلْتُ و  ه لْ يَ ْف ى ع ل يْهِ مِثْلُ ه   ق ال  س لْم   ذ 

Salman-ra said, ‘I-ra delivered the message to him. He said, ‘The matter of your companion 
confuses me. From where did he-asws come to know of it?’ I-ra said, ‘And can the like of this be 
hidden unto him-asws?’  

  و  ت صِير  فِ جَُْل تِن ااقْ ب لْ مِنِِّ م ا أ قُولُ ل ك  م ا ع لِيٌّ إِلََّ س احِرٌ و  إِنِِّ ل مُشْفِقٌ ع ل يْك  مِنْهُ و  الصَّو ابُ أ نْ تُ ف ارقِ هُ  ف  ق ال  لِس لْم ان  

He said to Salman-ra, ‘Accept from me what I am saying to you-ra. Ali-asws is nothing but a 
sorcerer and I am pitying upon you-ra from him-asws, and the correct thing to do is you-ra should 
separate from him-asws and come to be among our community’.  

 ق ال  ارْجِعْ إلِ يْهِ ف  قُلْ ل هُ السَّمْع  و  الطَّاع ة  لِْ مْركِ   -نْهُ قُ لْتُ بئِْس  م ا قُ لْت  ل كِنَّ ع لِيّاً و رِث  مِنْ أ سْر ارِ النُّبُوَّةِ م ا ق دْ ر أ يْت  مِنْهُ و  م ا هُو  أ كْبْ ُ مِ 

I-ra said, ‘Evil is what you are saying. But Ali-asws has inherited from the secrets of the Prophet-

saww what I-ra have seen from him-asws, and what is greater than it’. He said, ‘Return to him-asws 
tell him-asws, ‘The hearing and the obedience is to your-asws orders’.  

ا ف  قُلْتُ أ نْت  أ عْل مُ بِهِ مِنِِّ ف  ت ك لَّم  بِكُلِّ  عْتُ إِلَ  ع لِيٍّ ع ف  ق ال  أُح دِّثُك  بِ ا ج ر ى ب  يْن كُم  وُت    م ا ج ر ى بِهِ ف  ر ج   .ب  يْن ن ا ثَُُّ ق ال  إِنَّ رُعْب  الثُّعْب انِ فِ ق  لْبِهِ إِلَ  أ نْ يَ 

I-ra returned to Ali-asws. He-asws said: ‘Shall I-asws narrated to you-ra with what has flowed 
between you two?’ I-ra said, ‘You-asws are more knowing with it than I-asws am’. So, he-asws spoke 
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with all what had flowed between us. Then he-asws said: ‘The fear of the serpent will be in his 
heart until he dies!’’96 

 مُ ْمُودٍ ع نِ الْق اضِي ش ر فِ الدِّينِ أ بِ ب كْرٍ ع نِ شف، كشف اليقين مِنْ كِت ابِ الْْ رْب عِين  لِمُح مَّدِ بْنِ مُسْلِمِ بْنِ أ بِ الْف و ارِسِ ع نْ أ حَْ د  بْنِ مُُ مَّدِ بْنِ   -18
يْس ان  بْنِ أ بِ ع اصِمٍ ع نْ مُرَّة  بْنِ س عْدٍ ع نْ مُُ  الْْ س نِ بْنِ أ بِ الْْ س نِ الْع ل وِيِّ ع نْ جُب يْرِ بْنِ الرّضِ   مَّدِ بْنِ  ا ع نْ ع بْدِ بْنِ مُسْهِرٍ ع نْ س ل م ة  بْنِ الْْ صْه بِ ع نْ ك 

الِصِ بْنِ  ع نْ أ بِ ا جعديَن ع نِ الْق ائِدِ أ بِ ن صْرِ بْنِ م نْصُورٍ التُّسْتَ ِيِّ ع نْ أ بِ ع بْدِ اللََِّّ الْمهاطي  امِدِ بْنِ س عِيدٍ ع نْ خ  لْق اسِمِ الْق وَّاسِ ع نْ س لِيمٍ النَّجَّارِ ع نْ ح 
 : الِدِ بْنِ س عِيدِ بْنِ الْع اصِ ق ال   ث  عْل ب ة  ع نْ ع بْدِ اللََِّّ بْنِ خ 

(The book) ‘Kashf al Yaqeen’, from the book ‘Al Arbaeen’ of Muhammad Bin Muslim Bin Abu Al Fawaris, from 
Ahmad Bin Muhammad Bin Mahmoud, from the judge Sharaf Al Deen Abu Bakr, from Al-Hassan Bin Abu Al-
Hassan Al Alawy, from Jubeyr Bin Al Reza, from Abd Bin Mus’hir, from Salamah Bin Al As’hab, from Kaysan Bin 
Abu Aasim, from Murrah Bin Sa’ad, from Muhammad Bin Ja’dayan, from Al Qaid Abu Nasr Bin Mansour Al 
Tustary, from Abu Abdullah Al Mahaty, from Abu Al Qasim Al Qawasy, from Saleem Al Najar, from Hamid Bin 
Saeed, from Khalis Bin Sa’alba, from Abdullah Bin Khalid Bin Saeed Bin Al Aas who said,  

 ع ل ى ف  رْس خ يْنِ مِن  الْكُوف ةِ ف خ ر ج  مِنْه ا خَ ْسُون  ر جُلًَ مِن  الْي هُودِ و  كُنْتُ م ع  أ مِيِر الْمُؤْمِنِين  ع و  ق دْ خ ر ج  مِن  الْكُوف ةِ إِذْ ع بْ   بِِلصَّعِيدِ الَّتِِ يُ ق الُ لَ  ا النَّخْل ةُ 
م امُ ف  ق ال  أ نا  ذ ا ق الُوا أ نْت  ع لِيُّ بْنُ أ بِ ط الِبٍ    الِْْ

‘I was with Amir Al-Momineen-asws and he-asws had gone out from Al-Kufa, when he-asws crossed 
the plateau which is called Al-Nakhla being at two Farsakhs from Al-Kufa. Fifty men from the 
Jews came out from it and they said, ‘Are you Ali-asws Bin Abu Talib-asws, the Imam-asws?’ He-asws 
said: ‘I-asws am that’.  

ا اسْمُ سِتَّةٍ مِن  الْْ نْبِي اءِ و  هُو  ذ ا ن طْلُبُ الصَّخْر   ا ف إِنْ كُنْت  إِم اماً أ وْجِدْنا  الصَّخْر ة  ف  ق ال  ع لِيٌّ ع اتَّبِعُونِ ف  ق الُوا ل ن ا ص خْر ةٌ م ذْكُور ةٌ فِ كُتبُِن ا ع ل يْه  دُه   ة  ف لَ  نَِ 

They said to us, ‘There is a rock mentioned in our Books, upon it are the names of six of the 
Prophets-as, and it is that we are seeking the rock, but we cannot find it. If you-asws were an 
Imam-asws, find the rock for us’. Ali-asws said: ‘Follow me-asws!’ 

الِدٍ ف س ار  الْق وْمُ خ لْف  أ مِيِر الْمُؤْمِنِين  ع ا الريِّحُ انْسِفِي الرَّمْل    -ق ال  ع بْدُ اللََِّّ بْنُ خ   ع نِ  إِلَ  أ نِ اسْت بْط ن  فِيهِمُ الْبْ َّ و  إِذ ا بِِ ب لٍ مِنْ ر مْلٍ ع ظِيمٍ ف  ق ال  ع أ ي َّتُه 
 عْظ مِ الصَّخْر ةِ بِِ قِّ اسْمِ اللََِّّ الْْ  

Abdullah Bin Khalid (the narrator) said, ‘The group travelled behind Amir Al-Momineen-asws 
until he-asws penetrated the wilderness among them, and there was a large sand dune’ He-asws 
said: ‘O you wind! Clear away the sand from the rock, by the right of the Magnificent Name 
of Allah-azwj!’ 

ذِهِ ص خْر تُكُمْ ف  ق الُوا  عْن ا و  ق  ر أْنا  فِ كُتُبِن ا و  ف م ا ك ان  إِلََّ س اع ةً ح تََّّ نُسِف تِ الرَّمْلُ و  ظ ه ر تِ الصَّخْر ةُ ف  ق ال  ع لِيٌّ ع ه  ا اسْمُ سِتَّةٍ مِن  الْْ نبِْي اءِ ع ل ى م ا سَِ  ع ل يْه 
ا ف  ق ال  ع الْْ   ا الَّذِي ع ل ى الْْ رْضِ ل سْن ا ن  ر ى ع ل يْه  ا ف هِي  فِ و جْهِه  ا سَْ اءُ الَّتِِ ع ل يْه   ف اقْلِبُوه 

It wasn’t except a moment until the sand was cleared and the rock appeared. Ali-asws said: 
‘This is your rock’. They said, ‘Are the names of six of the Prophets-as upon it, based upon what 
we have heard, and we have read in our Books, and we cannot see these being upon it!’ He-
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asws said: ‘The names which are upon it, these are in its facet which is upon the ground, so 
overturn it!’ 

ا ف  ق ال  ع ت  ن حَّوْا ع نْه   ا ق د رُوا ع ل ى ق  لْبِه  ا الْم ك انِ ف م  ا أ لْفُ ر جُلٍ ح ض رُوا فِ ه ذ  ا اسْم  سِتَّةٍ مِن  الْْ نبِْي اءِ ف اعْص وْص ب  ع ل يْه  ا ف  و ج دُوا ع ل يْه  ا ف  ق لَّب ه  هُ إلِ يْه  ا ف م دَّ ي د 
مُ ع أ صْح ابِ الشَّر ائِعِ آد مُ و  نُ  ةُ و  السَّلَ   وحٌ و  إِبْ ر اهِيمُ و  مُوس ى و  عِيس ى و  مُُ مَّدٌ ع ل يْهِمُ الصَّلَ 

A thousand men present in that place heaved upon it, but they were not able upon 
overturning it. He-asws said: ‘Move away from it’. He-asws extended his-asws hand towards it and 
overturned it. They found upon it the names of six of the Prophets-as, owners of the Laws – 
Adam-as, and Noah-as, and Ibrahim-as, and Musa-as, and Isa-as, and Muhammad-saww, upon them-

as be the Salawaat and the greetings.  

ُ و  أ نَّ مُُ مَّداً ر سُولُ اللََِّّ ص و  أ نَّك  أ مِيُر الْمُؤْ   ف  ق ال   دُ أ نْ لَ  إلِ ه  إِلََّ اللََّّ يِّدُ الْو صِيِّين  و  حُجَّةُ اللََِّّ فِ أ رْضِهِ م نْ ع ر ف ك  س عِد  و  نَ  ا  النَّف رُ الْي هُودُ ن شْه  مِنِين  و  س 
ال ف ك  ض لَّ و  غ و ى و   رُ ن  عْتِك  ع نِ التَّعْدِيدِ.  و  م نْ خ  ثرُ تْ آثَ   إِلَ  الْْ مِيمِ ه و ى ج لَّتْ م ن اقِبُك  ع نِ التَّحْدِيدِ و  ك 

A number of Jews said, ‘We testify that there is no god except Allah-azwj and Muhammad-saww 
is Rasool-saww of Allah-azwj, and you-asws are Emir of the Momineen, and Chief of the successors-

as, and Divine Authority of Allah-azwj in His-azwj earth. One who recognises you-asws is fortunate 
and attains salvation, and one who opposes you-asws strays and deviates and collapses to the 
boiling water. Your-asws virtues are pulled away from the limitations, and the abundance of 
the impacts of your-asws attributes are beyond counting’’.97 

حِيُّ بِِلْب صْر ةِ ع نْ شُيُوخِ   -19 عْف رٍ ع نْ أ بيِهِ ق ال  ح دَّث نِِ الرّيَ  عْف رُ بْنُ الُْْس يْنِ بْنِ ج  :شف، كشف اليقين ج  إِنَّ أ مِير  الْمُؤْمِنِين  ع د خ ل  ي  وْماً إِلَ  م نْزلِهِِ   هِ ق ال 
اب  تْهُ الزَّهْر اءُ ف اطِم ةُ ع ف  ق ال تْ م ا عِنْد نا  ش يْ  يْئاً مِن  الطَّع امِ ف أ ج   -الْْ س ن  و  الُْْس يْن   ءٌ و  إِنَّنِِ مُنْذُ ي  وْم يْنِ أعُ لِّلُ ف الْت م س  ش 

(The book) ‘Kashaf Al Yaqeen’ – Ja’far Bin Al-Husayn Bin Ja’far, from his father who said, ‘It is narrated to me by 
Al Rayhan at Al Basra, from his elders who said,  

‘One day Amir Al-Momineen-asws entered into his-asws house and sought something from the 
food. Al-Zahra Fatima-asws answered him-asws, she-asws said: ‘There is nothing with us-asws, and 
since two days I-asws have been pre-occupied with Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws (taking 
their-asws minds off food)’.  

اف  ق ال  أ عْطوُنا  مِرْطاً ن ض عْهُ عِنْد  ب  عْضِ النَّاسِ ع ل ى ش يْ  ا تُ بَّعِ الْي هُودِ أ عْطِن ا ع ل ى ه ذ  الْمِرْطِ ص اعاً  ءٍ ف أُعْطِي  ف خ ر ج  بِهِ إِلَ  ي  هُودِيٍّ ك ان  فِ جِير انهِِ ف  ق ال  ل هُ أ خ 
 مِنْ ش عِيرٍ 

He-asws said: ‘Give us-asws a woollen sheet we-asws can place it with one of the people upon 
something (to eat), so I-asws came with it’. He-asws went out with it to a Jew who was in his-asws 
neighbourhood. He-asws said: ‘Brother of Tubba the Jew! Give us-asws, based upon this garment, 
a Sa’a of barley’.  

هِ و  م ش ى ع خُطوُ اتٍ ف  ن اد اهُ الْي هُودِيُّ أ قْس مْتُ   قِ هُ ف أ خْر ج  إلِ يْهِ الْي هُودِيُّ الشَّعِير  ف ط ر ح هُ فِ كُمِّ ع ل يْك  يَ  أ مِير  الْمُؤْمِنِين  إِلََّ و ق  فْت  لُِْش افِه ك  ف ج ل س  و  لْ 
 الْي هُودِيُّ 
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The Jew brought out the barley to him-asws in his sleeve, and he-asws walked some steps. The 
Jew called out to him-asws, ‘I swear upon you-asws, O Amir Al-Momineen-asws, if you-asws could 
pause so I can converse with you-asws’. He-asws sat down and the Jew joined with him-asws.  

الِص تُهُ و  أ نَّهُ أ شْر فُ الرُّسُلِ   بِيبُ اللََِّّ و  خ اصَّتُهُ و  خ  ذِهِ الْف اق ةِ الَّتِِ   ع ل ى اللََِّّ ت  ع الَ  ف أ لََّ س أ ل  اللََّّ  ت  ع الَ  أ نْ يُ غْنِي كُمْ ف  ق ال  ل هُ إِنَّ ابْن  ع مِّك  ي  زْعُمُ أ نَّهُ ح  ع نْ ه 
ا  أ نْ تُمْ   ع ل يْه 

He said to him-asws, ‘The son-saww of your-asws uncle claims that he-saww is Beloved of Allah-azwj 
and his-saww special one, and he-saww is the noblest of the people to Allah-azwj the Exalted, so 
why does he-saww not ask Allah-azwj the Exalted to Make you-asws needless from this destitution 
which you (Muslims) are upon?’  

ا تُ بَّعِ الْي هُودِ و  اللََِّّ إِنَّ للََِِّّ عِب   باً ل ف ع ل  ف أ مْس ك  ع س اع ةً و  ن ك ت  بِِِصْب عِهِ الْْ رْض  و  ق ال  ل هُ يَ  أ خ  ار  ذ ه  ا الجِْد   اداً ل وْ أ قْس مُوا ع ل يْهِ أ نْ يُْ وِّل  ه ذ 

He-asws was silent for a while notching with his-asws fingers in the ground, and (then) said to 
him: ‘O brother of Tubba the Jew! By Allah-azwj, there are such servants of Allah-azwj, if they-asws 
were to swear upon Him-azwj to Transform this wall into gold He-azwj would Do so!’  

باً ف  ق ال  ل هُ ع م ا أ عْنِيك  إِنََّّ ا ض ر بْ تُك  م ث لَ  ف أ سْل م  الْي هُودِيُ  ارُ ذ ه   .ق ال  ف ات َّق د  الجِْد 

He (the narrator) said, ‘The wall turned to gold. He-asws said to him: ‘I-asws do not mean you, 
but rather I-asws have only struck an example’. The Jew became a Muslim’’.98 

ب  و يْهِ ع نْ أ بيِهِ ع نْ س عْدٍ ع نِ ابْنِ عِيس ى ع نِ الْْ هْو ازيِِّ ع    -20 عْف رِ بْنِ بِ  نِ ابْنِ أ بِ نَ ْر ان  ع نْ ع اصِمِ بْنِ حَُ يْدٍ ع نْ فُض يْلٍ يج، الخرائج و الجرائح ع نْ أ بِ ج 
: عْف رٍ ع ق ال  ئِنُّ إلِ يْهِ مَِّا أ نُْ ى إلِ يْك  ر سُولُ  الرَّسَّانِ ع نْ أ بِ ج    اللََِّّ صق ال  أ صْح ابُ ع لِيٍّ ع يَ  أ مِير  الْمُؤْمِنِين  ل وْ أ ر يْ ت ن ا م ا ن طْم 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – From Abu Ja’far Bin Babuwayh, from his father, from Sa’ad, from Ibn Isa, 
from Al Ahwazy, from Ibn Abu Najran, from Aasim Bin Humeyd, from Fuzeyl Al Rassan,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘The companions of Ali-asws said: ‘O Amir Al-Momineen-asws! 
If you-asws could show us what we are wishing for, what has ended to you-asws from Rasool-
Allah-saww’.   

اهِنٌ و  هُو  مِنْ أ حْس نِ ق    ائِبِ ل ك ف رْتَُْ و  قُ لْتُمْ س احِرٌ ك ذَّابٌ و  ك   وْلِكُمْ ق ال  ل وْ ر أ يْ تُمْ ع جِيب ةً مِنْ ع ج 

He-asws said: ‘If I-asws were to show you a wonder from my-asws wonders, you will disbelieve and 
say, ‘He-asws is a lying sorcerer, and a soothsayer’, and it would be from the one best in words’.  

دٌ إِلََّ و  هُو  ي  عْل مُ أ نَّك  و رثِْت  ر سُول  اللََِّّ ص و  ص ار  إلِ يْك  عِلْمُهُ ق ال  عِلْمُ  ُ ق  لْب هُ لِلِْْيَ انِ و  أ يَّد هُ ق الُوا م ا مِنَّا أ ح  الْع الَِِ ش دِيدٌ و  لَ  يْ ْت مِلُهُ إِلََّ مُؤْمِنٌ امْت ح ن  اللََّّ
 بِرُوحٍ مِنْهُ 

They said, ‘There is no one from us except and he knows you-asws have inherited Rasool-Allah-

saww and his-saww knowledge has come to you-asws’. He-asws said: ‘Knowledge of the scholar is 

 
98 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 112 H 19 
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severe, and no one can endure it except a Momin who heart Allah-azwj has Tested for the Eman 
and Aids him with a Spirit from Him-azwj’.  

ُ مِن  الْعِلْمِ ف ات َّب ع هُ س   ائِبِ و  م ا آتَ نِ  اللََّّ انوُا فِ أ نْ فُسِهِمْ خِي ارُ النَّاسِ مِنْ شِيع تِهِ ثَُُّ ق ال  أ مَّا إِذ ا أ ب  يْتُمُ الْْن  أرُيِكُمْ ب  عْض  ع ج   بْعُون  ر جُلًَ ك 

Then he-asws said: ‘Since you are refusing, now I-asws will show you part of my-asws wonders and 
what Allah-azwj has Given me-asws from the knowledge’. So, seventy men followed him-asws, 
considering themselves to be the best of his-asws Shias.  

يْئاً ح تََّّ آخُذ  ع ل يْكُمْ ع هْد  اللََِّّ و  مِيث اق هُ أ لََّ ت كْفُرُ  مُْ ع لِيٌّ ع إِنِِّ ل سْتُ أرُيِكُمْ ش  وا بِ و  لَ  ت  رْمُونِ بِعُْضِل ةٍ ف  و  اللََِّّ م ا أرُيِكُمْ إِلََّ م ا ع لَّم نِِ ر سُولُ اللََِّّ  ف  ق ال  لَ 
ُ ع ل ى رُسُلِهِ ص ف أ خ ذ  ع ل يْهِمُ الْع هْ  هُ اللََّّ  د  و  الْمِيث اق  أ ش دَّ م ا أ خ ذ 

Ali-asws said to them: ‘I-asws will not show you anything until I-asws take upon you all a Pact with 
Allah-azwj that you will not be disbelieving in me-asws nor will you be accusing me-asws being with 
the occult (being a sorcerer etc.), for by Allah-azwj, I-asws will not be showing you except what 
Rasool-Allah-saww had taught me-asws’. So, he-asws took the Pact upon them and the Covenant, 
as tightly as what Allah-azwj had Taken upon His-azwj Rasool-saww.  

عُوا بِثِْ  وّلُِوا وُجُوه كُمْ ع نِِّ ح تََّّ أ دْعُو  بِ ا أرُيِدُ ف س مِعُوهُ ي دْعُو بِد ع و اتٍ لَ ْ ي سْم  نَّاتٌ و  أ نُْ ارٌ و  قُصُورٌ مِنْ  ثَُُّ ق ال  ح  ا ف إِذ ا ج  وّلُِوا وُجُوه كُمْ ف ح وَّلُوه  ا ثَُُّ ق ال  ح  لِه 
انِبٍ و  السَّعِيُر ت  ت ل ظَّ  مُْ لَ ْ ي شُكُّوا فِ مُع اي  ن ةِ الجْ نَّةِ و  النَّارِ ج  انِبٍ ح تََّّ أ نَُّ  ى مِنْ ج 

Then he-asws said: ‘Turn your face away from me-asws until I-asws supplicate with what I-asws want’. 
They heard him-asws supplication with a supplication they had not heard the like of it. Then he-

asws said: ‘Turn your faces around’. They turned and there were gardens, and rivers, and castles 
on one side, and the blazing fire flaming from one side, until they had no doubts, they were 
witnessing the Paradise and the Fire.  

عُوا كُفَّاراً إِلََّ ر جُل يْنِ ف  ل مَّا ر ج ع  م ع  الرَّجُ  ا ل سِحْرٌ ع ظِيمٌ و  ر ج  نُهُمْ ق  وْلًَ إِنَّ ه ذ  عْتُمْ م ق ال ت هُمْ و  أ خْذِي ع ل يْهِمُ الْعُهُود  و  الْم و اثيِق   ف  ق ال  أ حْس  ا ق دْ سَِ  مُ  ل يْنِ ق ال  لَ 
جَّتِِ ع ل يْهِمْ غ داً عِنْد  اللََِّّ و  رُجُوع هُمْ ي كْفُرُون  أ    م ا و  اللََِّّ إِنَُّ ا لُْ 

He (the narrator) said, ‘Their best in words said, ‘This is mighty sorcery!’ And they return to 
be Kafirs except for two men. When he-asws returned with the two men, he-asws said to them: 
‘You have heard their talk and I-asws had taken the pacts upon them and the covenants, and 
they have returned disbelieving. But, by Allah-azwj, it will be my-asws argument upon them 
tomorrow in the Presence of Allah-azwj. 

ئِي و  ل كِنَّهُ ع   ُ إِلَ  ر سُولهِِ و  أ نُْ اهُ ر سُولُ اللََِّّ ص إِلِ َّ ف إِنَّ اللََّّ  ل ي عْل مُ أ نِِّ ل سْتُ بِك اهِنٍ و  لَ  س احِرٍ و  لَ  يُ عْر فُ ذ لِك  لِ و  لَ  لِْبِ  ُ و  ع لِم  ر سُولهُُ أ نُْ اهُ اللََّّ لِم  اللََّّ
  ف إِذ ا ر د دْتَُْ ع ل يَّ ر د دْتَُْ ع ل ى اللََِّّ و  أ نُْ يْتُهُ إلِ يْكُمْ 

Surely Allah-azwj Knows I-asws neither a soothsayer, nor a sorcerer, nor is that recognised to be 
for me-asws, nor for my-asws forefathers-as, but it is a Teaching of Allah-azwj and teaching Rasool-
saww. Allah-azwj had Transmitted to His-azwj Rasool-saww, and Rasool-Allah-saww had transmitted to 
me-asws, and I-asws am transmitting it to you all. So, if you were to reject upon me-asws, you will 
be rejecting upon Allah-azwj’.  
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ا دُ  ح تََّّ إِذ ا ص ار  إِلَ  م سْجِدِ  نِ ق الَ ه ذ  ا م ا الَّذِي ت  ر يَ  مُ  قُوتٌ ف  ق ال  لَ  قُوتٌ ف  ق ال  ل وْ أ قْس مْتُ ع ل ى  الْكُوف ةِ د ع ا بِد ع و اتٍ ف إِذ ا ح ص ى الْم سْجِدِ دُرٌّ و  يَ  رٌّ و  يَ 
ا لْ  ب  رَّ ق س مِي  ا هُو  أ عْظ مُ مِنْ ه ذ   ر بِِّ فِيم 

Until when he-asws came to the Masjid, he-asws supplicated with supplications, and there, the 
pebbles of the Masjid were jewels and rubies. He-asws said to them: ‘What is that which you 
two are seeing?’ They said, ‘These are jewels and rubies’. He-asws said: ‘If I-asws were to swear 
upon my-asws Lord-azwj regarding what He-azwj is more Magnificent that this, He-azwj would Fulfil 
my-asws vow’.  

يْئاً ن دِمْت  و  إِنْ ت  ر كْت  ن دِ  افِراً و  أ مَّا الْْخ رُ ف  ث ب ت  ف  ق ال  ع ل هُ إِنْ أ خ ذْت  ش  هِ ح تََّّ إِذ ا  ف  ر ج ع  أ ح دُهُ ا ك  عْهُ حِرْصُهُ ح تََّّ أ خ ذ  دُرَّةً ف ص يرَّ ه ا فِ كُمِّ مْت  ف  ل مْ ي د 
ا أ صْب ح  ن ظ ر  إلِ يْه ا ف إِذ ا هِي  دُ   رَّةٌ ب  يْض اءُ لَ ْ ي  نْظرُِ النَّاسُ إِلَ  مِثْلِه 

One of them returned to be a Kafir, and as for the other, he was steadfast. He-asws said to him: 
‘If you were to take something (from the jewels and rubies), you will regret it, and if you leave 
it, you will (still) regret it’. But his greed did not leave him until he grabbed a jewel and made 
it to be in his sleeve, until when it was morning, he looked at it, and it was a white gem, the 
people had not looked at the like of it.  

ةً ق ال  و  م ا د ع اك  إِلَ  ذ لِك  ق ال  أ حْ  طِلٌ ق ال  إِنَّك  إِنْ ر د دْتَ  ا إِلَ  الْم وْضِعِ ف  ق ال  يَ  أ مِير  الْمُؤْمِنِين  إِنِِّ أ خ ذْتُ مِنْ ذ لِك  الدُّرِّ و احِد  ب بْتُ أ نْ أ عْل م  أ  ح قٌّ هُو  أ مْ بِ 
ا إِلَ  م وْضِعِه  الَّذِي أ خ ذْتَ  ا مِنْهُ ع وَّض   ُ النَّار  ف  ق ام  الرَّجُلُ ف  ر دَّه  ُ الجْ نَّة  و  إِنْ أ نْت  لَ ْ ت  رُدَّه ا ع وَّض ك  اللََّّ ُ ح ص اةً ك م ا ك ان  ك  اللََّّ  ا الَّذِي أ خ ذ ه ا مِنْهُ ف ح وَّلَ  ا اللََّّ

He said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! I have taken one jewel from that’. He-asws said: ‘And what 
call you to (doing) that?’ He said, ‘I loved to know, is it true or is it false?’ He-asws said: ‘You, if 
you were to return it to the place which you have taken it from, Allah-azwj would Replace you 
with Paradise instead, and if you do not return it, Allah-azwj would Replace it with Fire’. The 
man stood up and returned it to its place which he had taken it from. Allah-azwj Transformed 
it into a pebble like what it had been. 

ا مِيث م  التَّمَّارِ و  ق ال  ب  عْضُهُمْ ب لْ ك ان  ع مْر و بْن  الْْ مِقِ الْخزُ اعِي    .ف  ب عْضُهُمْ ق ال  ك ان  ه ذ 

Some of them said, ‘This (man) was Meesam Al-Tammar’, and some of them said, ‘But it was 
Amro Bin Al-Hamqi Al-Khuzaie’’.99 

ير ِ و  اشْت ه ر  بِهِ الخْ بْ ُ   -21 هُ الشُّع ر اءُ و  خ ط ب  عم، إعلَم الورى شا، الْرشاد مِنْ مُعْجِز اتِ أ مِيِر الْمُؤْمِنِين  ع م ا ر و اهُ أ هْلُ السِّ  فِ الْع امَّةِ و  الخْ اصَّةِ ح تََّّ ن ظ م 
اءُ  سْن ادِ ل هُ و  بِهِ الْبلُ غ اءُ و  ر و اهُ الْفُه م اءُ و  الْعُل م  ء  و  الصَّخْر ةُ و  شُهْر تهُُ تُ غْنِِ ع نْ ت ك لُّفِ إِير ادِ الِْْ دِيثِ الرَّاهِبِ بِِ رْضِ ك رْب لَ  أ نَّ     ذ لِك  أ نَّ الجْ م اع ة  ر و تْ مِنْ ح 

اب هُ ع ط شٌ ش دِ  ق  أ صْح  دُوا ل هُ أ مِير  الْمُؤْمِنِين  ع ل مَّا ت  و جَّه  إِلَ  صِفِّين  لِْ  اء  ف  ل مْ يَِ  يِناً و  شَِ الًَ ي  لْت مِسُون  الْم  اءِ ف أ خ ذُوا يَ  هُمْ مِن  الْم  أ ث راً    يدٌ و  ن فِد  م ا ك ان  عِنْد 
ح   يَِّّةِ  ف  ع د ل  بِِِمْ أ مِيُر الْمُؤْمِنِين  ع ع نِ الجْ ادَّةِ و  س ار  ق لِيلًَ و  لَ  مُْ د يْ رٌ فِ و س طِ الْبْ   لَ 

(The books) ‘I’lam Al Wara’, (and) ‘Al Irshad’ – From the Miracles of Amir Al-Momineen-asws, what is reported by 
the people of Al Seerah, and the Hadeeth is famous among the general Muslims and the special (Shias), to the 
extent that the poets had composed it, and the preachers had addressed with it, and it is reported by the 
understanding ones and the scholars, from the Hadeeth of the Monk in the land of Karbala, and the rock, and 
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the fame makes it needles from encumbering the rejection of the chains of it, and that is because the community 
has reported,  

‘When Amir Al-Momineen-asws headed to Siffeen, his-asws companions experienced severe 
thirst and whatever was in their possession was depleted. So, they took to going right and left 
seeking the water, but they could not find any trace of it. So, Amir Al-Momineen-asws turned 
with them away from the main road and travelled a little, and a monastery appeared to them 
in the middle of the wilderness.  

عِ إلِ يْهِمْ ف  ن اد وْهُ ف   طْلَ  ا مِنْ م اءٍ ي  ت غ وَّثُ  ف س ار  بِِِمْ نَ ْو هُ ح تََّّ إِذ ا ص ار  فِ فِن ائهِِ أ م ر  م نْ نا د ى س اكِن هُ بِِلِْْ أ طْل ع  ف  ق ال  ل هُ أ مِيُر الْمُؤْمِنِين  ع ه لْ قُ رْب  ق ائمِِك  ه ذ 
ءِ الْق وْمُ   بِهِ ه ؤُلَ 

He-asws travelled with them towards it until when he-asws came to be in its courtyard, he-asws 
instructed someone to call out to its dweller with emerging to them. He called out to him, so 
he emerged. Amir Al-Momineen-asws said to him: ‘Is there any water near this dwelling of yours 
these people can get relief with it?’  

اءِ أ كْث رُ مِنْ ف  رْس خ يْنِ و  م ا بِِلْقُرْبِ مِنِِّ ش يْ  يْه ات  ب  يْنِِ و  ب يْن  الْم  اءِ و  ل وْ لَ  أ نَّنِِ أوُتِ  بِ اءٍ ي كْفِينِِ كُلَّ ش هْرٍ ع ل ى التَّقْتِيِر ل ت لِفْتُ ع ط شاً  ف  ق ال  ه  ءٌ مِن  الْم 
عْتُمْ م ا ق ال  الرَّاهِبُ ق الُوا ن  ع مْ أ  ف  ت أْمُرُنا  بِِلْم سِيِر إِلَ  ح يْثُ   هِ ل ع لَّن ا أ نْ ندُْركِ  الْم اء  و  بنِ ا قُ وَّةٌ أ وْم أ  إلِ يْ  ف  ق ال  أ مِيُر الْمُؤْمِنِين  ع أ  سَِ 

He said, ‘Far be it, and between the water there are more than two Farsakhs, and there is no 
water nearby me, and had it not been that I fetch sufficient water every month, I would have 
died of thirst’. Amir Al-Momineen-asws said: ‘Did you hear what the monk said?’ They said, 
‘Yes, so what are you-asws instructing us, with the travel to where he has indicated to, perhaps 
we shall come across the water while there is still strength with us?’ 

يْرِ ف  ق ال  ف  ق ال  أ مِيُر الْمُؤْمِنِين  ع لَ  ح اج ة  ل كُمْ إِلَ  ذ لِك  و  ل وَّى عُنُق  ب  غْل تِهِ نَ ْو  الْقِبْل ةِ و  أ ش ار  بِِِ  انٍ ي  قْرُبُ مِن  الدَّ ا الْم ك انِ  مْ إِلَ  م ك  اكْشِفُوا الْْ رْض  فِ ه ذ 
ةٌ ت  لْم عُ   ف  ع د ل  مِنْهُمْ جَ  اع ةٌ إِلَ  الْم وْضِعِ ف ك ش فُوهُ بِِلْم س احِي ف ظ ه ر تْ لَ مُْ ص خْر ةٌ ع ظِيم 

Amir Al-Momineen-asws said: ‘There is no need for you all to do that’. And he-asws turned the 
neck of his-asws mule towards the Qiblah and indicated with them to a place (which was) 
nearby from the monastery. He-asws said: ‘Uncover the soil in this place!’ A group from them 
turned to the place and uncovered it with the shovels. A large rock appeared to them, shining.  

ذِهِ الصَّخْر ة   مُْ إِنَّ ه  ا الْم س احِي ف  ق ال  لَ  اء  ف اجْت ه دُوا فِ  ف  ق الُوا يَ  أ مِير  الْمُؤْمِنِين  ه اهُن ا ص خْر ةٌ لَ  ت  عْم لُ فِيه  دْتَُُ الْم   ع ل ى الْم اءِ ف إِنْ ز ال تْ ع نْ م وْضِعِه ا و ج 
عُوا الْق وْمُ  ا ف اجْت م  بِيلًَ و  اسْت صْع ب تْ ع ل يْهِمْ  ق  لْعِه  دُوا إِلَ  ذ لِك  س  ا ف  ل مْ يَِ   و  ر امُوا تَ ْريِك ه 

They said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! There is a rock over here, the shovels are not working 
in it’. He-asws said: ‘This rock is (sitting) upon the water, so if we were to move it from its place, 
you will find the water’. They struggled in uprooting it, and the people gathered and went on 
to move it, but they could not find any way to that, and it was too difficult upon them.  

لُوا الْجهُْد  فِ ق  لْعِ الصَّخْر ةِ و  اسْت صْع ب تْ ع ل يْهِمْ ل و ى رجِْل هُ ع   عُوا و  ب ذ  نْ س رْجِهِ ح تََّّ ص ار  ع ل ى الْْ رْضِ ثَُُّ ح س ر  ع نْ ذِر اع يْهِ و  و ض ع   ف  ل مَّا ر آهُمْ ع ق دِ اجْت م 
انِبِ الصَّخْر ةِ ف ح رَّك ه   ثِير ةً أ ص ابعِ هُ تَ ْت  ج  ا بِِ ا أ ذْرُعاً ك  ا بيِ دِهِ و  د ح   ا ثَُُّ ق  ل ع ه 
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When he-asws saw them gathering and exerting the striving in uprooting the rock, and it was 
being too difficult upon them, he-asws twisted his-asws leg away from the saddle until he-asws 
came to the ground. Then he-asws rolled up (the sleeve) from his-asws arms and placed his-asws 
fingers beneath a side of the rock and moved it. Then he-asws uprooted it by his-asws hands and 
threw it to many cubits.  

اءِ ف  ب اد رُوا إلِ يْهِ ف ش ربِوُا مِنْهُ ف ك ان  أ عْذ ب  م اءٍ  مُْ ب  ي اضُ الْم  انُِ ا ظ ه ر  لَ  مُْ ت  ز وَّدُوا و  ارْت  وُوا   ف  ل مَّا ز ال تْ مِنْ م ك  ش ربِوُا مِنْهُ فِ س ف رهِِمْ و  أ بْ ر د هُ و  أ صْف اهُ ف  ق ال  لَ 
اء  إِ  ا بِِلتَُّ ابِ و  الرَّاهِبُ ف  ف ع لُوا ذ لِك  ثَُُّ ج  يْثُ ك ان تْ ف أ م ر  أ نْ يُ عْف ى أ ث  رُه    ي  نْظرُُ مِنْ ف  وْقِ د يْرهِِ لَ  الصَّخْر ةِ ف  ت ن او لَ  ا بيِ دِهِ و  و ض ع ه ا ح 

When it moved from its place, clear water appeared to them. They rushed towards it and 
drank from it. It was the freshest of the water they had drunk from during their journey, and 
its coldest, and its cleanest. He-asws said to them: ‘Provide and saturate (the animals)!’ They 
did that. Then he-asws came to the rock and grabbed it by his-asws hand and placed it where it 
used to be. He-asws instructed with deleting its traces with the soil while the monk was looking 
from above his monastery. 

ا النَّاسُ أ نْزلُِونِ أ نْزلُِونِ ف احْت الُوا فِ إنِْ ز الهِِ ف  و ق ف   د ى أ ي ُّه  ا أ نْت  ن بٌِّ مُرْس لٌ ق ال  لَ  ق ال    ف  ل مَّا اسْت وْفَ  عِلْم  م ا ج ر ى نا  ب يْن  ي د يْ أ مِيِر الْمُؤْمِنِين  ع ف  ق ال  ل هُ يَ  ه ذ 
 ق ال  ف م نْ أ نْت    ف م ل كٌ مُق رَّبٌ ق ال  لَ  

When he completed the knowledge of what had flowed, he called out, ‘O you people! 
Descend me! Descend me!’ They jumped (to help) descending him. He paused in front of Amir 
Al-Momineen-asws. He said to him-asws, ‘O you-asws! Are you-asws a Messenger-as Prophet-as’. He-

asws said: ‘No’. He said, ‘An Angel of Proximity?’ He-asws said: ‘No’. He said, ‘So, who are you-

asws?’ 

هُ و  ق ال  ل هُ  ق ال  أ نا  و صِيُّ ر سُولِ اللََِّّ مُُ مَّدِ بْنِ ع بْدِ اللََِّّ خ اتَِ  النَّبِيِّين  ص ق ال  ابْسُطْ ي د ك  أُسْلِمْ للََِّّ   ت  ب ار ك  و  ت  ع الَ  ع ل ى ي د يْك  ف  ب س ط  أ مِيُر الْمُؤْمِنِين  ع ي د 
اد ت يْنِ  دِ الشَّه   اشْه 

He said, ‘I-asws am a successor-asws of Rasool-Allah-saww, Muhammad-saww Bin Abdullah-asws, last 
of the Prophets-as’. He said, ‘Extend your-asws hand, I shall become a Muslim for the Sake of 
Allah-azwj Blessed and Exalted upon your-asws hands’. He-asws said to him: ‘Testify the two 
testimonies’.  

دُ أ نَّ مُُ مَّداً ع بْدُهُ و  ر سُولهُُ  ُ و حْد هُ لَ  ش ريِك  ل هُ و  أ شْه  دُ أ نْ لَ  إلِ ه  إِلََّ اللََّّ دُ أ نَّك  و صِيُّ ر سُولِ اللََِّّ ص و  أ ح قُّ النَّاسِ بِِلْْ مْرِ مِنْ ب  عْدِهِ ف  ق ال  أ شْه   و  أ شْه 

He said, ‘I testify that there is no god except Allah-azwj Alone, there is no associate for Him-azwj, 
and I testify that Muhammad-saww is His-azwj servant and His-azwj Rasool-saww, and I testify that 
you-asws are the successor-asws of Rasool-Allah-saww, and the most rightful of the people with 
the command from after him-saww’.  

مِ ثَُُّ ق ال  ل هُ م ا الَّذِي د ع اك  الْْن  إِلَ  الِْْسْلَ   ا الدَّيْرِ ع ل ىف أ خ ذ  أ مِيُر الْمُؤْمِنِين  ع ع ل يْهِ ش ر ائِط  الِْْسْلَ  فِ  مِ ب  عْد  طوُلِ مُق امِك  فِ ه ذ   الخِْلَ 

Amir Al-Momineen-asws took the stipulations of Al-Islam upon him, then said to him: ‘What is 
that which called you to Al-Islam now after your prolonged stay in this monastery being upon 
the opposition?’  
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ذِهِ الصَّخْر ةِ و  مَُْرجِِ   ا الدَّيْ ر  بُنِِ  ع ل ى ط ل بِ ق الِعِ ه  ا و  ق دْ م ض ى ع الٌَ ق  بْلِي ف  ل مْ يدُْركُِوا ذ لِك  و  ق دْ ر ز ق نِيهِ ق ال  أُخْبْكُ  يَ  أ مِير  الْمُؤْمِنِين  أ نَّ ه ذ  اءِ مِنْ تَ ْتِه  الْم 
ُ ع زَّ و  ج لَّ إِناَّ نَ ِ  ا الصُّقْعِ ع يْناً ع ل يْه ا ص خْر ةٌ لَ  ي  عْرِ اللََّّ ائنِ ا أ نَّ فِ ه ذ  ثْرُِ ع نْ عُل م   فُ م ك انُ  ا إِلََّ ن بٌِّ أ وْ و صِيُّ ن بٍِّ دُ فِ كِت ابٍ مِنْ كُتُبِن ا و  نَ 

He said, ‘I shall inform you-asws, O Amir Al-Momineen-asws! This monastery was built upon 
seeking the uprooter of this rock and emergence of the water from beneath it, and a scholar 
have passed away before me and they did not come across that, and Allah-azwj Mighty and 
Majestic had Informed our scholars that in this territory there is a spring upon which is a rock. 
No one knows its place except either a Prophet-as, or a successor-as of a Prophet-as. 

ذِهِ الصَّخْر ةِ و  قُدْر تهُُ   انِ ه  ا و  إِنِِّ ل مَّا ر أ يْ تُك  ق دْ ف  ع لْت  ذ لِك  تَ  قَّقْتُ م ا كُنَّا ن  نْت ظِرهُُ و  ب  ل غْتُ  و  أ نَّهُ لَ  بدَُّ مِنْ و لٍِّ للََِِّّ ي دْعُو إِلَ  الْْ قِّ آي  تُهُ م عْرفِ ةُ م ك  ع ل ى ق  لْعِه 
ك  الْْمُْنِيَّة  مِنْ    هُ ف أ نا  الْي وْم  مُسْلِمٌ ع ل ى ي د يْك  و  مُؤْمِنٌ بِِ قِّك  و  م وْلَ 

And surely there is no escape from a friend of Allah-azwj calling to the truth, to be Given the 
recognition of the place of this rock, and his-as power upon uprooting it. And when I saw you-

asws to have done that, it became a reality, what we had been awaiting, and I reached my 
wishes from it. So today, I am a Muslim upon your-asws hands and a believer in your-asws right 
and your-asws friend’.  

ع    بِهِ م ذْكُوراً أ مِيُر الْمُؤْمِنِين  ع ب ك ى ح تََّّ اخْض لَّتْ لِْيْ تُهُ مِن  الدُّمُوعِ و  ق ال  الْْ مْدُ للََِِّّ الَّذِي كُنْتُ فِ كُتُ  ف  ل مَّا سَِ 

When Amir Al-Momineen-asws heard it, he-asws wept until his-asws beard was damp from the 
tears. And he-asws said: ‘The Praise is for Allah-azwj Who has Mentioned me-asws in His-azwj 
Mentioned Books’.  

ثرُ  حَ ْدُهُمْ للََِِّّ و  شُكْرُهُمْ ع ل ى النِّعْم ةِ   ثَُُّ د ع ا النَّاس  ف  ق ال   الَّتِِ أ نْ ع م  بِِ ا ع ل يْهِمْ فِ م عْرفِ تِهِمْ بِِ قِّ أ مِيِر الْمُؤْمِنِين     اسَْ عُوا م ا ي  قُولُ أ خُوكُمُ الْمُسْلِمُ ف س مِعُوا م ق ال هُ و  ك 
 ع

Then he-asws called the people and said: ‘Listen to what your Muslim brother is saying!’ They 
heard his words, and they frequented their praising Allah-azwj and their thanking upon the 
Favour which He-azwj had Favoured with upon them in their having recognised the right of 
Amir Al-Momineen-asws.   

ابهِِ ح تََّّ ل قِي  أ هْل  الشَّامِ و  ك ان  الرَّاهِبُ فِ جَُْ  يْهِ فِ جَُْل ةِ أ صْح  ة  ع ل يْهِ و   ثَُُّ س ارُوا و  الرَّاهِبُ ب يْن  ي د  مُ الصَّلَ  ةُ و  السَّلَ  ل ةِ م نِ اسْتُشْهِد  م ع هُ ف  ت و لََّ ع ل يْهِ الصَّلَ 
ي . د فْ ن هُ و  أ كْث ر  مِن  الَِسْ   تِغْف ارِ ل هُ و  ك ان  إِذ ا ذ ك ر هُ ي  قُولُ ذ اك  م وْلَ 

Then they travelled and the monk was in front of them among the totality of his-asws 
companions until he-asws met the people of Syria (in battle), and the monk was among the 
ones who were martyred with him-asws. He-asws, may the Salawaat and the greeting be upon 
him-asws, took charge of the Salat upon him, and buried him, and frequented seeking the 
Forgiveness for him, and it was so that whenever he-asws mentioned him, said: ‘That is my 
friend!’’100 

 
100 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 112 H 21 
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: قِْيَّ ر و ى ع نْ شُيُوخِهِ ع مَّنْ خ بَّْ هُمْ ق ال  اهُن ا و     أ بِ  ع بْدِ اللََِّّ الْبْ  ء  ف  ق ال  ع أ  ت دْرُون  أ يْن  ه  اللََِّّ م ص ارعُِ  خ ر جْن ا م ع  أ مِيِر الْمُؤْمِنِين  ع نرُيِدُ صِفِّين  ف م ر رْنا  بِك رْب لَ 
ابهُُ   الُْْس يْنِ و  أ صْح 

Abu Abdullah Al Barqi reported from his elders, from the one who informed them, said,  

‘We went out with Amir Al-Momineen-asws intending Siffeen, and we passed by Karbala. He-

asws said: ‘Are you knowing where this place is? By Allah-azwj! It is the killing place of Al-Husayn-

asws and his-asws companions’.  

وْا ذ لِك   يْن ا إِلَ  ر اهِبٍ فِ ص وْم ع ةٍ و  ق دْ ت  ق طَّع  النَّاسُ مِن  الْع ط شِ ف ش ك  إِلَ  أ مِيِر الْمُؤْمِنِين  ع و  ذ لِك  أ نَّهُ أ خ ذ  ط ريِق  الْبْ ِّ و  ت  ر ك  الْفُر ات     ثَُُّ سِرْنا  ي سِيراً ف انْ ت ه 
 ه ت ف  بِهِ ف أ شْر ف  مِنْ ص وْمِع تِهِ ف  ق ال  يَ  ر اهِبُ ه لْ قُ رْب  ق ائمِِك  م اءٌ ف  ق ال  لَ  عِي اناً ف د نا  مِن  الرَّاهِبِ و  

Then we travelled and ended up to a monk in his monastery, and the people had been cut 
down from the thirst. They complained of that to Amir Al-Momineen-asws, and that is because 
he-asws had taken the path of wilderness and left the Euphrates deliberately. We went near 
the monk and called out to him. He overlooked form his monastery. He-asws said: ‘O Monk! Is 
there any water near your dwelling?’ He said, ‘No’.  

ثوُا ذ لِك  الرَّمْل  ف أ ص ابوُا تَ ْت هُ ص خْ   ف س ار  ق لِيلًَ ثَُُّ ن  ز ل   ا بِ وْضِعٍ فِيهِ ر مْلٌ ف أ م ر  النَّاس  ف  ن ز لُوا و  أ م ر هُمْ أ نْ ي  بْح  ا أ مِيُر الْمُؤْمِنِين  ع بيِ دِهِ و  د ح اه  ر ةً ب  يْض اء  ف اقْ ت ل ع ه 
لِ و  أ   ا م اءٌ أ ر قُّ مِن  الزُّلَ   عْذ بُ مِنْ كُلِّ م اءٍ ف ش ربِوُا و  ارْت  و وْا و  حَ  لُوا مِنْهُ و  ر دَّ الصَّخْر ة  و  الرَّمْل  ك م ا ك ان  و  إِذ ا تَ ْت ه 

He-asws travelled a little, then descended in a place wherein was sand. He-asws ordered the 
people, and they descended, and he-asws instructed them to move that sand. They found a 
white rock under it. Amir Al-Momineen-asws uprooted it by his-asws hand and moved it aside, 
and there was water under it, whiter than the albumen and fresher than every water. They 
drank and quenched (the animals), and carried from it, and he-asws returned the rock and the 
sand like what had been.  

ا ق ال  ف سِرْنا  ق لِيلًَ و  ق دْ ع لِم  كُلُّ و احِدٍ مِن  النَّاسِ م ك ان  الْع يْنِ ف  ق ال  أ مِيُر الْمُؤْمِنِين  ع بِِ قِّ  عْتُمْ إِلَ  م وْضِعِ الْع يْنِ ف  ن ظ رْتَُْ ه لْ ت  قْدِرُون  ع ل يْه  ي ع ل يْكُمْ إِلََّ ر ج 
ثوُا ذ لِك  الرَّمْل  ف  ل مْ يُصِيبُوا الْع يْن  ف  ر ج ع  النَّاسُ ي  قْفُون  الْْ ث     ر  إِلَ  م وْضِعِ الرَّمْلِ ف  ب ح 

He (the narrator) said, ‘We travelled a little and each one from the people had known the 
place of the spring. Amir Al-Momineen-asws said: ‘By my-asws right upon you all! Return to the 
place of the spring, so we can look at whether you are able upon that’. The people returned 
pursuing the tracks up to the place of the sand. They moved cleared that sand but could not 
find the spring.  

 لَ  و  اللََِّّ م ا أ ص بْن اه ا و  لَ  ن دْريِ أ يْن  هِي   ف  ق الُوا يَ  أ مِير  الْمُؤْمِنِين  

They said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! No, by Allah-azwj, we neither came across it nor do we 
know where it is!’  

ا الرَّمْلِ ع يْناً مِنْ   -ق ال  ف أ قْ ب ل  الرَّاهِبُ ف  ق ال  أ شْه دُ يَ  أ مِير  الْمُؤْمِنِين   م اءٍ أ بْ ي ض    أ نَّ أ بِ أ خْبْ  نِ ع نْ ج دِّي و  ك ان  مِنْ ح و اريِِّ عِيس ى ع أ نَّهُ ق ال  إِنَّ تَ ْت  ه ذ 
  ع ذْبٍ لَ  ي  ق عُ ع ل يْهِ إِلََّ ن بٌِّ أ وْ و صِيُّ ن بٍِّ مِن  الثَّلْجِ و  أ عْذ ب  مِنْ كُلِّ م اءِ 
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He (the narrator) said, ‘The monk came and said, ‘I testify, O Amir Al-Momineen-asws! My 
father informed me from my grandfather, and he was from the disciples of Isa-as. He said that 
under this sand is a spring of water whiter than the snow and fresher than every fresh water. 
No one can fall upon it except a Prophet-as or a successor-as of a Prophet-as.  

ُ و  أ نَّ مُُ مَّداً ع بْدُهُ و  ر سُولهُُ و  أ نَّك  و صِيُّ ر سُولِ اللََِّّ  دُ أ نْ لَ  إلِ ه  إِلََّ اللََّّ ا    و  أ نا  أ شْه  لِيف تُهُ و  الْمُؤ دِّي ع نْهُ و  ق دْ ر أ يْتُ أ نْ أ صْح ب ك  فِ س ف ركِ  ه ذ  ص و  خ 
 و  ش رٍّ ف  يُصِيب نِِ م ا أ ص اب ك  مِنْ خ يْرٍ 

And I testify that there is no god except Allah-azwj, and that Muhammad-saww is His-azwj servant 
and His-azwj Rasool-saww, and you-asws are the successor-asws of Rasool-Allah-saww, and his-saww 
caliph, and the deliverer on his-saww behalf, and I shall accompany you-asws and your-asws 
companion in this journey of yours-asws, so it would affect me what affects you-asws, from good 
and evil’.  

ا ب  يْن هُمْ قتُِل  الرَّاهِبُ   ف  ق ال  ل هُ خ يْراً و  د ع ا ل هُ بِِ يْرٍ و  ق ال  ع يَ  ر اهِبُ الْز مْنِِ و  كُنْ ق ريِباً مِنِِّ ف  ف ع ل  ف  ل مَّا ك ان    ل يْل ةُ الَْ ريِرِ و  الْت ق ى الجْ مْع انِ و  اضْط ر ب  النَّاسُ فِيم 

He-asws said to him: ‘Good’, and he-asws supplicated for him with goodness and said: ‘O Monk! 
remain with me-asws and stay close to me-asws’. He did so. When it was Laylat Al-Hareer (in the 
battle of Siffeen), and the two parties met, and the people were restless in what was between 
them, the Monk was killed.  

كُمْ و  أ قْ ب ل  أ مِيُر الْ  ابهِِ انُْ ضُوا بنِ ا ف ادْفِنُوا ق  تْلَ  دِهِ ف  ل مَّا أ صْب ح  أ مِيُر الْمُؤْمِنِين  ع ق ال  لِْ صْح  هُ ف ص لَّى ع ل يْهِ و  د ف  ن هُ بيِ دِهِ فِ لْْ  مُؤْمِنِين  ع ي طْلُبُ الرَّاهِب  ح تََّّ و ج د 
ُ بِِ ا.  نِِّ أ نْظرُُ إلِ يْهِ و  إِلَ  م نْزلِهِِ ثَُُّ ق ال  و  اللََِّّ ل ك أ   تِهِ الَّتِِ أ كْر م هُ اللََّّ  و  ز وْج 

When it was morning, Amir Al-Momineen-asws said to his-asws companions: ‘Get up with us-asws 
and let us bury our slain!’ And Amir Al-Momineen-asws came seeking the Monk until he-asws 
found him. He-asws prayed Salat upon him and buried him with his-asws own hands in his grave. 
Then he-asws said: ‘By Allah-azwj! It is as if I-asws am looking at him and to his house and his wife 
whom Allah-azwj had Honoured him with her’’.101 

22-  : ارٍ ف  ق ال  ر جُلٌ يَ  أ مِير    قب، المناقب لَبن شهرآشوب رُوِي  ع نِ الصَّادِقِ ع نْ أ بيِهِ ع ق ال  عُرِض  لعِ لِيِّ بْنِ أ بِ ط الِبٍ خُصُوم ةٌ ف ج ل س  فِ أ صْلِ جِد 
ارُ ي  ق عُ   الْمُؤْمِنِين  الجِْد 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘It is reported from Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws having said: ‘A dispute was presented 
to Ali-asws Bin Abu Talib-asws, so he-asws sat (in judgment) at the base of a wall. A man said, ‘O 
Amir Al-Momineen-asws. the wall will fall!’ 

ارُ  ُ ح ارسِاً ف  ق ض ى ب يْن  الرَّجُل يْنِ و  ق ام  و  س ق ط  الجِْد   ف  ق ال  ل هُ ع لِيٌّ ع امْضِ ك ف ى اللََّّ

Ali-asws said to him: ‘Run along! Allah-azwj Suffices as a Protector’. He-asws judged between the 
two men and stood up, and the wall fell down.  
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يْنِ ف  ق ال  اللَّهُمَّ بِِ قِّ مُُ مَّدٍ و  آلهِِ الطَّاهِريِن  ل مَّا ق ض   ز م هُ مُن افِقٌ بِِلدَّ ا الدَّيْن  و  و ج د  ع مُؤْمِناً لَ   يْت  ع نْ ع بْدِك  ه ذ 

And he-asws found a Momin whom a hypocrite was sticking to him (demanding) the debt. He-

asws said: ‘O Allah-azwj! By the right of Muhammad-saww and his-saww pure family-asws, Pay off this 
debt on behalf of Your-azwj servant!’ 

باً أ حَْ ر  ف  ق ض ى د يْ ن هُ و  ك ان  الَّذِي ب قِي  أ كْ  مٍ.ثَُُّ أ م ر هُ بتِ ن اوُلِ ح ج رٍ و  م د رٍ ف انْ ق ل ب تْ ل هُ ذ ه   ث ر  مِنْ مِائ ةِ أ لْفِ دِرْه 

Then he-asws instructed him to grab a stone and some mud, and he-asws transformed for him 
into red gold. He paid off his debt, and that which had remained was more than one hundred 
thousand Dirhams’’.102 

: الِدِ بْنِ الْو ليِدِ أ نَّهُ ق ال  الِدُ بِ   و  ر و ى جَ  اع ةٌ ع نْ خ  اوُد  ع ف  ق ال  يَ  خ  ا ك ان  لِد  ا ف  قُلْتُ ه ذ  ُ الْْ دِيد   ر أ يْتُ ع لِيّاً ي سْردُِ ح ل ق اتِ دِرْعِهِ بيِ دِهِ و  يُصْلِحُه  ن  اللََّّ ن ا أ لَ 
اوُد  ف ك يْف  ل ن ا.   لِد 

And it is reported by a group, from Khalid Bin Al Waleed having said,  

‘I saw Ali-asws counting the rings of his-asws armour by his-asws hand and repairing them. I said, 
‘This was for Dawood-as?’ He-asws said: ‘O Khalid! Allah-azwj had Softened the iron for Dawood-

as, so how (why not) for us-asws?’’103 

ارُون  الْع بْدِيُّ ع   انِ و  ع بْدُ اللََِّّ بْنُ الْع بَّاسِ و  أ بوُ ه  يْ ف ةُ بْنُ الْي م  ابِرُ بْنُ ع بْدِ اللََِّّ و  حُذ  نْ ع بْدِ اللََِّّ بْنِ عُثْم ان  و  حَ ْد ان  بْنِ الْمُع افَ  ع نِ الرّضِ ا ع و  مُُ مَّدُ بْنُ  ج 
يْ ل مِيُ  ص د ق ة  ع نْ مُوس ى  عْف رٍ ع و  ل ق دْ أ نْ ب أ نِ أ يْضاً شِير و يْهِ الدَّ ئهِِ ع ق ال  أ مِيُر الْمُؤْمِنِين  ع   بْنِ ج  عْف رٍ ع نْ آبِ  كُنَّا م ع  النَّبِِّ ص فِ   بِِِسْن ادِهِ إِلَ  مُوس ى بْنِ ج 

دِين ةِ إِذ ا ج ع ل  خَ ْس هُ   ين  ع ف  و  اللََِّّ م ا ر أ يْ ن ا خَ ْس يْنِ أ حْس ن  مِنْهُم ا فِ خَ ْسِ أ مِيِر الْمُؤْمِنِ  طرُقُ اتِ الْم 

Jabir Bin Abdullah, and Huzeyfa Bin Al Yaman, and Abdullah Bin Al Abbas, and Abu Haroun Al Abdy, from 
Abdullah Bin Usman, and Hamdan Bin Al Muafy, from Al-Reza-asws; and Muhammad Bin Sadaqah, from Musa-asws 
Bin Ja’far-asws; and Sheyrawiya Al Daylami had informed me as well by his chain to,  

‘Musa-as Bin Ja’far-asws, from his-asws forefathers-asws: ‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘We were 
with the Prophet-saww in the streets of Al-Medina when he-saww placed his-saww hand in a hand 
of Amir Al-Momineen-asws. By Allah-azwj! We had not seen two hands better than these.  

ا ع لِيٌّ الْمُرْت   دِين ةِ ف ص اح تْ نَ ْل ةٌ أُخْت ه ا ه ذ ا مُُ مَّدٌ الْمُصْط ف ى و  ه ذ  ا إِبْ ر اهِيمُ  إِذْ م ر رْنا  ع ل ى نَ ْلِ الْم  ا نوُحٌ النَّبُِّ و  ه ذ  نيِ ةٌ بثِ الثِ ةٍ ه ذ  ض ى ف اجْت زْنا هُ ا ف ص اح تْ ثَ 
 الخْ لِيلُ 

‘When we passed by the palm trees of Al-Medina. A palm tree shouted to its sister (another 
palm tree), ‘This is Muhammad Al-Mustafa-saww, and this is Ali Al-Murtaza-asws!’ We went past 
them, so a second one shouted at a third, ‘This is the Prophet-as Noah-as, and this is Ibrahim-as 
the Friend’.  

ارُونُ ف اجْت زْنا هُ ا ف ص اح تْ ر ابعِ ةٌ بِِ   لثِ ةٌ بِر ابِع ةٍ ه ذ ا مُوس ى و  أ خُوهُ ه  يِّدُ الْو صِيِّين  ف اجْت زْنا هُ ا ف ص اح تْ ثَ  ا ع لِيٌّ س  يِّدُ النَّبِيِّين  و  ه ذ   امِس ةٍ ه ذ ا مُُ مَّدٌ س 
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We went past them, so a third one shouted with a fourth, ‘This is Musa-as and his-as brother-as 
Haroun-as!’ We went past them, so a fourth one shouted to a fifth, ‘This is Muhammad-saww, 
Chief of the Prophets-as, and this is Ali-asws, Chief of the successors-as!’ 

انيِاًّ ف  ق دْ ص اح تْ بِف ضْلِي و  بِف ضْلِ  دِين ةِ ص يْح   ك ان  الْبُسْت انُ لعِ امِرِ بْنِ س عْدٍ بِع قِيقِ السُّفْل ى  ك  و  أرُْو ىف  ت ب سَّم  النَّبُِّ ص ثَُُّ ق ال  يَ  ع لِيُّ س مِّ نَ ْل  الْم 

The Prophet-saww smiled, then said: ‘O Ali-asws! The palm trees of Al-Medina have shouted 
names. They shouted with my-saww merits and your-asws merits’. And it is reported that the 
orchard belonged to Aamir Bin Sa’ad at the low ground at Aqeeq.  

زْب  ل ةِ ف أ عْر ض  ع نْهُ لئِ لََّ يَ ْج   ا مِن  الْم  ةِ و  ق دْ أ خ ذ ه  ل  مِنْهُ ف أ ت ى م نْزلِ هُ و  أ ت ى إلِ يْهِ بِقُرْص يْ ش عِيٍر مِنْ ف طوُرهِِ و  ق ال  أ صِبْ  و  ر أ ى ع أ نْص اريًَِّ يَ ْكُلُ قُشُور  الْف اكِه 
ا جُعْت  ف إِنَّ  ا كُلَّم   اللََّّ  يَ ْع لُ فِيهِ الْبْ  ك ة   مِنْ ه ذ 

And he-asws saw a Helper eating the skin of the fruit, and he had taken it from the rubbish 
dump, so he-asws turned away from him lest he be ashamed from him-asws. He-asws went to his 
house and brought him two discs of barley bread for his breakfast and said: ‘Take from this 
every time you are hungry, for Allah-azwj has Made the Blessings to be in it’. 

ت اءِ و  ف  و اكِه    ماً و  ش حْماً و  حُلْواً و  رُط باً و  بِطِّيخاً و  ف  و اكِه  الشِّ الصَّيْفِ ف ارْت  ع د تْ ف  ر ائِصُ الرَّجُلِ و  س ق ط  لِو جْهِهِ ف أ ق ام هُ ع لِيٌّ ع  ف امْت ح ن  ذ لِك  ف  و ج د  فِيهِ لْْ 
 و  ق ال  م ا ش أْنُك  

He tasted that and found in it, meat, and fat, and sweets, and dates, and melon, and various 
summer fruits. The limbs of the man shook and fell down to his face. Ali-asws stood him up and 
said: ‘What is your concern?’ 

ُ لِ ع نِ السَّم او اتِ و  الُْْجُبِ  ق ال  كُنْتُ مُن افِقاً  ا ت  قُولهُُ أ نْت  ف ك ش ف  اللََّّ انِ بِهِ ف  ز ال    -ش اكّاً فِيم ا ي  قُولهُُ مُُ مَّدٌ ص و  فِيم  ف أ بْص رْتُ كُلَّ م ا ت عِد انِ بِهِ و  تُ و اعِد 
 ع نِِّ الشَّكُّ 

He said, ‘I was a hypocrite, doubting in whatever Muhammad-saww was saying and in whatever 
you-asws were saying. Allah-azwj has Uncovered for me from the skies and the veils and I have 
seen all what it is being threatened with and Promised with. So, the doubt declined away from 
me’. 

انُ ع ل ى لِس انِ أ مِيِر الْمُؤْمِنِين  ع ف  ق ال   الِ أ لْف  دِين ارٍ ف ج اء  س لْم  ُ ت  ع الَ  و  أ خ ذ  الْع د وِيُّ مِنْ ب  يْتِ الْم  الِ ف  ق دْ ق ال  اللََّّ و  م نْ ي  غْلُلْ يَ ْتِ    رُدَّ الْم ال  إِلَ  ب  يْتِ الْم 
 بِا غ لَّ ي  وْم  الْقِيام ةِ 

And Al-Adwy took a thousand Dinars from the public treasury, so Salman-ra came based upon 
the tongue of Amir Al-Momineen-asws and said, ‘Return the wealth to the public treasury, for 
Allah-azwj the Exalted Said: and the one who embezzles will bring what he had embezzled 
with him on the Day of Qiyamah; [3:161]’. 

ا  ا ق طُّ أ ح دٌ و  أ عْج بُ مِنْ ه ذ  د  ع بْدِ الْمُطَّلِبِ م ا ع ر ف  ه ذ  ا مِنْ  ف  ق ال  الْع د وِيُّ م ا أ كْث ر  سِحْراً أ وْلَ  أ نِِّ ر أ يْ تُهُ ي  وْماً و  فِ ي دِهِ ق  وْسُ مُُ مَّدٍ ف س خِرْتُ مِنْهُ ف  ر م اه 
 ذ ا هِي  ثُ عْب انٌ مُبِيٌن ي  قْصِدُ إِلِ َّ ف ح لَّفْتُهُ ح تََّّ أ خ ذ ه ا و  ص ار تْ ق  وْساً ي دِهِ و  ق ال  خُذْ ع دُوَّ اللََِّّ ف إِ 
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Al-Adwy said, ‘How frequent is the sorcery of the children of Abdul Muttalib-asws! I have not 
let anyone know of this at all! And more surprising than this is that I had seen him-asws one 
day, and in his hand was a bow of Muhammad-saww. I mocked at him-asws, so he-asws threw it 
from his-asws hand and said: ‘Take, O enemy of Allah-azwj!’ And there, it was a clear serpent 
aiming to me. I swore, until I took it, and it became a bow’.  

بِ دكَُّانهِِ ف أ ت ى ر جُلٌ ي شْتَ ِي   التَّمْر  ف أ م ر هُ بِو ضْعِ الدِّرْه مِ و  ر فْعِ التَّمْرِ ف  ل مَّا انْص ر ف  مِيث مٌ و ج د  و  أ نْ ف ذ  أ مِيُر الْمُؤْمِنِين  ع مِيث م  التَّمَّارِ فِ أ مْرٍ ف  و ق ف  ع ل ى بِ 
رْ جاً ف  ق ال  فِ ذ   ا التَّمْرُ مُرٌّ الدِّرْه م  بِ   لِك  ف  ق ال  ف إِذ ا ي كُونُ التَّمْرُ مُراًّ ف إِذ ا هُو  بِِلْمُشْتَ ِي ر ج ع  و  ق ال  ه ذ 

And Amir Al-Momineen-asws acted out practically with Meesam Al-Tammar regarding a matter, 
so he-asws stood at the door of his shop. A man came to buy the dates. He instructed him to 
place the Dirham and raise the dates. When he left, Meesam found the Dirham to be fake. He 
said regarding that. He-asws said: ‘Then the dates will turn out to be bitter’. And there, the 
buyer returned and said, ‘These dates are bitter’.  

ا ز اد تِ الْفُر اتُ ف أ سْب غ  الْوُضُوء  و  ص لَّى مُنْف ردِاً ثَُُّ د ع ا اللََّّ  ثَُُّ ت  ق دَّم  إِلَ  و  اسْت ف اض  ب يْن  الخْ اصِّ و  الْع امِّ أ نَّ أ هْل  الْكُوف ةِ ف زعُِوا إِلَ  أ مِيِر الْمُؤْمِنِين  مِن  الْغ ر قِ ل مَّ 
 ع ل ى ق ضِيبٍ بيِ دِهِ ح تََّّ ض ر ب  بِهِ ص فْح ة  الْم اءِ و  ق ال  انْ قُصْ بِِِذْنِ اللََِّّ و  م شِيئ تِهِ  الْفُر اتِ مُت و كِّئاً 

And there is detail between the special (Shias) and the general (Muslims) that the People of 
Al-Kufa had panicked to Al-Momineen-asws from the (fear of) drowning when the Euphrates 
had increased (its water level). He-asws perfected the wud’u and prayed Salat individually. Then 
he-asws supplicated to Allah-azwj, then went ahead to the Euphrates leaning upon a stick in his-

asws hand until he-asws struck with it the surface of the water and said: ‘Reduce, by the 
Permission of Allah-azwj and His-azwj Desire!’  

مِ ع ل يْهِ بِِِمْر ةِ الْمُؤْمِنِين  و  لَ ْ ي    ا بِِلسَّلَ  ثِيٌر مِنْه  ارْم اهِي و  الزّمَِّارُ ف  غ اض  الْم اءُ ح تََّّ ب د تِ الْْيِت انُ ف  ن ط ق  ك  ا أ صْن افٌ مِن  السَّم كِ و  هِي  الْجرِّيُِّ و  الْم   نْطِقْ مِنْه 

The water (level) reduced until the fishes appeared. A lot of them spoke with the greetings 
upon him-asws as ‘Emir of the Momineen’, and certain types from the fish did not speak, a 
these are the eels, and the catfish, and the cornet-fish.  

ُ لِ م ا ط هُ  هُ. ف  ت ع جَّب  النَّاسُ لِذ لِك  و  س أ لُوهُ ع نْ عِلَّةِ م ا ن ط ق  و  صُمُوتِ م ا ص م ت  ف  ق ال  أ نْط ق  اللََّّ  ر  مِن  السُّمُوكِ و  أ صْم ت  ع نِِّ م ا ح رَّم هُ و  نَ َّس هُ و  أ بْ ع د 

The people were astonished at that and they asked him-asws about the reason of what spoke, 
and the silence of what were silent. He-asws said: ‘Allah-azwj Caused to speak for me-asws what 
were clean from the fishes and Silenced from me-asws what were Prohibited and filthy and 
Distanced it (them)’’.104 

أ نَّهُ ض ر ب  بِِلْق ضِيبِ ف  ق ال  اسْكُنْ يَ     الْف ارسِِيِّ الْكِنْدِيِ   بْنِ ذكردان   و  فِ روِ اي ةِ أ بِ مُُ مَّدٍ ق  يْسِ بْنِ أ حَْ د  الْب غْد ادِيِّ و  أ حَْ د  بْنِ الْْ س نِ الْق طِيفِيِّ ع نِ الْْ س نِ 
سْبُكُمْ ق الُوا زدِْنا  ف  ب س ط  و طْأ هُ و  ص لَّى ر كْع ت يْنِ و  ض ر ب  الْم   الِدٍ ف  ن ق ص  ذِر اعاً ف  ق ال  أ  ح  سْبنُ ا يَ  أ مِير  أ بِ  خ  اءُ ذِر اعاً ف  ق الُوا ح  نيِ ةً ف  ن ق ص  الْم   الْمُؤْمِنِين    اء  ض رْب ةً ثَ 

And it is reported by my father Muhammad Qays Bin Ahmad Al Baghdadi, and Ahmad Bin Al-Hassan Al Qateyfi, 
from Al-Hassan Bin Zakran Al Farsi Al Kindy,  
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‘He-asws struck with the cane and said: ‘Calm down, O Abu Khalid!’ It (Euphrates) reduced (its 
level) by a cubit. He-asws said: ‘Does it suffice you all?’ They said, ‘Increase for us!’ He-asws 
spread out his-asws mat and prayed two Cycles Salat and struck the water with a second strike. 
The water (level) reduced by a cubit. They said, ‘It suffices us, O Amir Al-Momineen-asws!’  

مِ الذِّئْبِ للِنَّبِِّ ص نِيِن الجِْذعِْ و  ك لَ   . ف  ق ال  و  اللََِّّ ل وْ شِئْتُ لْ  ظْه رْتُ ل كُمُ الْْ ص ى و  ذ لِك  ك ح 

He-asws said: ‘By Allah-azwj! If I-asws had so desired, I-asws could have revealed the pebbles (of the 
riverbed) to you all’. And that is like (the miracle) the grieving tree trunk, and the talking by 
the wolf to the Prophet-saww’’.105 

23-  : سِرٍ ق ال  مٍ أ صُومُ و  أ طْوِي    يل، الفضائل لَبن شاذان فض، كتاب الروضة ع نْ ع مَّارِ بْنِ يَ  ث ةُ أ يََّ أ ت  يْتُ أ مِير  الْمُؤْمِنِين  ع ف  قُلْتُ يَ  أ مِير  الْمُؤْمِنِين  لِ ث لَ 
ا هُو  الرَّابِعُ ف  ق ال  ع اتَّبِعْنِِ يَ  ع مَّارُ  و  م ا أ مْلِكُ م ا أ قْ ت اتُ   بِهِ و  ي  وْمِي ه ذ 

(The books) ‘Al Fazaail’ of Ibn Shazan, (and), ‘Kitab Al Rowza’,  

‘From Ammar Bin Yasser-ra having said, ‘I-ra came to Amir Al-Momineen-asws and said, ‘O Amir 
Al-Momineen-asws! For me there are three days I-asws than I-ra am fasting and folding (from 
hunger), and whatever I-ra do not own anything what I-ra can cut my day with. This, it is the 
fourth (day)’. He-asws said: ‘Follow me-asws, O Ammar-ra!’ 

لُْوءٌ د ر اهِم   لْف هُ إِذْ و ق ف  بِ وْضِعٍ و  احْت ف ر  ف ظ ه ر  حُبٌّ م  ي  إِلَ  الصَّحْر اءِ و  أ نا  خ  اً و احِداً و  أ خ ذ     ف أ خ ذ  مِنْ تلِْك  الدَّر اهِمِ دِرْه  يْنِ ف  ن او ل نِِ مِنْهُ ف ط ل ع  م وْلَ  دِرْه 
 هُو  الْْخ ر  

My-ra Master-asws went to the desert and I-ra was behind him-asws when he-asws stopped at a 
place and started digging. A package full of Dirhams was revealed. He-asws took two Dirhams 
from those Dirhams and gave me-ra one Dirham from it and he-asws took the other’.  

ا ي كْفِين ا ه ذ ا الْي وْم  ثَُُّ غ طَّاهُ و  ر د م هُ   مِنْهُ م ا ك ان  ذ لِك  مِنْ بِ ْسٍ   ل وْ أ خ ذْت  مِنْ ذ لِك  م ا ت سْت غْنِِ و  ت  ت ص دَّقُ   ف  ق ال  ل هُ ع مَّارٌ يَ  أ مِير  الْمُؤْمِنِين   ف  ق ال  يَ  ع مَّارُ ه ذ 
 و  انْص ر ف ا

Ammar-ra said to him-asws, ‘O Amir Al-Momineen-asws! If I-ra could take from that what would 
suffice me-asws and give in charity from it, that would not be a problem’. He-asws said: ‘O Ammar-

ra! This suffices us for this day’. Then he-asws covered it and filled it with sand, and they both 
left.  

ثَُُّ ع اد  إِلَ  أ مِيِر الْمُؤْمِنِين  ع ف  ق ال  يَ  ع مَّارُ ك أ نِِّ بِ  ي  ق ص دْتُ ثَُُّ انْ ف ص ل  ع نْهُ ع مَّارٌ و  غ اب  م لِيّاً  نْزِ ت طْلُبُهُ ف  ق ال  و  اللََِّّ يَ  م وْلَ  ك  و  ق دْ م ض يْت  إِلَ  الْك 
يْئاً  نْزِ ش   ف  ل مْ أ ر  ل هُ أ ث راً  الْم وْضِع  لِْخُذ  مِن  الْك 

Then Ammar-ra parted company from him-asws and was absent from him for a while. Then he-

ra returned to Amir Al-Momineen-asws. He-asws said: ‘O Ammar-ra! It is as if I-asws am with you and 
you have gone to seek the treasure’. He-ra said, ‘By Allah-saww! O my-ra Master-asws! I-ra did aim 
for the place to take something from the treasure, but I-ra could not find any trace of it’.  
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ا ل   ان هُ و  ت  ع الَ  أ نْ لَ  ر غْب ة  ل ن ا فِ الدُّنْ ي ا أ ظْه ر ه  ُ سُبْح  ا ع نْكُمْ ف  ق ال  ل هُ يَ  ع مَّارُ ل مَّا ع لِم  اللََّّ ا ر غْب ةً أ بْ ع د ه  لهُُ أ نَّ ل كُمْ إلِ يْه   .ن ا و  ل مَّا ع لِم  ج لَّ ج لَ 

He-asws said to him-ra: ‘O Ammar-ra! When Allah-azwj, Glorious and Exalted, Knows that there is 
no desire for us regarding the world, He-azwj Reveals it to us, and when He-azwj, Majestic is His-

azwj Majestic, that there is a desire for you all to it, He-azwj Distances it from you’’.106 

سْن ادِ إِلَ  ع لِيِّ بْنِ أ بِ ط الِبٍ ع  -24 ك   أ نَّهُ ق دِم  ع ل ى ر سُولِ اللََِّّ ص حِبٌْْ مِنْ أ حْب ارِ الْي هُودِ و  ق ال  يَ  ر سُول  اللََِّّ ق دْ أ رْس لُونِ إلِ يْ   فض، كتاب الروضة بِِلِْْ
ب لٍ هُن اك  س بْع  نوُقٍ حَُْر  الْو ب رِ سُود   إِ   ق  وْمِي أ نْ ع هِد  إلِ يْن ا ن بِيُّن ا مُوس ى أ نَّهُ ي  بْع ثُ ب  عْدِي ن بٌِّ اسَْهُُ أ حَْ دُ و  هُو  ع ر بٌِّ ف امْضُوا ل يْهِ و  اسْأ لُوهُ أ نْ يَُْرجِ  ل كُمْ مِنْ ج 

 الْْ د قِ 

(The book) ‘Kitab Al Rowza’ –  

‘By the chain to Ali-asws Bin Abu Talib-asws: ‘When a Rabbi from the Jewish Rabbis arrived to 
Rasool-Allah-saww and said, ‘O Rasool-Allah-saww! My people have sent me to you-saww that our 
Prophet-as Musa-as had made a pact to us: ‘A Prophet-saww would be Sent after me-as, his-saww 
name is ‘Ahmad’, and he-asws would be an Arab. So, go to him-saww and asked him-saww to extract 
for you all from a mountain over there, seven camels of red skin, black eyes.  

ا ل كُمْ ف س لِّمُوا ع ل يْهِ و  آمِنُوا بِهِ و  اتَّبِعُوا النُّور  الَّذِي أنُْزلِ  م ع هُ و صِياًّ ف  هُو   ارُون  مِنْ مُوس ى   ف إِنْ أ خْر ج ه   س يِّدُ الْْ نبِْي اءِ و  و صِيُّهُ س يِّدُ الْْ وْصِي اءِ و  هُو  بِ نْزلِ ةِ ه 

If he-saww does extract these for you, then submit to him-asws and believe in him-saww and follow 
the Noor which has descended with him-asws, a successor-asws. He-saww is Chief of the Prophets-

as and his-saww successor-asws is Chief of the successors-as, and he-asws is at the status of Haroun-

as from Musa-as’.  

وْل هُ  ا الْي هُودِ ق ال  ف خ ر ج  النَّبُِّ ص و  الْمُسْلِمُون  ح  ُ أ كْبْ ُ قُمْ بنِ ا يَ  أ خ  ب لٍ ف  ب س ط  الْبُْدْ ة  و  ص لَّى ر كْع ت يْنِ و     ف عِنْد  ذ لِك  ق ال  اللََّّ اء  إِلَ  ج  دِين ةِ و  ج  إِلَ  ظ اهِرِ الْم 
مٍ خ فِيٍّ و  إِذ   ع  النَّاسُ ح نِين  النُّوقِ ت ك لَّم  بِك لَ   ا الجْ ب لُ ي صِرُّ ص ريِراً ع ظِيماً و  انْش قَّ و  سَِ 

At that, he-saww said: ‘Allah-azwj is the Greatest! Arise with us, O brother Jew!’ The Prophet-saww 
went out and the Muslims were around him-saww, to the outback of Al-Medina, and he-saww 
came to a mountain. He-saww spread his-saww cloak and prayed two Cycles and spoke with a 
speech in a low voice, and there, the mountain cracked a huge crevice and split asunder, and 
the people heard the grunting of the camels. 

يع  م   ُ و  أ نَّك  مُُ مَّدٌ ر سُولُ اللََِّّ و  أ نَّ جَِ  دُ أ نْ لَ  إلِ ه  إِلََّ اللََّّ ا جِئْت  بِهِ صِدْقٌ و  ع دْلٌ يَ  ر سُول  اللََِّّ أ مْهِلْنِِ ح تََّّ أ مْضِي  إِلَ  ق  وْمِي و   ف  ق ال  الْي هُودِيُّ ف أ نا  أ شْه 
مُْ مِنْك  و  يُ ؤْمِنُوا بِك  أ جِي  ء  بِِِمْ ليِ قْضُوا عِد تَ 

The Jew said, ‘I hereby testify that there is no god except Allah-azwj, and you-saww are a Rasool-
saww of Allah-azwj, and that the entirety of what you-saww have come with is true and just. O 
Rasool-Allah-saww! Respite me until I go back to my people and come with them. Let them fulfil 
their promises from you-saww and believe in you-saww’.  
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دِين ة  ف    ةً لفِ قْدِ ر سُولِ اللََِّّ ص و  ق دِ انْ ق ط ع  الْو حْيُ مِن   ف م ض ى الِْْبُْْ إِلَ  ق  وْمِهِ ف أ خْبْ  هُمْ بِذ لِك  ف  ت ج هَّزُوا بِِ جَْ عِهِمْ للِْم سِيِر ي طْلُبُون  الْم  ا مُظْلِم  ل مَّا د خ لُوه ا و ج دُوه 
ان هُ   أ بوُ بِكْرٍ السَّم اءِ و  ج ل س  م ك 

The Rabbi went to his people and informed them with that. They all prepared for the travelling 
seeking Al-Medina. When they entered, they found it to be dark due to the loss of Rasool-
Allah-saww, and the Revelation from the sky had been terminated, and Abu Bakr was sitting in 
his-saww place.  

ت  ن ا مِنْ ر سُولِ اللََِّّ  لِيف ةُ ر سُولِ اللََِّّ ق ال  ن  ع مْ ق الُوا أ عْطِن ا عِد  قّاً و  إِنْ   ف د خ لُوا ع ل يْهِ و  ق الُوا أ نْت  خ  لِيف ت هُ ح  تنِ ا إِنْ كُنْت  خ  تُكُمْ ق الُوا أ نْت  أ عْل مُ بِعِد  ق ال  و  م ا عِد 
يْئاً م   لِيف ت هُ ف ك يْف  ج ل سْت  مَ ْلِس  ن بِيِّك  بِغ يْرِ ح قٍّ و  ل سْت  ل هُ أ هْلًَ كُنْت  لَ ْ ت  عْل مْ ش   ا أ نْت  خ 

Then entered to see him and said, ‘Are you caliph of Rasool-Allah-saww?’ He said, ‘Yes’. They 
said, ‘Give us our promise from Rasool-Allah-saww’. He said, ‘And what had he-saww promised 
you all?’ They said, ‘You would be more knowing with our promise if you were a true caliph, 
and if you don’t know, then you are not his-saww caliph, so how come you are sitting in the seat 
of your Prophet-saww without any right and you aren’t rightful for it?’ 

لِيف ةِ ر سُولِ اللََِّّ ق ال  ف  ق ام  و  ق  ع د  و  تَ  يرَّ  فِ أ مْرهِِ و  لَ ْ ي  عْل مْ م ا ذ ا ي صْن عُ و  إِذ ا بِر جُلٍ مِن  الْمُسْلِمِين  ف  ق    ال  اتَّبِعُونِ ح تََّّ أ دُلَّكُمْ ع ل ى خ 

He (the narrator) said, ‘He stood up and sat down, and he was confused from his matter, and 
he did not know what he should do. And there was a man from the Muslims who said, ‘Follow 
me until I point you all to the caliph of Rasool-Allah-saww!’  

ب اب  و  إِذ ا بِِلْب ابِ ق دْ فتُِح  ف إِذ ا بِع لِيٍّ ع ق دْ خ ر ج  و  هُو  ش دِيدُ الْْزُْنِ  ق ال  ف خ ر جُوا مِنْ ب يْنِ ي د يْ أ بِ ب كْرٍ و  ت بِعُوا الرَّجُل  ح تََّّ أ ت  وْا م نْزلِ  الزَّهْر اءِ ع و  ط ر قُوا الْ 
 ع ل ى ر سُولِ اللََِّّ ص

He (the narrator) said, ‘They went out from being in front of Abu Bakr and the followed the 
man until they came to the house of Al-Zahra-asws, and they knocked on the door, and there, 
the door was open and Ali-asws had just come out, and he-asws was severely in grief upon Rasool-
Allah-saww.  

ت كُمْ مِنْ ر سُولِ اللََِّّ ق الُوا ن  ع مْ ف خ ر ج  م ع هُمْ و  س ا ا الْي هُودُ ترُيِدُون  عِد  هُ ر سُولُ اللََِّّ ص ف  ل مَّا ف  ل مَّا ر آهُمْ ق ال  أ ي ُّه  دِين ةِ إِلَ  الجْ ب لِ الَّذِي ص لَّى عِنْد  رُوا إِلَ  ظ اهِرِ الْم 
ان هُ ت  ن فَّس  الصُّع   ا الجْ ب لِ هُن يْئ ةً ر أ ى م ك  اء  و  ق ال  بِِ بِ و  أمُِّي م نْ ك ان  بِِ ذ   د 

When he-asws saw them he-asws said: ‘O you Jews! Are you wanting your promise from Rasool-
Allah-saww?’ They said, ‘Yes’. He-asws went out with them and they came to the outback of Al-
Medina, to the mountain at which Rasool-Allah-saww had prayed Salat. When he-asws saw its 
place, he breathed a sigh and said: ‘By my-asws father-as and my-asws mother-as for the one-saww 
who was at this mountain!’ 

بْعُ نوُقٍ   ثَُُّ ص لَّى ر كْع ت يْنِ و  إِذ ا بِِلجْ ب لِ ق دِ انْش قَّ و  خ ر ج تِ النُّوقُ مِنْهُ و  هِي  س 

Then he-asws prayed two Cycles Salat, and there, the mountain had split, and the camels came 
out from it, and these were seven camels.  
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ُ و  أ نَّ مُُ مَّداً ر سُولُ اللََِّّ ص و  أ نَّك  الخْ لِيف ةُ مِنْ ب  عْدِهِ و  أ نَّ   ف  ل مَّا ر أ وْا ذ لِك  ق الُوا بلِِس انٍ و احِدٍ  دُ أ نْ لَ  إلِ ه  إِلََّ اللََّّ اء  بِهِ مِنْ عِنْدِ ر بنِّ ا هُو  الْْ قُّ و  ن شْه  م ا ج 
 ُ لِيف تُهُ ح قّاً و  و صِيُّهُ و  و ارِثُ عِلْمِهِ ف ج ز اك  اللََّّ دِين  أ نَّك  خ  دِهِمْ مُسْلِمِين  مُو حِّ عُوا إِلَ  بِلَ  مِ خ يْراً ثَُُّ ر ج   .و  ج ز اهُ ع نِ الِْْسْلَ 

When they saw that, they said with one voice, ‘We testify that there is no god except Allah-

azwj and that Muhammad-saww is Rasool-saww of Allah-azwj, and you-asws are the caliph from after 
him-saww, and that whatever he-saww had come with from the Presence of our Lord-azwj, it is the 
truth, and you-asws are his-saww caliph truly, and his-saww successor-asws, and inheritor of his-saww 
knowledge. So, may Allah-azwj Recompense him-saww goodly about Al-Islam!’ Then they 
returned to their city as Muslim, Unitarians’’.107 

سْح اق  ع نْ ع بْدِ اللََِّّ بْنِ حَ َّادٍ ع نِ الصَّبَّاحِ كنز، كنز جامع الفوائد و تَويل الْيَت الظاهرة مُُ مَّدُ بْنُ الْع بَّاسِ ع نْ أ حَْ د  بْنِ ه وْذ ة  ع نْ إِبْ ر اهِيم  بْنِ إِ   -25
: يْلِ و  الْو زْنِ ح تََّّ إِذ ا انْ ت ه ى إِ   الْمُز نِِّ ع نِ الْْ صْب غِ ق ال  بِ الْق صْرِ ر ك ز  الْْ رْض  بِرجِْلِهِ خ ر جْن ا م ع  ع لِيٍّ ع و  هُو  ي طوُفُ فِ السُّوقِ ف  ي أْمُرُهُمْ بِو ف اءِ الْك  لَ  بِ 

نْس انُ الَّذِي تُ نْبِئُ  ف  ت ز لْز ل تْ ف  ق ال  هِي  هِي  الْْن  م ا ل ك  اسْكُنِِ أ م ا و  اللََِّّ إِنِِّ  . أ نا  الِْْ  هُ الْْ رْضُ أ خْب ار ه ا أ وْ ر جُلٌ مِنِِّ

(The books) ‘Kanz Jamie Al Fawaaid’ and ‘Taweel Al Ayaat Al Zaahira’ – Muhammad Bin Al Abbas, from Ahmad 
Bin Howzat, from Ibrahim Bin Is’haq, from Abdullah Bin Hammad, from Al Sabbah Al Muzanny, from Al Asbagh 
who said,  

‘We went out with Ali-asws and he-asws was going around in the markets. He-asws instructed them 
to be with loyalty of the measurement and the weight, until when he-asws ended at the door 
of the castle, he-asws kicked the ground with his-asws leg, and it trembled. He-asws said: ‘Here! 
Here! What is the matter with you now? Calm down. But, by Allah-azwj, surely, I-asws am the 
human being to whom the earth will give its news to, or it would be to a man-asws from me-

asws (Al-Qaim-asws)!’’108 

ع نْ فُض يْلِ بْنِ الزُّب يْرِ     بْنِ سُل يْم ان  النَّخ عِيِّ ع نْ مُُ مَّدِ بْنِ الْخرُ اس انِِ و  رُوِي  أ يْضاً ع نْ ع لِيِّ بْنِ ع بْدِ اللََِّّ بْنِ أ س دٍ ع نْ إِبْ ر اهِيم  بْنِ مُُ مَّدٍ الثَّق فِيِّ ع نْ عُب يْدِ اللََِّّ 
: الِساً فِ الرَّحْب ةِ ف  ت ز لْز ل تِ الْْ رْضُ ف ض ر بِ  ا ع بيِ دِهِ ثَُُّ ق ال  لَ     ق ال  ا قِرّيِ إِنَّهُ م ا هُو  قِي امٌ و  ل وْ ك ان  ذ لِك  لْ  خْبْ  تْنِِ و  إِنِِّ أ نا  الَّذِي إِنَّ أ مِير  الْمُؤْمِنِين  ع ك ان  ج 

اإِذا زُ  ثَُُّ ق  ر أ   تَُ دِّثهُُ الْْ رْضُ أ خْب ار ه ا  أ  م ا ت  ر وْن  أ نَُّ ا تَُ دِّثُ ع نْ ر بِِّ ا.  لْزلِ تِ الْْ رْضُ زلِْزالَ 

And it is reported as well from Ali Bin Abdullah Bin Asad, from Ibrahim Bin Muhammad Al Saqafi, from 
Ubeydullah Bin Suleyman Al Nakhaie, from Muhammad Al Khurasani, from Fuzeyl Bin Al Zubeyr who said,  

‘Amir Al-Momineen-asws was seated in Al-Rahba, and the earth trembled. He-asws struck it with 
his-asws hand, then said to it: ‘Settled down! Surely it is not the rising (of Al-Qaim-asws)! And had 
it been that it would have informed me-asws, and I-asws am the one to whom the earth would 
be narrating its news’. Then he-asws recited: When the earth is shaken with its earthquake 
[99:1]. Are you not seeing that it would be narrating on behalf of its Lord-azwj?’’109 

عْتُ أ سَْ اء   -26 يْخُ الْمُح دِّثِين  ببِ غْد اد  بِِِسْن ادِهِ ع نْ أ سَْ اء  بنِْتِ و اثلِ ة  ق ال تْ سَِ  عْتُ س يِّد تِ ف اطِم ة  ع ت  قُولُ يف، الطرائف ذ ك ر  ش  يْسٍ ت  قُولُ سَِ  ل يْل ةٌ   بنِْتِ عُم 
 د خ ل  بِ ع لِيٌّ ع أ فْ ز ع نِِ فِ فِر اشِي قُ لْتُ بِ ا ذ ا أ فْ ز ع كِ يَ  س يِّد ة  نِس اءِ الْع ال مِين  

 
107 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 112 H 24 
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(The book) ‘Al Taraif’ – It is mentioned by sheykh Al Muhaddiseen at Baghdad, by his chain from Asman Bint 
Wasilah who said,  

‘I heard Asma Bint Umeys saying, ‘I heard my Chieftess (Syeda) Fatima-asws saying: ‘On the 
night Ali-asws entered to be with me-asws (on the wedding night), I-asws was alarmed in my-asws 
bed’. I said, ‘Due to what were you-asws alarmed, O Chieftess of women of the worlds?’  

ا ف أ صْب حْتُ و  أ نا  ف زعِ ةٌ ف أ خْبْ ْتُ و الِدِي ص ف س ج د  س جْد   عْتُ الْْ رْض  تَُ دِّثهُُ و  يُْ دِّثُ ه  ةُ أ بْشِريِ بِطِيبِ النَّسْلِ  ق ال تْ سَِ  ةً ط وِيل ةً ثَُُّ ر ف ع  ر أْس هُ و  ق ال  يَ  ف اطِم 
ا إِلَ  غ رْبِِ   ف إِنَّ اللََّّ  ف ضَّل  ب  عْل كِ ع ل ى س ائرِِ  ا مِنْ ش رْقِه  لْقِهِ و  أ م ر  بِهِ الْْ رْض  أ نْ تَُ دِّث هُ بِِ خْب ارهِ ا و  م ا يَ ْريِ ع ل ى و جْهِه   ا.خ 

She-asws said: ‘I-asws heard the ground narrating to him-asws and he-asws narrated to it. The 
morning came and I-asws was (still) alarmed, so I-asws informed my-asws father-saww. He-saww 
performed Sajdah, a prolonged Sajdah, then raised his-saww head and said: ‘O Fatima-asws! 
Receive glad tidings of the goodly offspring, for Allah-azwj has Merited your-asws husband over 
rest of His-azwj creatures and has Commanded the earth that it narrates its news, and whatever 
had flowed upon its surface, from its east to its west’’.110 

:كنز، كنز جامع الفوائد و تَويل الْيَت الظاهرة الْْ س نُ بْنُ مُُ مَّدِ بْنِ جَُْهُورٍ الْع مِّيُّ ع نِ الْْ س نِ بْنِ ع بْدِ ا  -27 انْص ر فْتُ مِنْ مَ ْلِسِ    لرَّحِيمِ التَّمَّارِ ق ال 
اءِ ف م ر رْتُ بِس لْم ان  الشَّاذ كُونِِّ ف  ق ال  لِ مِنْ أ يْن  جِئْت  ف  قُلْتُ جِئْتُ مِنْ مَ ْلِسِ فُلَ   ءٌ مِنْ ف ض ائِلِ أ مِيِر  نٍ ف  ق ال  لِ م ا ذ ا ج ر ى فِيهِ قُ لْتُ ش يْ ب  عْضِ الْفُق ه 

 الْمُؤْمِنِين  ع لِيِّ بْنِ أ بِ ط الِبٍ ع

(The books) ‘Kanz Jamie Al Fawaaid’ and ‘Taweel Al Ayaat Al Zaahira’ – Al-Hassan Bin Muhammad Bin Jamhour 
Al Ammy, from Al-Hassan Bin Abdul Raheem Al Tammar who said,  

‘I left from a gathering of one of the jurists. I passed by Salman-ra behaving oddly. He-ra said to 
me, ‘Where are you coming from?’ I said, ‘From a gathering of so and so’. He-ra said to me, 
‘What is that which flowed during it?’ I said, ‘Something from the merits of Amir Al-Momineen 
Ali-asws Bin Abu Talib-asws’. 

هُمْ ثَُُّ ق ال  ر ج ف تْ قُ بُورُ الْب قِيعِ ع ل ى ع هْدِ عُم ر  بْنِ الخْ طَّابِ ف ض جَّ أ هْلُ ف  ق ال  و  اللََِّّ أُح دِّثُك  بفِ ضِيل ةٍ ح دَّث نِِ بِِ ا قُ ر يْشِيٌّ ع نْ قُ ر يْشِيٍّ إِلَ  أ نْ ب  ل غ  سِتَّة  ن  ف رٍ مِنْ 
دِين ةِ مِنْ ذ لِك  ف خ ر ج   ا ز ال تْ ت زيِدُ إِلَ  أ نْ ت  ع دَّى ذ لِك  إِلَ   الْم  دِين ةِ و  ع ز م  أ هْلُه ا ع ل ى   عُم رُ و  أ صْح ابُ ر سُولِ اللََِّّ ص ي دْعُون  لتِ سْكُن  الرَّجْف ةُ ف م  حِيط انِ الْم 

ا   الْخرُُوجِ ع نْه 

He-ra said, ‘By Allah-azwj, I-ra shall narrated to you with his-asws merit a Qureyshi has narrated 
with from a Qureyshi’ – until it reached six persons from them, then said, ‘The graves of Al-
Baqie (cemetery) trembled in the era of Umar Bin Al-Khattab. The people of Al-Medina 
clamoured from that. Umar and companions of Rasool-Allah-saww went out to supplicate to 
settle the tremors. But these did not cease to increase until that reached the walls of Al-
Medina, and its inhabitants determined to exit from it.  

ت  ر ى إِلَ  قُ بُورِ الْب قِيعِ و  ر جْفِه ا ح تََّّ ت  ع دَّى ذ لِك  إِلَ  حِيط انِ    ف عِنْد  ذ لِك  ق ال  عُم رُ ع ل يَّ بِِ بِ الْْ س نِ ع لِيِّ بْنِ أ بِ ط الِبٍ ف ح ض ر  ف  ق ال  يَ  أ بِ  الْْ س نِ أ  لَ  
ا بِِلرّحِْل   دِين ةِ و  ق دْ ه مَّ أ هْلُه  ا الْم   ةِ ع نْه 
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During that Umar said, ‘To me with Abu Al-Hassan Ali-asws Bin Abu Talib-asws!’ He-asws presented. 
He said, ‘O Abu Al-Hassan-asws! Don’t you see the graves of Al-Baqie and their shaking until 
that has reached to the walls of Al-Medina, and its inhabitants with departing away from it?’ 

دِين ةِ  ف  ق ال  ع لِيٌّ ع ع ل يَّ بِاِئ ةِ ر جُلٍ مِنْ أ صْح ابِ ر سُولِ اللََِّّ ص الْب دْريِِّين  ف اخْت ار  مِن  الْمِائ ةِ ع ش ر   لْف هُ و  ج ع ل  التِّسْعِين  مِنْ و ر ائهِِمْ و  لَْ  ي  بْق  بِِلْم  ةً ف ج ع ل هُمْ خ 
ءِ إِلََّ ح ض ر  ح تََّّ  دِين ةِ ث  يِّبٌ و  ع اتِقٌ  سِو ى ه ؤُلَ   إِلََّ خ ر ج تْ  لَ ْ ي  بْق  بِِلْم 

Ali-asws said: ‘To me-asws with one hundred men from the companions of Rasool-Allah-saww, the 
participants of Badr!’ He-asws chose ten from the hundred and made them to be behind him-

asws, and made the ninety to be behind them, and there did not remain at Al-Medina besides 
them, except he was present, until there did not remain at Al-Medina, neither any widow nor 
virgin, except she went out.  

مُْ كُونوُا ب يْن  ي د يَّ ح تََّّ ت  و سَّط  الْب قِ  ادٍ و  ع مَّارٍ ف  ق ال  لَ  ثًَ ثَُُّ د ع ا بِِ بِ ذ رٍّ و  س لْم ان  و  مِقْد  يع  و  النَّاسُ مُُْدِقُون  بِهِ ف ض ر ب  الْْ رْض  بِرجِْلِهِ ثَُُّ ق ال  م ا ل ك  ث لَ 
 ف س ك ن تْ 

Then he-asws called Abu Zarr-ra, and Salman-ra, and Miqdad-ra, and Ammar-ra. He-asws said to 
them-ra: ‘Be in front of me-asws until you-ra are in the middle of Al-Baqie, and the people were 
staring at him-asws. He-asws struck the ground with his-asws leg, then said: ‘What is the matter 
with you?’ – thrice. It settled down.  

ذِهِ السَّاع ةِ و  بِِ  ا الْي وْمِ و  ه  ا الخْ بْ ِ و  ه ذ  ُ و  ص د ق  ر سُولهُُ ل ق دْ أ نْ ب أ نِ بِِ ذ  اعِ النَّاسِ ل هُ إِنَّ اللََّّ  ع زَّ و  ج لَّ ي  قُولُ فِ كِت ابِهِ ف  ق ال  ص د ق  اللََّّ إِذا زلُْزلِ تِ الْْ رْضُ   جْتِم 
ا نْسانُ ما لَ  ا و  أ خْر ج تِ الْْ رْضُ أ ثْقالَ ا و  قال  الِْْ    زلِْزالَ 

He-asws said: ‘Allah-azwj Spoke the truth and His-azwj Rasool-saww spoke the truth! He-saww had 
informed me-asws with this news, and this day, and this time, and the gathering of the people 
to it. Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying in His-azwj Book: When the earth is shaken with 
its earthquake [99:1] And the earth throws out its burdens [99:2] And the human beings 
says, ‘What is the matter with it?’ [99:3]. 

ان تْ هِي  هِي  ل ق ال تْ م ا لَ  ا و  أ خْر ج تْ لِ أ ثْ ق الَ  ا ثَُُّ انْص ر ف  و  انْص ر ف  النَّاسُ م ع هُ  ن تِ الرَّجْف ةُ. أ م ا ل وْ ك   و  ق دْ س ك 

But had it been that one, it would have said what the matter is with it, and it would have 
brought to me-asws, its burdens’. Then he-asws left, and the people left with him-asws, and the 
tremors had settled’’.111 

ء     ختص، الْختصاص ص فْو انُ ع نْ أ بِ الصَّبَّاحِ الْكِن انِِّ ز ع م  أ نَّ أ بِ  س عِيدٍ ع قِيص ا ح دَّث هُ   -28 أ نَّهُ س ار  م ع  أ مِيِر الْمُؤْمِنِين  ع لِيِّ بْنِ أ بِ ط الِبٍ ع نَ ْو  ك رْب لَ 
يَِّّةِ ف ح س ر  ع نْ ي د    ي كْشِفُ ع نْهُ ح تََّّ ب  ر ز  ل هُ ح ج رٌ أ سْو دُ يْهِ ثَُُّ أ خ ذ  يْ ْثوُ التَُّ اب  و  و  أ نَّهُ أ ص اب  ن ا ع ط شٌ ش دِيدٌ و  أ نَّ ع لِيّاً ص ل و اتُ اللََِّّ ع ل يْهِ ن  ز ل  فِ الْبْ 

(The book) ‘Al Ikhtisas’ – Safwan, from Abu Al Sabbah Al Kinany who claimed that Abu Saeed Aqeysa narrated it,  

‘He had travelled with Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws towards Karbala, and 
severe thirst had hit us, and Ali-asws descended in the wilderness. He-asws rolled up (his-asws 
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sleeves) from his-asws hands, then he-asws took to clearing the sand and removing from it until 
a black (white) rock appeared to him-asws.  

انبِاً و  إِذ ا تَ ْت هُ ع يْنٌ مِنْ م اءٍ مِنْ أ عْذ بِ م ا ط عِمْتُهُ و  أ ش دِّهِ ب  ي اضاً ف ش رِ  ب  و  ش ربِْ ن ا ثَُُّ س ق يْن ا د و اب َّن ا ثَُُّ س وَّاهُ ثَُُّ س ار  مِنْهُ س اع ةً ثَُُّ و ق ف  ثَُُّ ف ح م ل هُ و  و ض ع هُ ج 
ط ل بْتُمُوهُ ق ال  ع ز مْتُ ع ل يْكُمْ  عْتُمْ    ل مَّا ر ج 

He-asws carried it and placed it aside, and there was a spring of water under it, freshest as what 
I had tasted and intensely white. He-asws drank and we drank. Then we quenched our animals. 
Then he-asws evened (covered) it. Then he-asws travelled from it for a while. Then he-asws 
stopped, then said, ‘I-asws have determine upon you all to return and seek it’.  

عُوا إلِ يْهِ ف  ق الُوا م ا ق د رْنا  ع ل ى ش يْ   ءٍ. فف ط ل ب هُ النَّاسُ ح تََّّ م لُّوا ف  ل مْ ي  قْدِرُوا ع ل يْهِ ف  ر ج 

The people sought it until they were fed up, but they were not able upon it. They returned to 
him-asws and said, ‘We were not able upon anything’’.112 

29-  : بِس ةٍ و  ق  عْباً فِ   الْبُْْسِيُّ فِ م ش ارقِِ الْْ نْ و ارِ ع نِ ابْنِ ع بَّاسٍ ق ال  يهِ م اءٌ ثَُُّ ك س ر   إِنَّ ر جُلًَ ق دِم  إِلَ  أ مِيِر الْمُؤْمِنِين  ع ف اسْت ض اف هُ ف اسْت دْع ا قُ رْص ةً مِنْ ش عِيٍر يَ 
ا ف إِذ ا هِي  ف خِذُ ط   اءِ ثَُُّ ق ال  للِرَّجُلِ ت  ن او لَْ ا ف أ خْر ج ه  ا ف إِذ ا هِي  قِطْع ةٌ مِن  الْْ لْو اءِ قِطْع ةً و  أ لْق اه ا فِ الْم   ائرٍِ م شْوِيٍّ ثَُُّ ر م ى ل هُ أُخْر ى ف  ق ال  ت  ن او لَْ ا ف أ خْر ج ه 

Al Bursy in (the book) ‘Mashariq Al Anwar, from Ibn Abbas who said,  

‘A man arrived to Amir Al-Momineen-asws. He-asws hosted him and prepared a disc (bread) of 
dry barley, and a cup wherein was water. Then he-asws broke a piece and cast it in the water, 
then said to the man: ‘Take it!’ He extracted it, and there it was a thigh of a baked bird. Then 
he-asws cast another for him. He-asws said: ‘Take it!’ He extracted it, and there is was a piece of 
sweet.  

ا أ نْ و اع  الطَّع امِ ف  ق ال  أ مِيُر الْمُؤْمِنِين   بِس ةً ف أ جِدُه  ي  ت ض عُ لِ كِس راً يَ  .ف  ق ال  الرَّجُلُ يَ  م وْلَ  ا و  اللََِّّ ا الظَّاهِرُ و  ذ اك  الْب اطِنُ و  إِنَّ أ مْر نا  ه ك ذ   ع ن  ع مْ ه ذ 

The man said, ‘O my Master-asws! You-asws placed for me a piece of dry bread and I found it to 
be a variety of foods!’ Amir Al-Momineen-asws said: ‘And that is the esoteric, and our-asws 
matter is like that, by Allah-azwj!’’113 

ا ذ خِير    -ل مَّا ج اء تْ فِضَّةُ إِلَ  ب  يْتِ الزَّهْر اءِ ع  و  رُوِي   ان تْ عِنْد ه  ان تْ بنِْتُ م لِكِ الَْنِْدِ و  ك  دْ هُن اك  إِلََّ السَّيْف  و  الدِّرعْ  و  الرَّح ى و  ك  ةٌ مِن  الِْْكْسِيِر لَ ْ تَِ 
ن  تْه ا و  ج   باً  ف أ خ ذ تْ قِطْع ةً مِن  النُّح اسِ و  أ لَ  ا ذ ه  ا الدَّو اء  و  ص ن ع تْه  ةٍ و  أ لْق تْ ع ل يْه  يْئ ةِ س بِيك   ع ل تْه ا ع ل ى ه 

And it is reported, ‘When Fizza-as came to be in the house of (Syeda) Al-Zahra-asws, she-as did 
not find anything there except the sword, and the armour, and the grinding mill, and she-as 
was a daughter of a king of India, and in her-as possession was a hoard from the elixir. She-as 
took a piece of brass and softened it and made it to be upon a shape of an ingot, and she-as 
cast the treatment upon it and made it into gold. 
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ا ق ال  أ حْس نْتِ يَ  فِضَّةُ ل كِنْ  يْهِ ف  ل مَّا ر آه  اء  إِلَ  أ مِيِر الْمُؤْمِنِين  ع و ض ع تْه ا ب يْن  ي د  ةُ أ غْل ى  ف  ل مَّا ج   ل وْ أ ذ بْتِ الجْ س د  ل ك ان  الصَّبْغُ أ عْل ى و  الْقِيم 

When she-as came to Amir Al-Momineen-asws, she-as placed it in front of him-asws. When he-asws 
saw it, he-asws said: ‘You-as have done well, O Fizza-as, but had you melted the body (brass), the 
dye would be at the top and the value would have been higher’.  

فْلُ ي  عْرفِهُُ و  أ ش ار  إِلَ  الُْْس يْنِ ع ا الطِّ ا الْعِلْم  ق ال  ن  ع مْ و  ه ذ  ا ق ال  أ مِيُر الْمُؤْمِنِين  ع ف ج اء  و   ف  ق ال تْ يَ  س يِّدِي ت  عْرِفُ ه ذ   ق ال  ك م 

She-as said, ‘O my-as Master-asws! You-asws know this knowledge?’ He-asws said: ‘Yes, and this child 
(also) knows it’ – and he-asws gestured towards Al-Husayn-asws. He-asws came and said like what 
Amir Al-Momineen-asws had said.  

ا ثَُُّ أ وْم أ  بيِ دِهِ ف إِذ ا عُنُقٌ مِنْ ذ ه بٍ و  كُ  ا م ع  أ خ و اتَِ ا ف  و ض ع تْه ا ف س ار تْ ف  ق ال  أ مِيُر الْمُؤْمِنِين  ع نَ ْنُ ن  عْرِفُ أ عْظ م  مِنْ ه ذ   .نُوزِ الْْ رْضِ س ائرِ ةٌ ثَُُّ ق ال  ض عِيه 

Amir Al-Momineen-asws said: ‘We-asws know greater than this’. Then he-asws gestured with his-

asws hand, and there were ingots of gold and treasures of the earth, shining. Then he-asws said: 
‘Place it (your-as brick of gold) to be with its counterparts’. She-as placed it, and it was pure 
gold’’.114 
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